TELWIN

JOIN THE INNOVATION

General Catalogue 2017



JOIN THE INNOVATION

TELWIN: the Home of Welding.

TELWIN: la Cittadella della Saldatura.

The First Factory Formula 135
Padova ‘.'.""' d
Milan Fairs

TLP 130
First DIY welder

IT Center

' Product|on Plant Technical Department

/7S IS0 0\

.m e
/& ml]llll.lﬂﬂﬂ'ﬂll
UNI EN ISO 9001

Invertarc 200 Minimax 100 CAD Specialists

NN 2000 onwards Products and Market

Superior Tig 242 Shark: Automated
AC/DC HF/Lift Modules Control

The New Factory
(( )
E M F -
SAFE]
[d3

Tecnica 1400  Automated Warehouse  Production Plant

Products & Process
Innovation

Smart Technology

Plant Expansion Inverpulse
P oS
/ OHsAS\,
\ 18001 l ANNIVERSARY
Ny Automated 19632013

Warehouse

CERTIFIED SYSTEM

-------

Industrial e

Telwin is leader on all 5 continents, in more than 120
markets of the world. Telwin has the widest, most
complete range on the market.

Telwin is Research and Development, Hi-Tech,
Technological Innovation.

Telwin is a Company System certified according to
IS0 9001:2008 and BSI OHSAS 18001:2007.

IT

Telwin & leader in tutti i 5 continenti, in oltre 120
paesi del mondo. Telwin & la gamma pit ampia e
completa del mercato. Telwin € Ricerca e Sviluppo,
Hi-Tech, Innovazione Tecnologica. Telwin & un
Sistema Azienda organizzato certificato 1SO
9001:2008 e BSI OHSAS 18001:2007.

Telwin est leader sur les 5 continents et sur plus de
120 marchés dans le monde entier.
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Technology and innovation: our aim for over 50 years! TELWIN

Da oltre 50 anni ci occupiamo di tecnologia e innovazione.

Automotive e Charging ¢ Professional ® Consumer

FR DE

Telwin est la gamme la plus vaste et |a plus Telwin ist Leader auf allen 5 Kontinenten, in mehr
compléte du marché. Telwin est Recherche et dermarkten. Telwin ist das reichhaltigste
Développement, Hi-Tech, Innovation Technologique. (i loseste Angebot auf dem Markt. Telwin ist
Telwin est un Systéme d’Entreprise certifié Forschung und Entwicklung, Hi-Tech, Technologische
IS0 9001:2008 et BSI OHSAS 18001:2007. Innovation.
Telwin ist ein Qualititsmanagement, das nach ISO
9001:2008 und BSI OHSAS 18001:2007 zertifiziert ist.

ES RU

Telwin es una presencia en los 5 continentes, en Telwin npeacTaBneH Ha 5 KOHTMHeHTax 6oree
mas de 120 mercados en todo el mundo. yem B 120 cTpaHax mupa. Telwin npegnaraert
Telwin es la gama mas amplia y completa del Han6ornee WIPOKYIO 1 MOJHYI0 rammy
mercado. Telwin es Investigacion y Desarrollo, npoayKummn Ha pbiHKe. Telwin 3To nomck Monck
Hi-Tech, Innovacién Tecnoldgica. n PasButmne, Hi-Tech, TexHonornyeckas

Telwin es un Sistema de Empresa certificado ISO NHHoBaumsa. Telwin Cuctema Mpeanpuatus,
9001:2008 y BSI OHSAS 18001:2007. nmetowan cepTudUKaumio coriacHo

cTaHgaptam ISO 9001:2008 n BSI OHSAS o
18001:2007. e
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TECHNICAL INFORMATION

New CE Marking

EMF Safe with Telwin Products

All Telwin’s products comply with the new CE Marking thanks to the EMF

declarations of conformity.

@ The publication of the standard
EN 50445:2008 (product family standard to
demonstrate compliance of equipment for
resistance welding, arc welding and allied
processes with the basic restrictions related to o
human exposure to electromagnetic fields) under
the Low Voltage Directive LVD 2014/35/EU -
published on the Official Gazette of the European
Community, requires that each product, in order
to be CE certified, has to satisfy the technical
standards of the above described norm.
This means that today the CE marking requires
a further certification. Telwin certifies that all
its products are in compliance with the new
CE marking as reported in the EMF Conformity
Certificates.

@ Lanormativa EN 50445:2008 (standard volto a
dimostrare la rispondenza di apparecchiature per
la saldatura a resistenza, arco e processi affini, al
soddisfacimento dei limiti relativi all’esposizione
umana ai campi elettromagnetici) recepita o
nella Direttiva Bassa Tensione LVD 2014/35/EU
con pubblicazione nella Gazzetta Ufficiale della
Comunita Europea, richiede che ogni prodotto, per
essere certificato CE, soddisfi gli standard tecnici
della norma sopra descritta.

Questo significa che oggi la marcatura CE richiede
una ulteriore certificazione. Telwin certifica che
tutti i prodotti sono conformi alla nuova marcatura
CE grazie alle Dichiarazioni di Conformita EMF.

@ Lexécution des normes EN 50445:2008
(indiquant la conformité des appareils de soudage
par résistance, a arc et procédés liés, et la
conformité des limites relatives a I'exposition
humaine aux champs électromagnétiques)
dans la Directive Basse Tension LVD 2014/35/

EU publiées par la Gazette Oficielle de la
Communauté Européenne impose que tous les
produits soient conformes aux normes techniques
décrites plus haut pour étre certifiés CE.

Ce e qui implique ce qui suit le marquage
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CE exige désormais une certification
supplémentaire. Telwin certifie que tous ses
produits sont conformes au nouveau marquage
CE grace a la déclaration de conformité EMF.

La transposicion de la normativa en 50445:2008
(norma para demostrar la correspondencia de
aparatos para la soldadura de resistencia, arco
y procesos afines para el cumplimiento de los
limites relativos a la exposicion humana a los
campos electromagnéticos) en la Directiva de
Baja Tension LVD 2014/35/EU con publicacion
en el Diario Oficial de la Comunidad Europea,
requiere que todos los productos, para ser
certificados CE, cumplan los requisitos técnicos
de la norma antes descrita.

Esto significa que hoy el marcado CE requiere
una ulterior certificacion. Telwin certifica que
todos los productos son conformes al nuevo
marcado CE gracias a las declaraciones de
conformidad EMF.

Die Aufnahme der EN 50445:2008 Norm
(Produktfamiliennorm zur Konformitétspriifung
von Einrichtungen zum WiderstandsschweiBen,
LichtbogenschweiBen und artverwandten
Prozessen in Bezug auf die bei der
Exposition durch elektromagnetische Felder
anzuwendenden Basisgrenzwerte) in die LVD
2014/35/EU Niederspannungsrichtlinie mit
Veroffentlichung im Amtsblatt der Européischen
Gemeinschaft verlangt, daB jedes Produkt die
technischen Standards der 0.g. Norm erfiillt, um
CE-zertifiziert zu werden.

Das bedeutet wie folgt zur CE-Kennzeichnung
ist nun eine weitere Zertifizierung erforderlich.
Telwin zertifiziert durch seiner EMF
Konformitétserklarungen, daB alle Produkte der
neuen CE-Kennzeichnung geméB sind.
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MMA WELDING

2

A
EMF

SAFE

ELECTROMAGNETIC FIELDS

C€

@ Bkniouenne cTanpapta EN 50445:2008 (cTaHpapT

L1719 M0Ka3a COOTBETCTBIAA 06OPYOBaHNS A
CBApKM CONPOTUBIIEHNEM, [lyroBOV CBAPKM
11 CBA3aHHbIM MPOLIECCam C OCHOBHbIMM
OrpaHNYeHnsaMu1, OTHOCALLMICS K BO3AEVCTBIIO
Ha YenoBeka 3neKTPOMarHUTHbIX Monel) B
AVPEKTMBY MO H3KOBOMLTHBIM YCTporcTBam LVD
2014/35/EU 1 ee nybnukaums B opuLIManbHOM
n3naHum Esponerickoro CoobluecTsa, NpuBeno
K TOMY, uTO 15 nonyyenue ceptudukara CE Ha
nioboe W3aenue, OHO JOMKHO COOTBETCTBOBATL
yKa3aHHbIM BbILLE TEXHIYECKUM CTaHgapTaM. 310
03HaYaerT, uTo CerofHs fing Nony4eHns MapkupoBKI
CE HeobxovMo NpoiiTy €lLe OfiHy CepTUUKaLYIO.
KomnaHus Telwin yRocToBepsieT COOTBETCTBIE
BCEli NPOJYKLMI HOBbIM TPEBOBaHNAM MapKMPOBKY
CE bnaromaps feknapaLiiim o COOTBETCTBUM
3MeKTPOMarHuTHbIX nonen (EMF).



Elements is the new range of welding machines,
chargers & starters created by Telwin for the DIY
experts, for the most demanding handymen and for
the professionals looking for easy to use, safe, high
quality products.

ES

Elements es la nueva gama de soldadoras,
cargadores de baterias y arrancadores
creada por Telwin para los expertos del
bricolaje, los aficionados més exigentes y
los profesionales que buscan productos
sencillos para utilizar, seguros y de calidad.

Which
element

are you?
Discover it!

FLUX
TRADITIONAL

CHARGING

IT

Elements ¢ la nuova gamma di saldatrici

e caricabatterie/avviatori creata da Telwin

per gli esperti del fai da te, i bricoleur pit
esigenti, i professionisti alla ricerca di prodotti
semplici da utilizzare, sicuri, di qualita.

Elements heiBt das neue Programm, zu dem
SchweiBmaschinen sowie Batterieladegeréte
und Starter gehdren, geschaffen von Telwin fiir
erfahrene und anspruchsvollste Heimwerker,
Bastler und Profis, die benutzungsfreundliche,
sichere und hochwertige Produkte suchen.

f-

MMA
INVERTER

MMA

FR

Elements est la nouvelle gamme de postes
de soudage et de chargeurs de batteries /
démarreurs créée par Telwin pour les experts
du bricolage, méme les plus exigeants, les
professionnels a la recherche de produits
simples a utiliser, siirs, de qualité.

JInHelika AnemeHTbl SBNSETCS HOBbIM MOAENbHbIM
PALOM CBAPOUHbIX annapaToB 1 3apsiaHbIX
YCTPOWCTB | CTapTepoB, Co3aaHHbIM Telwin ana
cneuanuctos DIY, cambix TpeboBaTenbHbIX
MaCTepoB Ha BCE Py 1 MPOYECCHOHANOB,
KOTOpbIe ULLYT NPOCTble B CMONb30BAHUM
TOBapbl, 6630MaCcHbIE 11 BbICOKOTO KauecTea.
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MMA Electrode Welding e
ELEMENTS

LINE

MMA WELDING

inverter

I infinity 120 IE3 infinity 150

Guosc
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DX50
I3l infinity 170 I infinity 180 I infinity 220 I infinity 228 CE
OPTIONAL
TIG WELDING KIT | MMA - MIG/MAG RUTILE ELECTRODES RUTILE ELECTRODES BASIC ELECTRODES RUTILE ELECTRODES
TiG MASK STEEL STAINLESS STEEL STEEL IN BOX - STEEL
== p16mm 15pcs ] =
2 802616 = g 2mm
Q @ amm. - 15pcs = & 803737
025mm 15pcs 0 2,5mm 5 025mm 0 2,5mm
STREAM o 802018 e hiss23 S iR &503730
Automatic @32mm 10pcs - g <]
801097 @ 802813 aielo BCDEF 0 3.2mm 0 3,2mm 03,2mm
OTHER MASKS @4mm  8pcs =5 8pcs = 8pcs 4kg
L_CDEF | ber el CDEF JRER B CDEF 1B C D EF [t P B CDEF
TECHNICAL DATA N
MIN TELWIN 60% 60% ! H
w38 E nofe: N i
EN 60974-1
V (50-60Hz) A A v A kW KW A n/cos ¢ mm mm kg
3201
- 230 . 80 - - 07 1,6
Infinity 120 + ACD 816078 1y  10:80 50%@B80A gy 72 15 23 g 10 06 25 P2t 370W [ 3
320L
i 230 . 125 - - 082 16
Infinity 150 + ACX 816079 {7y 10:130 60%@125A 757 72 27 35 5 16 0,6 32 | IP1 30w (36
3551
i 230 . 140 14 2 07 16
(W8 Infinity 170 + ACX 816080 {7y 20+150 - 259, 60 26 1 6 16 0.9 P23 = 140W |51
3551
i 230 . 160 23 33 07 16
DN Infinity 180 + ACX 816081 {7y  20+160 - 350, 60 30 15 7 - 0.9 P23 | 145W |62
400L
- 230 . 200 24 4 07 16
3 Infinity 220 + ACX 816082 {7y  20+200 - 5% 60 36 6 10 - 0,62 P23 | 145W |66
- 400L
M Infinity 228 CE +ACX 816084 230 202200 - e o0 ¢ 10 S I < 13w 66




MMA Electrode Welding e

ELEMENTS

LINE

] Pratica 152 4 Pratica 182
OPTIONAL
MMA - MIG/MAG RUTILE ELECTRODES RUTILE ELECTRODES GLOVES
TIG MASK STEEL IN BOX - STEEL

01,6mm
@ 802616

0 2mm 15pcs
@ 802617
02,5mm 15pcs
@ 802618
TIGER 032mm 10pcs
@ 802818 @ 802619 | BC |

OTHER MASKS

0 4mm 8pcs
Pag. 17 - @ 802620 P “

15pcs

02mm 2,5kg
802737

025mm 2,5kg @ 802673

0 3,2mm 4 ki OTHER GLOVES
802749 g m Pag. 82

TECHNICAL DATA V!
MIN H h—
V (50-60Hz) A v KW A mm mm kg
315L
230 . 1,6
LW Marte 150 809039 1ph 30+100 47 25 16 25 IP21 1w 1,3
) 310L
;W Pratica 152 814160 230 40+130 48 25 16 L IP21 170W 13,6
1ph 32 250 1
. 230 2 365L
(WY Pratica 182 812015 ph 55180 48 2,5 20 i P21 170w 15,9




MIG-MAG Welding

ELEMENTS
LINE
o L E
\r- 5Kg
200mm
[} Bimax 110 Automatic
q ‘ L1 N E
H  Bimax 140 Turbo
OPTIONAL N
MMA - MIG/MAG STEEL KIT STEEL KIT GAS GAS STAINLESS STEEL ALUMINIUM KIT
TIG MASK - GAS - - GAS - CONNECTION KIT CONNECTION KIT KIT
Throwaway Bottle Refillable Bottle Throwaway Bottle Refillable Bottle
9: 9L . @
| 1D | e Pd
TIGER — e — e -
802818 -
OTHER MASKS
Pag. 17 @ 802147 “ 8021 48“ @ 802032 n @ 802708 “ 802037“ 802036 “
TECHNICAL DATA

S EEDRODRERNRREER

EN(¥J974

EN 80974 1

il

V (50-60Hz) €S ¢
. . ; 355L
Bimax 110 Automatic 821075 230  s55.80 .80 . 27 10 09 2 . = - 08 P21 I5W 127
1ph 10% 2,5 300 H
420 L
: 230 . 105 1,5 0,6 0,8
Bimax 140 Turbo 821076 {pp  50:120 {5y 50 30 36 10 0,9 4 08 08 08 g P2t %4;% \Il_lv 17,3

(L]
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MIG-MAG Welding e

ELEMENTS

m inverter

S
yl‘)EI"gy
L

I} Maxima 160 Synergic 1 Maxima 190 Synergic
MIG - MAG CONSUMABLES PAG.76
OPTIONAL N
MMA - MIG/MAG STEEL KIT STEEL KIT GAS STAINLESS ALUMINIUM KIT BRAZING WIRE TROLLEY TROLLEY
TIG MASKS - GAS - -GAS - CONNECTION KIT STEEL KIT ARCTIC AMERICA
Throwaway Bottle Refillable Bottle Throwaway Bottle
v : :‘N'w a
S
Q_{‘ 0 £ @ 802032 @ <& @ d
p. S § i .. By Use steel gas
TRIBE Wel _ 1) [ i.@ Refillable Bottle - Ise steel gas
Automatic ':\ - d -
@ 802837 @ 0,8mm 0,8kg
OTHER MASKS CuSi, @ 802495
Pag. 17 @ 802147 @ 802148 802708 @ 802037 @ 802036 CuAl, @ 802496 @ 803059 803074
TECHNICAL DATA N
Wl =
coocf V., g JARAC ) v. JAdpid = dN oesrflassfenforfeszll IP) i N &)
EN60974-1 ~ EN60974-1
V (50-60Hz) A A A \ A kw A n/cos ¢ mm mm kg
450 L
i i 230 115 9 1,2 0,86 0,6 0,8 0,8
Maxima 160 Synergic ~ 816085 {y; 20-150 05 65 44 g5 5 16 G g 08 12 08 P23 2BW 93
450 L
: ; 230 140 11 1,6 0,86 0,6 0,8 0,8
Maxima 190 Synergic ~ 816086 {7, 20-170 55 80 44 5 g7 16 G g 08 12 08 P23 2BW 99




CHARGING & STARTING

ﬁ
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Tronlcz

- FLLRE n
12V
Tourmg 1 Tourmg 15 Tourmg 18 ;%¥ m
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ELEMENTS

LINE

II'I.
, . Tronic,_
% %, °g
o
! 12V
= 12v R 6 |
. ﬂ Alaska 150 Start ﬂ Alaska 200 Start yZ\'
]
2 IN 1: CHARGE & START!
OPTIONAL
FUSE KIT 10 PCS
e C | SORINTER S53IMTER SORINTER
asozzss [NLIIN 2 e 2!
asozzse [N
FUSE KIT 20 PCS TELﬂIH m TELﬂIH
= " =2
meozzsy  [IICHI 12V
—— | | IC] Sprinter 3000 Start I Sprinter 4000 Start Il Sprinter 6000 Start 24V
msoz20 (NI . c G & S
2 IN 1: CHARGE & START!
TECHNICAL DATA
Z - -BE@00 D
V (50-60Hz) w Ah 15h mm (LXWxH)
; 230 1530 (0
Touring 11 oot x - B e 6/12 45((1‘51,) 3(1(2‘)’)) 2o ) 100x190x190 1,4
Touring 15 807592  x - B 0 224 P20 50 e oAy 100x190x190 29
Touring 18 gorse3  x - B 20 220 PUR 02 S s 100x190x190 34
# Alaska 150 Start gorsrs x  x B 022 12 15 12 50100 10/200 2 245x195130 59
() Alaska 200 Start o7t x  x PO o322 124 PR PEAD 10050 2002 2 245195130 76
LN Sprinter 3000 Start 829390  «x X 12?,?, 1164 12/24 45 30 300 180 20/700 3 320x380x780 165
[l Sprinter 4000 Start 82991 x  x B - g0 24 75 50 400 300 20/1000 4 320380780 198
AN Sprinter 6000 Start 829392 x x B 210 1224 9 70 50 30 201550 4 320x380x780 24

1

S
=
-
o
=
(72}
o3
S
=
S
o
<
= =
(3}




TECHNICAL INFORMATION

MMA Electrode Welding

MMA Process N

base

0 N O Ol B~ W N =

@ 1.Electrode 2.Core 3.Coating 4.Slag
5.Gaseous protection 6.Welding arc
7.Melting pool 8.Base material

@ 1.Elettrodo 2.Anima 3.Rivestimento
4.Scoria 5.Protezione gassosa 6.Arco di
saldatura 7.Bagno di fusione 8.Materiale

@ 1.Electrode 2.Ame 3.Revétement 4.Scorie
5.Protection gazeuse 6.Arc de soudage
7.Bain de fusion 8.Materiau de base

@ 1.Electrodo 2.Alma 3.Rivestimento 4.Escoria
5.Proteccion gassosa 6.Arco de soldadura
7.Baiio de fusion 8.Material de base

@ 1.Elektrode 2.Kern 3.Umhiillung 4.Schlacke
5.Gasschutz 6.Schweisshogen 7.Schmelzbad
8.Grundstoff

@ 1.9nexTpop 2.CepauesuHa 3.MokpbIThE
4. lnak 5.asosas 3awmra 6.CBapoyHas
fyra 7.Pacnnas 8.Matepuan o0CHOBbI

MMA Features

PLUS

@ highly practical e highly economic ® without gas bottles
o welding in any positions

@ elevata praticita  alta economicita ® assenza di bombole gas
® saldatura in tutte le posizioni

@ aspect pratique extréme © haut économique ® pas de bouteille de gaz
® soudage en toutes positions

@ elevada practicidad e alta economicidad ® ausencia de bombonas de gas
® soldadura en todas las posiciones

(@ Praktische Handhabung ® Kostengiinstig ® Keine Gasflaschen
® SchweiBen in allen Lagen

@ Beicokas NPaKTUHOCTb * Bbicokas SKOHOMUYHOCTL
+ OTcyTCTBME ra3oBbix 6annoHoB + CBapka BO BCEX JIOKEHMSX

Duty Cycle (EN 60974)

@ The Duty Cycle is the number of minutes within an interval of 10 minutes during
which one welding machine can operate continuously at a given current.
The Duty Cycle for the maximum current depends on the temperature at which it is measured;
TELWIN states all Duty Dycle at an ambient temperature of 40°C.

O Duty Cycle & il numero di minuti in un intervallo di 10 minuti durante i quali una saldatrice pud
lavorare continuamente ad una data corrente. Il Duty Cycle relativo alla massima corrente dipende
dalla temperatura alla quale viene misurato; TELWIN dichiara tutti i Duty Cycle alla temperatura
ambiente di 40°.

@ Le Cycle de travail correspond au nombre de minutes, dans un intervale de 10 minutes, durant
lesquelles un poste de soudage peut fonctionner en continu a une certaine courant. Le Cycle
de travail relatif au courant maximal dépend de la température a laquelle il est mesuré; TELWIN
déclare tous ses Cycles de travail & la température ambiante de 40°C.

A 100A @ 20%

MINUS

@ low productivity ® slag removal from the piece

@ limitata produttivita ® rimozione delle scorie dal pezzo

@ productivité limitée ® élimination scories de la piece

@ limitada productividad  eliminacion de escorias de la pieza

(@@ Beschrankte Produktivitit e Entfernung der Schlacke vom Werkstiick

@ OrpaHiueHHas NpoM3BoOAUTENbHOCTb
* YianeHue LWNakoB ¢ feTani

@ EI Duty Cycle es el nimero de minutos, en un intervalo de 10 minutos, durante los cuales una
soldadora puede trabajar continuamente a una determinada corriente. EI Duty Cycle relativo a la
méxima corriente depende de la temperatura a la cual se mide; TELWIN declara todos los Duty Cycle
ala temperatura ambiente de 40°C.

@ Die Einschaltdauer sagt aus, wie viele Minuten eine SchweiBmaschine in einem 10 Minuten langen
Zeitraum mit einer bestimmten Stromstérke kontinuierlich arbeiten kann. Die Einschaltdauer
filr den Héchststrom hangt davon ab, bei welcher Temperatur gemessen wird. Die von TELWIN
genannten Einschaltdauern beziehen sich auf eine Umgebungstemperatur von 40°C.

@ PaBounii Ltk - 3T0 KOMMUECTBO MUHyT B 10-T MUHYTHOM WHTEpBane B
PEMEH, KOTOPOro CBapoYHbIi annapaTt MOXeT paboTaTb HenpepbIBHO Mpy
3a1aHHOM 3HaueHUN Toka. Paboumit LMK NPy MakcyMasibHOM TOKe 3aBICHT OT
Temnepatypbl; TELWIN BbIBOAMT BCE M3MepeHus pabouero Lykna npu BHEWHeN
Temneparype 40°C.

__Example W

@ 1 can weld continuously for 2 minutes before the welding machine stops for the first time.

@ Posso saldare ininterrottamente per 2 minuti prima che la saldatrice si fermi per la prima volta.

@ Je peux souder en continu pendant 2 minutes avant le poste de soudage s'arréter pour la premigre fois.
® Puedo soldar continuamente 2 minutos, antes de que la soldatdora se detiene por la primera vez.

@ Ich kann kontinuierlich 2 Minuten lang schweiBen, bevor die SchweiBmaschine zum ersten Mal aufhélt.

)
=
=)

©

S

)

Q

o

@ A mory cBapHOro HenpepbIBHO 2 MUHYTHI 10 OCTAHOBKY annapara B NepBblii pas.

2 10 time



TECHNICAL INFORMATION

n
MMA Electrode Welding ¢
=
(=]
]
Products & Electrodes [ Legenda ol =
Electrode Types §
RT @ Rutile @ Rutile @ Rutile
Products  Current . ile @ Ru =
RT BS S S CI AL CE @ Rutile @ Rutile @ PyTunosble
BS @ Basic @ Basico @ Basique
INVERTER ® Basico @ Basisch @ LLlenouHble
Infinity, Force, Tecnica, . . ;
Advance, Technology 186 G @cast fron 0 gh'sa@ fonte
HD, 216 HD, 236 HD, DC v Vv @ fundicion @ GuBeisen @ YyryH
Superior 245, 250 . L
P SS @ stainless steel @ acciaio inox
Motoinverter CE, @ acier inox @ acero inoxidable
Technology 238 CE/MPGE, @ Edelstahl @ Hepxagetowas ctanb
gﬂgz::g: 2(2)8 gE ggg’ DCCE \/ \/ \/ \/ AL @ aluminium @ alluminio
Superior 630 CE VRDY ® alum[nium @ aluminio )
TRADITIONAL @ Aluminium @ AntoMUHNIA
Marte, Pratica, Moderna, CE & cellulosic @ cellulosico
Nordica, Nordika, @ cellulosique @ cellulosico
Artica 220, 270, AC Vv @ Zellulosisch @ Liennionostbie
Eurarc 310, 410, Thunder
220 AC AC @ alternate current @ corrente alternata
@ courant alternatif @ corriente alternada
Eurarc 322, 422, 522 2AC v o @ Wechselstrom @ nepemeHHbIii Tok
Quality 280 AC/DC v 2AC @ alternate current - double output
@ corrente alternata - doppia uscita
Linear DC v 4 \V @ courant alternatif - sortie double
@ corriente alterna - salida doble
@ Wechselstrom - doppel Ausgang
munger g?:DCI(E)’E DCCE \/ \/ \/ \/ @ nepemeHHbIi TOK - [IBOVIHON BbIXOA
unader
DC @& continuous current
@ corrente con;inua
Cellulosic Electrodes (CE models g cour_ani contl?_u
corriente continua
@ Adequate to weld pipes (deep and @ Gleichstrom
“viscous” pool) where it is necessary to be @ NOCTOSHHbIIA TOK
resistant to gas, water and liquids under
pressure in general. OE @ electrode diameter
@ Adatti alla saldatura di tubazioni (bagno @ diametro elettrodi
profondo e “viscoso”) dove & necessaria la @ diametre électrodes
tenuta al gas, all’acqua, ai liquidi in pressione @ diametro electrodos
in genere. @ Elekirodendurchmesser

@ Prévus pour le soudage de conduites (bain
profond et visqueux) exigeant I'étanchéité au
gaz, a I'eau et aux liquides sous pression en
général.

@ Adecuados para la soldadura de tuberias
(bafio profundo y viscoso) donde es necesaria
la estanqueidad al gas, al agua, a los liquidos
apresion en general.

@ Zum SchweiBen von Rohrleitungen
geeignet, wenn gegen Gas, Wasser

oder Druckfliissigkeiten im Allgemeinen
abgedichtet werden muss (tiefreichendes,
viskoses SchweiBbad).

@ MopxomuT ana caapku Tpyb (rmybokuit

1 “BA3KMI” pacnnas), rae Tpebyetca
repMeTNYHOCTb /19 rasa, BOMbI, XXWAKOCTEN
MOA AABNEHMEM B LIENOM.

Electrodes & Currents

@ [unamveTtp anekTpoga

@ Welding current mean values (A) @ Valori medi corrente saldatura (A)
@ Valeurs moyenne courante soudage (A) @& Valores mediana corriente soldadura (A)
@ Mittelwerte des SchweiBstroms (A) @ CpenHue 3HaueHIs Toka capku (A)

2,5 3,25 4 ) 6
50-100  80-130  120-170  150-250  220-370
70-120  110-150  140-200  190-260  250-320
40-80  70-120  100-150  140-230  200-300
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MMA Electrode Welding e

COMPLETE WITH
ACCESSORIES

“ Force 125 with accessories in cardboard carry case ﬂ Force 145 with accessories in cardboard carry case

inverter

COMPLETE WITH
MASK & ACCESSORIES

Force 145 - 165 - 195 with accessories in plastic carry case

OPTIONAL N
MMA WELDING KIT MMA - MIG/MAG RUTILE ELECTRODES RUTILE ELECTRODES | BASIC ELECTRODES | RUTILE ELECTRODES | BASIC ELECTRODES IN
TIG MASK STEEL STAINLESS STEEL STEEL IN BOX - STEEL BOX - STEEL
01,6mm 15pcs 3
= [@802616 = =
— = =  025mm 0 2,5mm
‘ mezm17 15pcs 025mm II--": 10pcs 0 2mm 2,5kg 25kg
o, 8026 =
pﬁ:;} 025mm  15pcs 10pcs S @802 @802737 @ 802748
, @ 802618 @802623 | & 025mn 254q
TIGER 032mm 10pcs 0 3,2mm . 032mm e 0 3,2mm
10 mm¢3+2m DX25 o 8018 azse XN 8pcs = apos 032m 4kg 5kg
@ 801000 OTHER MASKS i 0amm  8pos @ 802624 _ | E802622 @ @ 802765
Pag. 17 CEEY"7 N cp gic= BcD JIC | BCD |
TECHNICAL DATA N
MIN TELWIN 60% 60% H h—d
AV YEERE EE0R
ENB0974-1
V (50-60Hz) A A v A kw KW A n/cos ¢ mm mm kg
Force 125 + accessories 230 80 - - 07 1,6
815872 10:80  50% @ 80A 72 3 10 ) , P21 320x370x145 3,1
+ cardboard carry case Tph ’ 5% s 23 06 25 e
Force 145 + accessories
815873 320x370x145 3,7
+ cardboard carry case 230 . 0 125 - - 0,82 1,6
Force 145 + accessories fph 10130 60%@125A 7P 72 27 35 5 16 0 35 P2
; 815856 ' ' ' 380x420170 52
+ plastic carry case
Eorgf:s:igsc;r?ycgggzones 815857 230 140 0,82 16 Bz .
fph 10150 60%@150A  Zof 72 3 1 6 16 06 A P21
Force 165 815853 300x125x225 2,9
iog(l::s:i?c; rf;:ggg:ones B9 “ N . 380x4204170 55
fph 18170 d0%@170A g 72 3 2 7 16 0.6 A P21
Force 195 815858 300x125x225 2,9

LELl‘fs"é @ Datum created by Telwin, not included in the EN 60974-1 0 Dato ideato da Telwin, non presente nella EN 60974-1 @ Donnée crée par Telwin, non indiqué dans EN 60974-1 @ Dato ideado por Telwin, no

020 presente en la EN 60974-1 @Von Telwin geschaffener Wert, der nicht zur Norm EN 60974-1 gehort @ 310 3HaueHve 6bI0 NpugymaHo Telwin, oHo oTcyTcTByeT B cTaHpapte EN 60974-1
14



MMA Electrode Welding e

inverter

FORCE 125 + TIGER MASK
+ ACCESSORIES
cod. 815861

MMA WELDING

FORCE 145 + TIGER MASK FORCE 165 + AUTOMATIC MASK
+ ACCESSORIES + ACCESSORIES
cod. 815862 cod. 815863

I3 Tecnica 171/Swsico0s [N Tecnica 211/S mst6022

IE Tecnica 171/S - 211/S
TECNICA IN PLASTIC CARRY CASE

+ ACCESSORIES
OPTIONAL N
MMA WELDING KIT | TIGWELDINGKIT |  MMA - MIG/MAG RUTILE ELECTRODES RUTILE ELECTRODES | BASIC ELECTRODES | RUTILE ELECTRODES | BASIC ELECTRODES IN
TIG MASK STEEL STAINLESS STEEL STEEL IN BOX - STEEL BOX - STEEL
B 01,6mm 15pcs — .
e = Gnis = = 02 i
= mm
@ @2mm _ 15pcs = 25 kg |
” ¢ J @ 802617 Jl= & 802737 ]
@ 025mm  15pcs g 2,5mm & 025mm @2,5mm 0 2,5mm
TRIBE @ 802618 10gcs . 10pcs 2,5’kg 2,5k
Auitioorggg? 0 %022|1(15[1ng 10pcs @ 302623 ~  @802621 @ 802739 @ 802748
[c] :
16 mm?3+2m DX25 OTHER MASKS 5 0d4mm  8pcs gp%sz " = gp3c’s2 " §izmm i B e
801096 I | =so0t1007 I Pag. 17 —  [@802620 =] [@802624 = @802622 & 802749 & 802765
TECHNICAL DATA
STANDARD CODE V N I)EleJls"é 60% v m 6;,% [, 198 GENERATOR
ACCESSORIES I Al 0206 A L JA P MINMAX ONLY
EN60974 1 EN60974 1
V(50-60H2) A 1/o0s § gen(kit) code
Tecnica171/S (). @ 816208 {3 10:150 88%@IS0A 140@25% 95 75 }g ﬁg 6 16 4% ‘;15 P23 @ 816003
Tecnica211/S (). @D 86122 £ 15:1%0 ewemoA tmoerew 105 75 @ 27 e B TS e AL sie02

15



MMA Electrode Welding

I[N Technology 186 HD B3 Technology 216 HD I Technology 236 HD I Technology

TECHNOLOGY IN ALUMINIUM CARRY CASE + ACCESSORIES

= TIG
inverter [\NRD o i
MIG - MMA - TIG

CUT MIG OPTIONS
co%)&)y»»)»»»g;)l)g Alumlnlum SUPERIOR 400-630

MIG PACK (AQUA

T
WIRE FEEDER
TX50
i) superior 245 Il superior250 @ superior 320 CEVRD  [[5J Superior 400 CE VRD ]| Superior 630 CE VRD
200A@35%
AT 40°C
OPTIONAL
MMAWELDINGKIT ~ ALUMINIUM KIT TIGWELDING  REMOTECONTROL  GOUGING KIT TIG TORCHES WIRE FEEDER EXTENSIONS TROLLEY
16 mm?3+2m DX25 o) A 1 pot TX50 NATIONAL
@ 801096 o5 o [ 802666
25 m?4+3m DX50 CROS = | w0219 &5 . EOM | me72s HE 803076
@8o10s1 AN @ 801097 CARBON ELECTRODES 4m @ 742058 A
25 mm?3+2m DX25 802273 IETH ABCDE 2 pot. ARBON ELECTRODE:
@ 801102 FLUX KIT rom— | VCVAGTORCHES | asostio NI oo 5 goparp TROLLEY
, GAS REGULATOR | 802336 = 630 @ 802348 CONTINENTAL
50 mim? 4+3m DX50 D o 0 8mm 5pcs r— B 4ROLLS o
@801003 M N LB ‘ Pedal | @802803 NN |3m7apies | O 06+2mm W GH |
. - - Ta 803064
70 mm? 4+3m DX70 0 10mm 5pcs Max15Kg | @A400@ 802473
msotios MM | m802466 METM | m722119 AT 802017 @802305 el |Sme742188 K| & 300mm @630 @ 802349
TECHNICAL DATA
STANDARD MIN 60% en/. GENERATOR
= %%llﬁ.
EN60974-1 ENG0974-1
V (50-60Hz) A A A v Weos ¢ gen(kit) code
/Y Technology 186 HD + (ALl + @@ 816205 £  5:160 160@35% 125 83 gg 355 7 - B 146 P23 gl 816005
:] Technology 216 HD +[AL + @ 816206 {3  5:180 180@30% 125 83 2 B s - es gl 816008
({ Technology 236 HD +[AL + @ 86207 30  5:200 200@35% 140 8 B @# v - % es § s
Superior 245 - - seoo g% 520 et 20 79 f4 38 w0 O W es s -
Superior 250 - - se039 g% 10:250 220@25% 130 85 G b o2 0 O W e s -
Suberior 320 o0 2@ 25 & w0 |85 13
uperior 230/400 ; 09 16
- - 816036 - ' P23 102 -
CEVRD 3ph 10:250 220@42% 185 60 15 6 10 09 6
(230V) 19 7
Superior 400 0% swesH 20 & g5 f
uperior 230/400 086 16
- - 816034 - S 3 2 -
CEVRD 3ph- 10-300 250@35% 170 63 14 5 12 9
(230) % 8
Suberior 630 10:600 Sw@ar% 40 78 2 B
uperior 2301400 08 16
- - 816032 - P23 43 -
CEVRD 3ph 10-450 400@35% 300 65 25 0 2 6o 8
(230) 4 16




Professional Helmets

VANTAGE GREY XXL
Cod. 802937

° automatic
o variable: 4/5+9/9+13 DIN
e double range

e grinding mode

¢ TIG from >5A

o class: 1/1/1/2

® 4 sensors

o XXL view area

JAGUAR
Cod. 802779

° automatic
e variable: 4/5+9/9+13 DIN
o double range

e grinding mode

¢ TIG from >5A

VANTAGE RED XL
Cod. 802936

* automatic
e variable: 4/5+9/9+13 DIN
e double range

e grinding mode

¢ TIG from >5A

o class: 1/1/1/2

® 4 sensors

o XL view area

STREAM FLAME
Cod. 802816

* automatic
e variable: 4/9+13 DIN
e grinding mode

¢ TIG from >5A

e class: 1/1/1/2

o class: 1/2/1/2

TRIBE RED
Cod. 802814

* automatic
o fix 11 DIN
o TIG from >5A
o class: 1/1/1/2

Cod. 802837

° automatic
o fix 11 DIN
o TIG from >5A
o class: 1/1/1/2

TIGER XL
Cod. 802812

o fix
*11DIN

@ o XL view area

TN 1| VANTAGE | VANTAGE | JAGUAR | JAGUAR | STREAM | STREAM |TRIBERED| TRIBE | TIGERXL | TIGER
GREYXXL | REDXL FIRE FLAME
802037 802936 802807 802779 | 802816 | 802813 | 802814 | 802837 | 802812 | 802818
v v v v R
>5A >5A >BA >5A >BA >5A >5A >BA w o
AUTOMATIC [ o o o o o o i _ _
GRINDING - RS - ~ - S - - - -
VIEWING )AREA 100003 | 100x67 | 93x36 9336 | 90x35 | 90x35 | 90x35 | 90x35 | 102x80 | 110x50
VARIABLE (¥) e A% SOVt N R 2 N e 2 BN
et 4/5:0/9:13 | 4/5:0/9403 | 4/5:9/9413 | /5:9/9:13 | 4913 | 4/9:13 11 11 11 11
DOUBLE RANGE|DOUBLE RANGE |DOUBLE RANGE|DOUBLE RANGE
SENSITIVITY [ 2 S R P e O e O FIX FIX FIX FIX - -
H et e e T T FIX FIX FIX FIX ~ ~
DELAY (s) 01+1 01+1 01+1 01+1 = = g >
N . 4 4 4 4 4 4 3 3 - -
i 04 04 04 04 04 04 04 04
LENS SPEED , : , , , : , , - -
)
SENSORS 4 4 2 2 2 2 2 2
ogﬂgg'- yyy2 | oyt | oy | oyye | yyye | gy | oyyye | oyye 1 1

JAGUAR FIRE
Cod. 802807

° automatic
o variable: 4/5+9/9+13 DIN
e double range

e grinding mode

¢ TIG from >5A

o class: 1/2/1/2

Cod. 802813

° automatic
o variable: 4/9+13 DIN
e grinding mode

¢ TIG from >5A

o class: 1/1/1/2

TIGER
Cod. 802818

o fix
*11DIN

GLASS PROTECTION - PROTEZIONE VETRO
- PROTECTION VERRE - PROTECCION VIDRIO

- SCHUTZGLAS - 3ALLVTA CTEKNA 5
cod. 802804 94X115mm "™

‘guar nguar Fire

cod. 802655 90X110mm

‘AR

Stream Flame ~ Tribe Red  Tiger XL

‘XA

Stream Tribe

Tiger
cod. 802939 114X134mm

Vantage
Red )?L

= Vantage
Grey XXL

(*) - ¥ + variable - variabile - variable -
variable - wechselnd - nepemenHas

(2]
=
(=]
|
w
s
<
=
=




TECHNICAL INFORMATION

VRD & Tig Lift

VRD: Improves safety during welding operations

@ VRD: Improves safety during welding operations
The Voltage Reduction Device (VRD) is a device
used to decrease output voltage to a safe level
when the welding machine is on but not in
welding conditions. This grants the operator’s
safety: he can come into contact with the electrode without risks, until welding
operations are resumed. (mines or shipyards, etc.).

[\NIRD

VOLTAGE REDUCTION DEVICE

@ VRD: Miglior la sicurezza nelle operazioni di saldatura
I1VRD & un dispositivo che riduce la tensione in uscita ad un livello di sicurezza
quando la saldatrice & accesa ma non in condizioni di saldatura garantendo
I'incolumita dell’operatore che puo venire a contatto con Pelettrodo senza rischi
finché non riprende la saldatura (miniere, cantieri navali, ecc.).

@ VRD: Améliore la sécurité dans les opérations de soudage
Le VRD (Voltage Reduction Device) est un dispositif qui réduit la tension en sortie
a un niveau de sécurité quand le poste de soudage est allumé mais n’est pas en
conditions de soudage. Il garantit la sécurité de 'opérateur qui peut entrer en
contact avec I'électrode sans risques jusqu’a ce qu’on ne reprenne les opérations de
soudage. (mines ou chantiers navals, etc.).

@ VRD: Mejora la seguridad en las operaciones de soldadura
EIVRD (Voltage Reduction Device) es un dispositivo que reduce la tension eléctrica en
salida a un nivel de seguridad, cuando la soldadora se encuentra encendida, pero no
en condiciones de soldadura. Este dispositivo garantiza la incolumidad del operador,
que puede entrar en contacto con el electrodo sin riesgos hasta que reanude las
operaciones de soldadura (minas o astilleros, etc.).

(@@ VRD: Mehr Sicherheit bei SchweiBarbeiten
Die Einrichtung VRD (Voltage Reduction Device) dient dazu, die Ausgangsspannung
auf ein sicheres Niveau abzusenken, wenn die SchweiBmaschine zwar eingeschaltet,
aber nicht schweiBbereit ist. Die Sicherheit des Bedieners wird so sichergestellt, der
mit der Elektrode gefahrlos in Beriihrung kommen kann, solange die SchweiBarbeiten
nicht wieder aufgenommen sind (Bergwerken, Schiffswerften, usw.).

@ VRD: Mosbiwaet 6e3onacHOCTb onepaumii cBapKu
VRD (Voltage Reduction Device - YCTPONCTBO ANiA CHIDKEHNA HANPSXKEHS) - 3TO
YCTPOCTBO, CHIDKAIOLLLEE BbIXOLHOE HaMpsxeHue A0 6e30MmacHoro ypoBHs, koraa
CBapOYHbII annapar BK/OYeH, HO CBapKa He MpoBOAMTCA. 3T0 YCTPONCTBO
obecrieunBaeT 6e30MacHOCTb Oreparopa, KOTopbIit MOXET 6e3 BCAKOTO pucka
[oTparuBarbCA 0 ANEKTPOa, Noka He ByfyT BO30OHOBNEHDI OnepaLmi cBapky (B
Luaxrax uiu cynoBblx Bepdsx, W.T.M.).

L TELWIN
5.’ CHANNEL

TIG Lift

|

@ Use with mma and tig dc lift
e Arc force and hot start adjustment: best arc
strike and welding seam
e User-friendly: easy reading of parameters
thanks to the digital panel
e |nverter quality

@ Utilizzo in mma e tig dc lift
* Regolazione arc force e hot start: migliore
innesco dell’arco e del cordone di saldatura
e User-friendly: facile lettura dei parametri
grazie al pannello digitale
e Qualita’ inverter

@ Utilisation en mma et tig dc lift
* Réglage arc force et hot start: excellent
amorgage de I'arc et du cordon de soudage
o User-friendly : lecture facile des paramétres
grace au panneau digital
¢ Qualité inverter

@ Uso en mma y tig dc lift
¢ Regulacion arc force y hot start: optimizacion del
cebado del arco y del cordén de soldadura
o User-friendly: lectura facil de los parametros
gracias al cuadro digital
o Calidad inverter

(@ Einsatz in MMA und WIG DC Lift
o Einstellung Arc-Force und Hot-Start: Optimierung
der Lichtbogenziindung und der SchweiBnaht
o Benutzerfreundlich: die Parameter lassen sich
auf dem Digitaldisplay leicht ablesen
¢ Inverterqualitat

@ Vicnonb3osanue aAng ceapku mma u tig dc lift
* Perynuposatue arc force (cunbl fyru )
1 Hot start (nycka 13 ropsuero CocTosHus)
ONTMM3ALLA BO3OYXAEHNS lyriA 1 CBAPOUHOTO
wea
e [pocToTa aKcnnyataLum: Nerkoro YTeHus
napameTpoB B CBA3MN C LiNdPOBOV NaHenNbio
® KauecTBo uHBEpTEpa

TIG




TECHNICAL INFORMATION m

Multi Voltage Power Factor Corrector

MV/PFC: wide range of input voltages

YA
. 4
100V 240V L

M_LU]LWWTA@E POWER FACTOR CORRECTION

MMA WELDING

180V
160v. Wi, 200
15v§\5\\\\\\\ I///'?// 230V

@ Multivoltage: wide range of input voltages (from @ Multitensions: ample gamme de tensions (@ Multispannungen: breiter Bereich an

100V to 240V) en entrée (de 100V jusqu’a 240V) Eingangsspannungen (von 100V bis | s TEwmNy
o Use with unstable voltages ¢ Fonctionnement avec des tensions peu stables zum 240V) S
o Complete protection with motogenerators * Protection complete avec motogénérateurs o Betrieb bei instabilen Spannungen
o Use of long extensions, up to 250 m o Utilisation de longues rallonges jusqu’a 250m ¢ VolIschutz bei Stromaggregaten
o Absorption decreased up to 30% compared ¢ Plus petites absorptions jusqu’a 30% par e Einsatz langer Verléngerungen bis 250 m
to welding machines of equal power rapport aux postes de soudage de méme * Bis zu 30% geringere Stromaufnahmewerte im
o |nverter quality puissance Vergleich zu leistungsgleichen SchweiBmaschinen
¢ Qualité inverter e Inverterqualitat
@ Multivoltaggio: ampia gamma di tensioni @ Multi tension: amplia gama de tensiones en entrada @ MynTu HanpsKeHNA: WUPOKI AMaNa3oH BXOGHbIX
in ingrgsso (da 100V a 240V) (de 100V hasta 240V) HanpsxeHu (ot 100 B go 240 B)
* Funzionamento con tensioni poco stabili * Funcionamiento con tensiones eléctricas poco * PaBoTa C He CTaBUbHbIM HaMPSHXEHNEM
e Protezione completa con motogeneratori estables e [onHas 3awuTa ¢ MOTOp-reHeparTopamu
* Utilizzo di lunghe prolunghe fino a 250m * Proteccion completa con motogeneradores * Vlcnonb3osanue AMMHHbIX YAnuHATENein 4o 250 M
* Minori assorbimenti fino al 30% rispetto a * Uso de largas extensiones de hasta 250 m * YmeHbLueHHoe notpebnenie fo 30%
saldatrici di pari potenza * Absorciones menores de hasta el 30% con M0 CPaBHEHMIO C PYTVIMIA CBAPOUHbIMY
e Qualita’ inverter respecto a soldadoras de igual potencia annaparami paBHOLLEHHO
e Calidad inverter e KauecTBO MHBEpPTEPA

Force MPGE, Tecnica MPGE, Technology MPGE: the solution

@ Al TELWIN inverters guarantee

correct operation for power supply NMULTI]
voltage variations of up to 15%. PROTECTIONS

. Unless they are properly stabilised, _
motor generator units may not ror GENERATOR
guarantee such a narrow voltage MPGE
range. The “MPGE, GE” models,
in particular, guarantee better
performance, with multiprotections @ Todos los inverter TELWIN garantizan el correcto funcionamiento

. against power supply instability. para variaciones de la tension de alimentacion de hasta el 15%. Los
They are extremely easy to handle motogeneradores, si no se estabilizan adecuadamente, podrian no asegurar
and transport so that there is la tension con estas variaciones. Los modelos especificos “MPGE, GE”
maximum freedom of movement, as garantizan una mejor funcionalidad gracias a protecciones miiltiples contra
compared to engine-driven welders, las inestabilidades de la alimentacion. La extrema manejabilidad y facilidad
even when far away from the power de transporte asegura la maxima libertad de movimiento respecto a las

~ supply. Models carrying the “CE” motosoldadoras, incluso a gran distancia de la alimentacién. Los modelos
name have been specially designed marcados con la sigla “CE” han sido especificamente estudiados para soldar las
for welding pipes. tuberias.

@ Alle Inverter von TELWIN arbeiten bei einer Ainderung der

@ Tutti gli inverter TELWIN garantiscono il corretto funzionamento per variazioni Versorgungsspannung von bis zu 15% garantiert einwandfrei. Nicht angemessen
della tensione di alimentazione fino al 15%. | motogeneratori, se non adeguatamente stabilisierte Stromaggregaten hingegen kdnnten einen Betrieb innerhalb
stabilizzati, potrebbero non assicurare una tensione entro tali variazioni. | modelli dieser Schwankungsbreite nicht sicherstellen. Die spezifischen Modelle
specifici “MPGE, GE” garantiscono una migliore funzionalita grazie a protezioni multiple “MPGE, GE” garantieren bessere Funktionseigenschaften dank mehrfache
contro le instabilita dell’alimentazione. L’estrema maneggevolezza e trasportabilita Schutzvorrichtungen gegen Spannungsschwankungen. Da sie duBerst handlich
assicura la massima liberta di movimento rispetto a alle motosaldatrici, anche a und transportfreundlich sind, ist im Gegensatz zu fahrbaren SchweiBaggregaten
grande distanza dall’alimentazione. | modelli contrassegnati dalla sigla “CE” sono hdchste Bewegungsfreiheit gegeben, auch wenn die néchste Stromquelle weit
appositamente studiati per saldare le tubazioni. entfernt ist. Die mit dem Kiirzel “CE” gekennzeichneten Modelle sind speziell
zum SchweiBen von Rohrleitungen ausgelegt.
@ Tous les inverseurs TELWIN garantissent un fonctionnement correct en cas @ Bce nnBeprepsl TELWIN rapaHTupyioT npasuibHyio paboTy npy U3MeHeHum
de variation de jusqu’a 15% de la tension d’alimentation. Si mal stabilisés, les HanpskeHa nuTaHna 10 15%.MoTop-reHepaTopbl, €CNI OHI CTABIUMN3MPOBAHI
motogénérateurs risquent de ne fournir aucune tension a lintérieur de ces variations. LOMKHBIM 06Pa30M, MOTYT HE rapaHTIPOBATb HarpsHKeHNe B Npenenax
Les modéles spécifiques “MPGE, GE” garantissent un fonctionnement supérieur grace ykasaHHbIX Bbille KonebaHuit. CneuuansHble mopenn “MPGE, GE” rapaHTupyiot
a leur protections multiples contre les instabilités d’alimentation. L’extréme maniabilité nyulwyio paboty, bnarogapa XopoLueit 3allTe oT nepeboes ANEKTPONUTaHMS.
et facilité de transport se traduisent par une grande liberté de mouvement par rapport HeobbluaitHas nMpocToTa 0bpalLeHIs 11 BO3MOXHOCTb MePeHoca ¢ MecTa Ha
aux postes de soudage motorisés, y compris a grande distance de I'alimentation. Les MECTO rapaHTUpyIOT MakcuMabHylo CBOBOLLY ABVKEHWI, MO CPABHEHMIO C
modeles portant le label “CE” ont été spécifiquement projetés pour le soudage des MOTOPHbIMM CBaPOYHBIMY annapatami, AaXe Ha BOMbLLIOM pacCTOsHUM OT
conduites. WCTOYHNKa NUTaHuS. MOﬂeJ‘II/I, MoMeyYeHHble 3HaKOM “CE", Bbin cneunanbHO

pa3paboTaHbl 1A CBapKM Tpyb.



MMA Electrode Welding Isls T

inverter

(\NIRD

VOLTAGE REDUCTION DEVICE

TIG

DIGITAL

MMA
ADJUSTABLE
* ARC FORCE
* HOT-START

Y Tecnica 190 Tig DC-ift VRD TECNICA 190 TIG COMPLETE WITH TIG/MMA

ACCESSORIES AND PLASTIC CARRY CASE

inverter

MVIPFC

VOLTAGE )/ 3HAEE rron.

180V
160vllfgz7,200V
115\{{“ 230

100V 24
UL TRY@E

VOLTAGE REDUCTION DEVICE
mod. 227

TIG

mod, 227
DIGITAL

MMA
ADJUSTABLE
* ARC FORCE

IEX Advance 187 MV/PFC - Advance 227 MV/PFG Tig DC-LIFT VRD RECEe Ay

mod. 227

TECHNICAL DATA i
STANDARD MIN MAX| 60% [113 ’ GENERATOR
AJAC] V. JALTPid Pod =M od2: ) 1P ) B ] =5t
EN60974-1 EN60974-1
V (50-60H2) A A A v A KW KW A /605 & mm gen(kit) code
Tecnica 190 Tig 230 . 160 17 26 08 16 43
DC-LIFT VRD @ see0  fp 104170 88%@1S0A 10 78 55 g7 6 % §7 y P8 gy 816019
100120 4. 90 155 17
10110 60 , : 4 15
1ph 25% 45 27
Advance 187 : 816009 88% @ 150A 75 08 W es 3 ste0
MV/PFC 200240 40150 140 o 25 27 o g O
1ph ; 25% 195 43
100-120 4. 130 20 22
Advanc(? 227 1ph 10+130 40% * 110 25 28 5 15 fn 16 62
MV/PFC Tig : 816010 0-240 ’ 200 s o8 4 A () 1600
DC-LIFT VRD ph  10:200 30% 139 2% 59 & 16

4B = 150m@30% — B =20
20




MMA Electrode Welding

RECOMMENDED FOR
MOTOGENERATORS

] Force 168 MPGE

I Tecnica 188 MPGE

] i

IEX3 Force, Tecnica MPGE

COMPLETE WITH ACCESSORIES

inverter

MMA WELDING

' PROTECTIONS
ror GENERATOR

1 inverter

' MULTI
PROTECTIONS

ror GENERATOR
MPGE

Guwrosic
@))MMMMMMMMMM))

Aluminium
I Technology 238 CE/MPGE
OPTIONAL N
MMA WELDING KIT MMA - MIG/MAG RUTILE ELECTRODES RUTILE ELECTRODES |  BASIC ELECTRODES |  RUTILE ELECTRODES | BASIC ELECTRODESIN |  TIG WELDING KIT
TIG MASK STEEL STAINLESS STEEL STEEL IN BOX - STEEL BOX - STEEL N
= _ Qo
= —— -
#70 = 01bmm  15pcs = — o2 L0 ABCEF
10 mm23+2m DX25 g2mm _ 15pcs o 2,5k
@ 801000 wa02617 3 03737
02,5mm  15pcs @ 2,5mm 5 p25mm 0 2,5mm 0 2,5mm GLOVES
16 mm23+2m DX25 TRIBE @ 802618 10Ecs L opes 25 kg 25 kg
= 801096 YIS Automatic @32mm  10pcs 02623 - [@3302621 [ 802739 @ 802748
@ 802837 802619
2 2 2 2
25 mm?3+2m DX25 OTHER MASKS ®-| gamnm  spos B 03mm | NN 0 32mm 9 3.2mm g.3.2mm OTHER GLOVES
@801102 Pag. 17 == @802620 = @802624 @ 802622 [c] 8%2749 8%2765 Pag. 82
TECHNICAL DATA N
STANDARD MIN MAX] [113 60% GENERATOR
cooc V. E B EEASIRERE
EN60974-1 EN60974-1
V (50-60H2) A A A v A KW KW A n/eos & mm gen(kit) code
230 . 140 - - 082 16 2,9
Force 168 MPGE @D s o 10:150 | 60%@IS0A | 7o - [ Y 6 6 g 4 P20 55 816011
Tecnica 188 MPGE (@ @D 16212 3 10+150 seweison | a0 95 75 28 6 e G TS e b steor2
Technology 238 230 . 180 27 43 084 16 6.2
CEIMPGE JJAD. @D 816213 {pp  5+180 - 350, 140 102 g % 9 - G748 g5 816013
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MMA Electrode Welding Isls T

inverter

"l

PETROL
ENGINE

+30%

PERFORMANCES

ELLULOSIC

@MMMMMMMMMNN))

Motoinverter 174 CE [} Motoinverter 204 CE

"l

petro. +30% (Gwulosic  DIESEL +30% Cuurosic

ENGINE PERFORMANCES ©MMMMMMMMMMMN) ENGINE PERFORMANCES @MY

—
h
A Motoinverter 254 CE ] Motoinverter 264D CE
WELDING CHARACTERISTICS N

MIN 0% H

B
ENG0974-1 EN60974-1

A A A v mm mm (LxWxH) kg
'Y Motoinverter 174 CE 815791 5:160 . % 110V e 5% P23 75013701430 40
¥ Motoinverter 204 CE 815793 5:190 ) 115 112ve Py P23 84014701480 58
[ Motoinverter 254 CE 815975 5:230 Al 130 112ve 18 P23 85015504670 73
n Motoinverter 264D CE 815980 5:230 el 130 113V e 18 P23 1050x580720 107

DC GENERATORS & ENGINE CHARACTERISTICS

2 @ R B E0E D
I db

V (50-60Hz) kw kW/Hp cm? pm 9/kWh
Motoinverter 174 CE = 18 i 4,865 196 3200 MANUAL 36 313 97 LWA
Motoinverter 204 CE = 22 e 6,6/9 270 3400 MANUAL 6 313 97 LWA
Motoinverter 254 CE o 3 o 82011 389 3300 MANUAL 6,1 313 97 LWA
n Motoinverter 264D CE o 3 R 511 442 3500 ELECTRIC 5 250 98 LWA
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MMA Electrode Welding e

MMA WELDING

|

PETROL PETROL

ENGINE ENGINE
ELLULOSIC
Aluminium

PETROL DIESEL
ENGINE ENGINE
c.)))))))))))))))))))))))))))))) @)MMMMMMMMMM))))
Aluminium Aluminium
I3 Thunder 304 CE Honda ] Thunder 314D CE
OPTIONAL N
MMA MMA - MIG/MAG WHEELS KIT AC POWER SUPPLY KIT RUTILE ELECTRODES BASIC ELECTRODES | RUTILE ELECTRODES | BASIC ELECTRODES IN
WELDING ‘ TIG MASK STEEL STEEL IN BOX - STEEL BOX - STEEL
KT STREAM FLAME 01,6mm 15pcs @802616
- - =
Automatic Lo - 02mm 15pcs @ 802617
10 mm25+2m DX25 802816 T CUYOR CD | 02,5mm 15pcs 802618 | | =
CEN A sooses EM | B 032mm 10pcs ms0z6to | 0 2mm
35 mm24+3m DX50 JAGUAR meozrt7 MMM Tgwmomgkr | - 94mm Spcs m802620 5'!: i 802737
R F G H 2 025 0 2,5mm 0 2,5mm
16 mm23+2m DX25 Automatic @802490 “ .0 = RUTILE ELECTRODES - l 1 ,C;ﬂm 25 kg 25 kg
. Variable STAINLESS STEEL @ 802621 @ 80739 802748
@ 801096 @802779 | meozers (I ¢
25 mm?3+2m DX25 @ 801097 025mm 10pcs @802623 | |~ @3.2mm 9 32mm 0 3.2mm
@801102 [N | OTHER MASKS Pag. 17 | m802680 AL ABCD % 032mmepes @802624 | = | PSS ) & 802749 2 802765
WELDING CHARACTERISTICS v
MIN MAX| 60% H
= BEEEO0BRBDE B E
EN60974-1 EN60974-1
A A A v mm mm (LxWxH) kg
Thunder 220 AC 825001 60+200 200@35% 180 65VAC 2:4 1P23 860x510x550 82
Thunder 304 CE (KOHLER)®™ 825002 166
40300 300@35% 250 85V DC 16:6 P23 940x570x790
Thunder 304 CE (HONDA)™ 825005 163
Thunder 314D CE®™ 825003 40+300 300@35% 250 85V DC 1,66 1P23 940x570x790 185

DC GENERATORS & ENGINE CHARACTERISTICS

BPREEN = GEBS 0320
v KVA s

V (50-60Hz) kVA KkW/Hp cm rpm | 9/kWh db
Thunder 220 AC 230 1ph 7 - - HONDA GX 390 8,2/11 389 3000  MANUAL 6,1 313 97LWA
Thunder 304 CE (KOHLER)®™ KOHLER CH 730 186/25 725
230 1ph 4 400 3ph 10 3000 ELECTRIC 18 350 78@7m
Thunder 304 CE (HONDA)™ HONDA GX 630 15,5/208 688
n Thunder 314D CE®™ 230 1ph 4 400 3ph 10 LOMBARDINI 25LD/2 14/19 851 3000  ELECTRIC 18 280 78@7m

(**) Not available in the EU - Non disponibili in UE - Ne pas disponibles dans I'UE - No disponibles en la UE - Nicht fiir den Verkauf in der EU - He ans npogaxv 8 EC
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MMA Electrode Welding e

A Modna 150 -} Nordica 4.181 Turbo

(4] Nordica 4.185 Turbo 1)l Nordica 4.220 Turbo 13 Nordica 4.280 Turbo

Nordika 1800 ¢} Nordika 2160 1}l Nordika 3200 e (N Nordika 3250

TECHNICAL DATA il
T 2 E0RXEBE0R B B
v kw A mm

V (50-60H2) A mm (LXWxH) kg
u Moderna 150 809200 12%?1 40140 48 25 16 ;g P21 345x215%280 139
Nordica 4.181 Turbo 814104 2 50:160 49 25 16 - IP21 370x250x310 15,7
Nordica 4.185 Turbo 814105 g 50:160 49 25 16-10 z P21 575x325x360 16,6
Nordica 4.220 Turbo giats  Z000h 550190 50 35 20-10 - IP21 575x325x360 194
Nordica 4.280 Turbo 814176 202 70:220 55 36 25-16 : IP21 575x325x360 19,2
Nordika 1800 814189 2 40:140 48 25 16 i IP21 345X215x275 139
Nordika 2160 814193 s 50:160 49 25 16 3 IP21 64013254435 172
Nordika 3200 giatgo  Z000h s5:19 50 35 i IP21 700x325x440 21
Nordika 3250 grorz  Z000h 70:260 55 45 : IP21 700x325x440 2




MMA Electrode Welding

MMA WELDING

Artika 220 I Artika 270 Quality 280 AC/DC
DUAL DUAL DUAL
[ _AC | _AC

1 Eurarc 310 I Eurarc 410 [ Eurarc 322 I3 Eurarc 422 6 Eurarc 522

OPTIONAL

MMA WELDING KIT MMA - MIG/MAG MMA - MIG/MAG GLOVES WHEELS KIT
TIG MASK TIG MASK

meotos1 T
801003 VI TIGER STREAM [ 802673
801006 L L (2802818 Automatic OTHER GLOVES
601102 IO OTHER MASKS Pag. 17 802813 Pag. 82 ] B |
TECHNICAL DATA N
MIN MAX 60% ¥ H
ZOE E E0&00 D0
EN60974-1 EN60974-1

V (50-60Hz) A A A v kw cos mm mm (LxWxH) kg
A Artika 220 giats 200N 40:200 i 60 50 2 06 ; P22 750x360x490 2
§ Artika 270 gior 230N 70:250 29 70 55 a8 055 5 P21 750x360¢490 2%

; 201ph  45:230AC  220@10%AC | 90AC  S5AC 33 1645 AC

(8 Quality 280 AC/DC 814097  Jnooph  25:160DC  i50@15%DC  BODG 670G 72 05 qp4pc P22 750x3E0x4%0 40
'} Eurarc 310 gi7ote P00 70:250 o) 70 5 24 0,55 : P22 690x390x480 %
N Eurarc 410 817016 750300 70:380 ) 140 51 % 0,75 z P22 830x455x580 45
(N Eurarc 322 siore 20N 45:250 ) 125 sur % 04 16 P22 690x390x480 3
4 Eurarc 422 gior7 20 70:350 2 mw sz 43 04 : P22 83014551580 61
(N Eurarc 522 gi7ots 200N 40:400 30 %5 527t i 07 P P22 950x490x680 81
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MMA Electrode Welding

CERTIFIED

N Linear 280 IEJ Linear 340

Aluminium Aluminium

——

I Linear 430 HD IE) Linear 530 HD I3 Linear 630 HD

OPTIONAL N
MMA WELDING KIT GOUGING KIT MMA - MIG/MAG TIG MASK MMA - MIG/MAG TIG MASK
= (@ X-F
= Y B CDE |
cooi0s! WM (aR0N ELECTRODES
meotoss I [ —— ]
mg01005 I 0 8mm 5pcs TIGER XL STREAM FLAME
GRS DE | @802812
0 10mm 5pcs Automatic
T DE | mg0230s OTHER MASKS Pag. 17 @ 802816
TECHNICAL DATA N
: = =
BEREREDEDODEAER
ENG0974-1 EN60974-1
V (50-60H2) A A A A v KW ws ¢ mm mm (LXWxH) kg
(¥ Linear 280 DC sz BP0 seep0 2D I3 140 62 H 06 16 P22 890x460x590 65
;Y Linear 340 DC 120 B0 eosz0 ) 28 180 65 115 06 2 P22 890x460x590 80
W Linear430HD  DC stgoo0 2P0 go:30 - = w 62 & 06 2 P22 950x490x680 101
O Linear530HD  DC  steoss 200 gosaso - p A | 70 8 07 2 P2 1000XG40x760 170
3 Linear 630HD  DC sreoez  ZPH0 go:gs0 - W 69 n 07 2 P22 1000x540x760 180
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TECHNICAL INFORMATION m

MIG-MAG Welding

MIG-MAG Process N
1 ] @ 1.Nozzle 2.Contact tip 3.Wire-electrode @ 1.Inyector 2.Tubito de contacto 3.Hilo-electrodo
4.Welding arc 5.Gaseous protection 4.Arco de soldadura 5.Proteccion gassosa 6.Bafio
2 6.Melting pool de fusion
3 . ) ) ) o
@ 1.Ugello 2.Punta guidafilo 3.Filo-elettrodo @ 1.Diise 2.Kontaktrohrchen 3.Draht-elektrode 4
4 4.Arco di saldatura 5.Protezione gassosa 4.Schweisshogen 5.Gasschutz 6.Schmelzbad Q
5 6.Bagno di fusione w
6 o @ 1.Conno 2.HakoHeuHIK HanpaBnAlLLEeN =
@ 1.Bec 2.Tube contact _3.F|I-electrode 4._Arc 3.MpoBoroka-anekTpos 4.Ceapouas ayra 2
de soudage 5.Protection gazeuse 6.Bain 5.a30Bag 3awuTa 6.Pacrnas s
de fusion &
=

Gasweiding Wl NoGas/FuWeidng
s PLUS

@ Easy to learn technics e high productivity ¢ no slags e low presence of fumes @ Ready to be used  high practical (no gas hottle)  ideal for out-door use
@® Tecnica semplice da imparare e elevata produttivita ¢ assenza di scorie @ Subito pronta all'uso * elevata praticita (no bombola) e uso ideale all'aperto
e bassa presenza di fumi @ Utilisation immédiate ¢ aspect pratique extréme (pas de bouteille)
@ Technique d’assimilation simple e haute productivité e absence de scories * utilisation idéale a air libre
o basse présence de fumées @ En seguida preparada para el uso e elevada practicidad (sin bombona)
@® Técnica sencilla de aprender  elevada productividad e ausencia de escorias * uso ideal al aire libre
* haja presencia de humos @ Sofort einsatzbereit e praktische Handhabung (keine Flasche) e ideal fiir den
D Einfach zu erlernende Technik e hohe Produktivitat e keine Schlacke Einsatz im Freien
¢ geringe Rauchentwicklung @ HewmeaneHHo roToBO K 11CMONb30BAHMIO ® BLICOKAA MPaKTUUHOCTb
@ Mpocras 4ns 0ByUEHNs TEXHIKA ® BbICOKAS MPOM3BOSUTENLHOCTb (HeT bannoHa)  1aeanbHoe UCMONb30BAHNE Ha OTKPLITOM BO3MyXe

® QTCYTCTB M€ LiNlaka ® HU3KOEe KONNYeCTBO bIMOB

MINUS MINUS

@ Presence of gas bottle e limited out-door use @ Slags to be removed e cost of the flux wire

@ Presenza bombola gas e limitato uso all'aperto @ Scorie da rimuovere  costo filo animato

@ Bouteilles de gaz e utilisation limitée a I'air libre @ Scories a éliminer e coit fil fourré

@ Presencia de hombona de gas e uso limitado al aire libre @ Escorias a eliminar o coste del hilo macizo

@ Einsatz einer Gasflasche ® beschrénkte Verwendung im Freien @ Entfernen der Schlacke notwendig © Kosten fiir Fiilldraht

@ Hannuve ra3oBoro 6asnnoHa ® orpaHuueHue 1Cnonb3oBaHue @ Heobxonmmo yaneHue WNakoB ® CTOMMOCTb NOPOLLKOBOV MPOBONOKM

Ha OTKPbITOM BO3OyXe

Typical Welding Gas |
MOST USED

: ArCO, Arl COQ ArCOz Arl COz AI'Oz
Materials Mode C0: ©0200 A | (82/18) (92/8) (98/2) (%8R2)

Short/Spray Arc \/ \/ \/

@ Steel @ Acciaio @ Acier @ Acero @ Stahl @ Cranb No Spray Aro
Pulse Arc v Vv v

@ Stainless steel @ Acciaio inox @ Acier inox Short/Spray Arc | v | | v | v |
@ Acero inoxidable @ Edelstahl @ Hepxasetollas cTanb Pulse Arc ‘/ \/ \/
@ Aluminium @ Alluminio @ Aluminium Short/Spray Arc \/
@ Aluminio & Aluminium @ AnoMuHui Pulse Arc
@ Brass/Bronze @ Ottone/bronzo @ Laiton/Bronze
@ latén/bronce & Messing/Bronze @ JlatyHb/ BpoHsa Short/Spray Arc ‘/
@ Brazing @ Brasatura @ Brasage Short/Spray Arc \/
@ Cobresoldadura ¢ Mig-loten @ Naitku Pulse Arc
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MIG-MAG Welding

-
G G
A

s W
FLUX Mig-mP°,

Ii Bimax 162 Turbo

o

(= 5Kg
200mm

MAX
O) 15Kg

300mm

IE) Teimig 170/1 Turbo I Teimig 180/2 Turbo

OPTIONAL N

STEEL KIT STEEL KIT GAS CONNECTION KIT GAS CONNECTION KIT STAINLESS STEEL KIT ALUMINIUM KIT MIG - MAG
- GAS - - GAS - CONSUMABLES

Throwaway Bottle Refillable Bottle Throwaway Bottle Refillable Bottle

%
b )

e ]

A

.
G- 1

— e @

[ 802147 [ 802148 @ 802032 @ 802708 @ 802037 1@ 802036
ABCDE ___asc W asc W __aABc | __ABC | ABCDE Pag. 76
TECHNICAL DATA N
: g =
EN60974-1 EN60974-1
v A A A v KW A cos ¢ N mm mm (LXWxH) kg
u Bimax 4.165 Turbo g5 20 s0:m5 Jl2 85 3 1 % 09 4 08 o8 % 1 moerens 2
) Bimax 152 Turbo ATV L A 3t 3 16 09 4 08 o8 % M 7oerens 2
(!l Bimax 162 Turbo g0tz 2 s0:15 [ 5 3 ¥ o 4 08 o8 % 88 cwocsen 2
1) Telmig 170/1 Turbo g1054 230 0180 ) 80 o B 6 09 6 08 o8 % - sowsoen ¥
: 280 4. 140 23 06 08
3 Telmig 180/2 Turbo 821055 o 304170 50 80 31 5 16 09 6 o8 08 - s00xsxs70 7
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MIG-MAG Welding

I Teimig 195/2 Turbo [} Telmig 200/2 Turbo M Teimig 251/2 Turbo Il Telmig 281/2 Turbo

=

e 0000000000 0

@

MAX
g 15Kg

300mm

EAL

i Telmig 203/2 Turbo [ Telmig 250/2 Turbo

OPTIONAL ",
MMA - MIG/MAG MIG - MAG TORCHES | STAINLESS STEELKIT | ALUMINIUM KIT NAIL SPOT PLATE TEMPERING |  WELDING CLAMPS MIG - MAG
TIG MASK WELDING KIT KIT FOR AUTOMOTIVE CONSUMABLES
o i
¥ - 0 B E
O - - N | i LY
4 - /”“"— rd a U & B
L v o = 802627
JAGUAR = = - L
Automatic - Variable 4m MT15 i e
@802779 742181 [ ENIA - W2
OTHER MASKS 4m MT25 @ 802037 @ 802115 802034 @ 802035 s o
Pag. 17 vt L oK FGHUK | FGHIK M FGHIIK _ JEVER Pag. 76:7
TECHNICAL DATA N
: = =
Pif =g o Jsfestjasslanf 1P
EN60974-1 EN60974-1
V (50-60Hz) A A A v kw A s Q N° mm mm (LxWxH) kg
Telmig 195/2 Turbo g1069 2000 s0:200 15 o s 2 1w 09 8 % o8 08 e soousoxsTO 30
Telmig 200/2 Turbo g6 20 ss220 8 0 3 3 20 09 6 % 08 U8 ez sovsoess 45
Telmig 251/2 Turbo g0 B w0 125 s g - 09 8 % o8 08 e goows0xess 5
Telmig 281/2 Turbo g0009 ) w20 ZH 10 % g - 09 8 8008 08 e gousness 55
AN Telmig 203/2 Turbo grop0 2P0 2500 N s w0 % 106 09 6 %6 08 OB wa coowsoess w
§ Telmig 250/2 Turbo gt P00 ssop0 A0 s m 3 ie0 09 6 06 08 08 e goousoess 50
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MIG-MAG Welding e

MAX
O) 15Kg

300mm

Mastermig 220/2 -] Mastermig 270/2

WIRE FEEDER m
433
[ X

ROLLS COIL COVER

OPTIONAL

‘ Q:QUA

I Mastermig 500 AQUA
MIG - MAG CONSUMABLES PAG.77+78

Mastermig 300 Mastermig 400 E Mastermig 500
AQUA = WATER COOLED

OPTIONAL
[}
MMA - MIG/MAG - TIG | MIG - MAG TORCHES | STAINLESS STEEL KIT FLUX KIT COIL ADAPTOR PLATE TEMPERING KIT | EXTENSIONS WELDING CLAMPS
MASK i & FOR AUTOMOTIVE
/\ Q 4 of x @ 802486 wm s
am : -—\ * -—:’- WIRE FEEDER ’W @ 802266 CDEF :a- :__I_ - r;
m742181 WHEELS « 10m o T
@ 742184 @802037 WM | 802466 AN dddd @mg02035 NI 802267 MDA | @802627 802586
742187 D
ALUMINIUM KIT SPOT TIMER @ 802292 NAIL SPOT COIL COVER WATER COOLING
JAGUAR 5m
u7421s2 f) COOLANT WELDING KIT SYSTEM
Automatic - Variable | @ 742185 . & FOR __-\".' GRA 90
@802779 m742188 DTS - COOLING e 4
OTHER MASKS 5m AQUA LK CDEF SYSTEMS
Pag. 17 @ 742683 mg02766 I @ 980706 @g02076 NN 802034 WM | m 802595 m802043 [
TECHNICAL DATA N
MIN MAX 60%
1EE D REENEENH B
EN60974 1 EN60974 1
V (50-60H2) s mm (LXWxH) kg
.Y Mastermig 220/2 sotops 20100 20:20 20 10 3% g 60 o9 8 0 08 018 - 08 P22 s70n53M800 56
) Mastermig 270/2 gorogs 20100 2820 X0 te0 w3 % 0 09 0§60 08 08 0% e groussen0 6
: 230400 4. 300 6 06 06 08 1 08
(Al Mastermig 300 827003 3y 40:300 5oy 200 415 45 1610 09 295 12 1% 12 1 P22 945x565:830 96
; 230400 g, 400 10 06 08 08 1 08
1) Mastermig 400 goroos 2000 ‘so-a00 0 20 w55 B - o9 1§80 9B 08 L 08 2 wseesen 10
-8 Mastermig 500 827007 945x565x830 120
230400 g, 500 10 06 08 08 1 08
TonD 50:500 gp0 280 55 3 - 09 24 00808 5 5

18 Mastermig 500 AQUA () 822008 945x865x830 136

(*) AQUA = Water cooled - Raffreddata ad acqua - Refroidie a I'eau - Refrigerada por agua - Wassergekiihlte - C BofsHbIM oxnaxaeHnem
30




MIG-MAG Welding

MAX
9 15Kg
300mm

MIG-MAG WELDING

WIRE FEEDER

ROLLS

I,.-I

N Supermig 380 IEEN Supermig 480 (AQUA) "IEd Supermig 580 (AQUA)

AQUA = WATER COOLED

OPTIONAL
MMA - MIG/MAG - TIG |  MIG - MAG TORCHES | WATER COOLING ALUMINIUM KIT EXTENSIONS COIL ADAPTOR AMPERMETER- SPOT TIMER
MASK SYSTEM VOLTMETER KIT
9=, © K
= @ 802486
/\ — s . d S
- o [H) | 802598
GRA. 2500 @802348 8 @ 980706
AR e | T30 oo mapgm | oovT BN VSRS | o m———
Automatic - Variable | @722625 NI | =802109 EECEEM | mso2400 WM WHEELS
@ 802779 4m 4m AQUA
742187 I COIL COVER FLUX KIT ELCC I H UK GGG | roronvowerkr MIG - MAG
10m CONSUMABLES
CEVACI Hi | [ 802292 ' ]
5m . @802473 I i b 0
722600 IS e\ = COOLANT W/ I
TRIBE OV chk momm it
Automatic AL GH | @ COOLING
@ 802837 5m AQUA @802276  IEHNEM | 30m pqua SYSTEMS
OTHER MASKS Pag. 17 | m722683 NI @ 802595 CEVY G RECEVIYOR HIJK MR F @ 802290 Pag. 78
TECHNICAL DATA N
B H
cooci V. YA v fpid o gl 5 Jlesrfessfenferen] 1P
EN60974-1 ENB0974-1
V (50-60Hz) A A A v kw n/cos N° mm mm (LXWxH) kg
; 230400 4o.350 350 85 06 08 08 1 08
8 Supermig 380 s20i3 2000 40350 3 2e0 a3 82 o0 w08 02 08 80 e soowssazss o
LN Supermig 480 822044 120
20 s g2 om0 w35 09 o2 O 08 0 3 08 e onseozso
(N Supermig 480 AQUA () 822046 124
8N Supermig 580 822045 190
250400 Goo550 530 40 56 a4 o9 3 2% 98 08 L 08 iy 1020x570x1380
L8 Supermig 580 AQUA (*) 822047 203

(*) AQUA = Water cooled - Raffreddata ad acqua - Refroidie a I'eau - Refrigerada por agua - Wassergekihlte - C BOZAHbIM 0xnaXaeHnem
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inverter

A
Synergy
A

.Y Technomig 150 Dual Synergic ﬂ Technomig 180 Dual Synergic - EURO

inverter

MULTIPROCESS
MIG - MMA - TIG

ONE
ToucH

Lco SYNERGY

inverter

ONE
ToucH

Lco SYNERGY

3l &
FLUX MiG.mP°,

A
Synergy

e

[

>0

:

Synergy ' A d‘f E
[Thermal Confral ‘
I Technomig 210 Dual Synergic 1)} Technomig 215 Dual Synergic
OPTIONAL N |
MMA - MIG/MAG - TIG |  MIG - MAG TORCHES |  ALUMINIUM KIT STEEL KIT - GAS ELECTRODE TROLLEY AMERICA TROLLEY ARCTIC MIG - MAG
MASK . g Q Throwaway Bottle HOLDER CONSUMABLES
[
YZvL BCD | PR § Q\ = @m802147 '@
5m - o o B F
m742182 DI | 5802036 AB | .Reflllable Bottle I | | I-':
! DX 25 {
@802115 802148
R G 020, C N s R a7ist WECHM | esonrs WOVIM | moose WYTE | Y 0 Y
S GAS CONNECTION KIT NAIL SPOT TROLLEY NATIONAL | TROLLEY EUROPA
At J{_\GUQIR_ " - STAINLESS STEELKIT | Throwaway Bottle WELDING KIT
utomatic - variable @722119 m )
@ 802779 i C j; . @802032 o~
TIG TORCH s Refillable Bottle <
OTHERMASKS | 4m STOV - e
Pag. 17 @722563 DI | =802037 YN (iD B802708 | 02034 MEIGDM w0307 DI | ms03073 DI Pag. 7677
TECHNICAL DATA N
MIN 60% 60% % H
= pisd =N ojestless e e caz) 2] IP
Vioeon) A CNOQRAT ENGOITAL KW A Woos ¢ mm mm m (LX) kg
Y Technomig 150 Dual Synergic 816050 730 20:150 505 65 50 & 32 6 GF 08 os O 98 0s - 3 svcncw 101
Technomig 180 Dual Synergic 816051 10,8
B A om0 s e 218 e (% 08 o8 U8 38 08 - 23 ss0cuam
Technomig 180 Dual Synergic Euro 816054 12,1
() Technomig 210 Dual Synergic 816052 730 20:200 &) 100 60 B 2 . G 06 08 08 08 08 . iy semoman 123
DY Technomig 215 Dual Synergic 816053 730 20:220 ;8 10 78 B %2 - O% 06 08 08 08 08 18 iy gncsoan 22

32



MIG-MAG Welding Gisls &

Advanced Thermal Control

MIG-MAG Process Advanced [

@ The Made in Telwin ATC technology is designed

for use in specific sectors such as, for example,
car bodywork where the materials (with thin
materials measuring from

0.5-0.8 mm) are extremely sensitive to
deformation caused by the temperatures
reached during welding operations. The ATC
technology makes it easy to achieve excellent
standards of welding on thin materials thanks
to state-of-the-art control of the arc.

@ La tecnologia ATC, Made in Telwin, trova

specifica applicazione in quei settori, vedi
ad esempio la carrozzeria, dove i materiali
(con spessori contenuti tra 0,5-0,8mm) sono
estremamente sensibili alle deformazioni
causate dalle temperature raggiunte durante
la saldatura. La tecnologia ATC consente

di ottenere con grande facilita eccellenti
saldature su spessori sottili grazie ad un
controllo avanzato dell’arco.

@ La technologie ATC, Made in Telwin, trouve une

application spécifique dans ces secteurs, voir
par exemple la carrosserie, oll les matériaux
(ayant des épaisseurs contenus entre 0,5-

0,8 mm) sont extrémement sensibles aux
déformations causées par les températures
atteintes durant le soudage. La technologie
ATC permet d’obtenir avec grande facilité
d’excellents soudages sur de fines épaisseurs
grace a un contrle avancé de I'arc.

® La tecnologia ATC, Made in Telwin, encuentra

su aplicacion especifica en aquellos sectores,
véase por ejemplo la carroceria, donde los
materiales (con espesores incluidos entre
0,5-0,8 mm) son extremadamente sensibles
a las deformaciones que causan las
temperaturas que se alcanzan durante la
soldadura. La tecnologia ATC permite obtener
con gran facilidad soldaduras
excelentes en espesores sutiles,
gracias a un control avanzado del
arco.

Technomig 215 Dual Synergic
Technomig 223 Treo Synergic

@ Die ATC-Technologie von Telwin findet -
etwa in Karosseriebetrieben - speziell dort
Anwendung, wo die Werkstoffe (mit relativ
geringen Stérken von 0,5 bis 0,8 mm)
duBerst empfindlich auf die Verformungen
reagieren, die auf hohe Temperaturen beim
SchweiBen zuriickgehen. Mit der ATC-
Technologie lassen sich auf diinnwandigen
Werkstoffen dank einer hochentwickelten
Lichtbogensteuerung miihelos
ausgezeichnete SchweiBresultate erzielen.

@ PaspaborarHan komnanmei Telwin TexHonorna
ATC B nepByto ouepenb NpeaHasHaueHa an Takux
06nacteil NpUMEHEHNS, HanpUMEp, KY30BHbIX
pabot, B KOTOPbIX Matepuanbl (TONLWMHOI T
0,5 70 0,8 Mm) upe3BbIYaIIHO HyBCTBUTENbHbI
K AejopmaLiam, BbI3BaHHbIM TEMNEPaTypoil,
KOTOpas [OCTUraeTca BO BpeMs CBapKM.
Paspa6oTaHHas komnanuei Telwin TexHonorus
ATC no3Bonaer ¢ NerkocTbIo NONy4UTb OTANYHbIE
pesynbTaThl MpK CBapke MaTeprianos HeGoNbLLON
TONWWHbI Gnarofaps ycoBEPLIEHCTBOBAHHOMY
KOHTPOMHO AyriA.

__Advantages W

@ e easy welding of thin materials

e decreased deformation of material

e extremely stable arc even when
working with low currents

e rapid and accurate tack welding

e easier coupling of spaced sheets

o excellent results on steel, aluminium
and during brazing operations

@ - saldature su spessori sottili con
grande facilita
e minore deformazione del materiale
e arco estremamente stabile anche alle
basse correnti
e saldatura a punti rapida e precisa
¢ unione facilitata di lamiere distanziate

Thermal Conkrol

WITHOUT
“A‘I‘c”
TECHNOLOGY

TELWIN
“ATc!’
TECHNOLOGY

FRONT BACK

CuSi, - MIG Brazing with gap

@ e soldaduras en espesores sutiles con

gran facilidad

» menor deformacion del material

e arco extremadamente estable
incluso con corrientes bajas

o soldadura por puntos rapida y precisa

¢ union facilitada de chapas
distanciadas entre ellas

o resultados 6ptimos con acero,
aluminio y con cobresoldadura

@ e Sehr leichtes SchweiBen auf
diinnwandigen Werkstoffen
e Geringere Materialverformung
* AuBerst stabiler Lichtbogen auch bei
geringen Stromwerten
o Ziigiges, prézises PunktschweiBen
e Voneinander entfernte Bleche lassen

Technomig 243 Wave tra loro sich leichter zusammenfiigen
Electromig 220 Synergic « oftimi risultati su acciaio, alluminio e o Ausgezeichnete Ergebnisse auf Stahl,
Electromig 300 Synergic con brasatura Aluminium und beim SchweiBléten
Electrom!g 400 Synergic

Electromig 450 Synergic @ * soudages sur de fines épaisseurs @ * MpocToTa CBApKN MaTepUanos

avec grande facilité
e plus faible déformation du matériel
e arc extrémement stable méme avec
des courants faibles
e soudage par points rapide et précis
* union facilitée de toles distancées

HEBOMbLLOVi TOMLL MHbI
® MeHbluad aedpopmaLus Matepuana
® QOueHb cTabunbHas ayra aaxe npi
HU3KOM TOKE
¢ BbicTpas 1 TouHas ToueuHas ceapka
® YnpoLLeHHOe COEMHEHNE NINCTOB,

entre elles PacroNOXeHHbIX Ha PaCCTOSHUM apyr
* excellents résultats sur acier, OT fipyra
aluminium et avec brasage ¢ OTnnuHbIE pesynbTaTbl paboTbl Ha

CTanu, anoMUHA 1 NP navike

|
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MIG-MAG Welding

STEEL
STAINLESS STEEL
GALVANISED SHEET
HSS - HIGH
STRENGTH STEEL
ALUMINIUM

N Technomig 225 Pulse

ow L A
Nz 5Kg
200mm

g L _BC |

Nl 15Kg
300mm

REMOTE
CONTROL

inverter

MULTIPROCESS
MIG - MMA - TIG

Active ¥

Yy
Wy I
E

o
PU

] Technomig 243 Wave

g Zjér"s
LS

inverter

MULTIPROCESS
MIG - MMA - TIG

ONE
ToucH
SYNERGY

A
Synergy
[

Advanced|

At

ﬂ Technomig 223 Treo Synergic

inverter

MULTIPROCESS
MIG - MMA - TIG

it

+ Spool Gun

Advanced|

TIG

ﬂ Technomig 223 Treo Synergic

-
UusB

MIG - MAG CONSUMABLES PAG.77

OPTIONAL N
MMA - MIG/MAG - TIG | MIG - MAG TORCHES SPOOL GUN M6 ALUMINIUM KIT STEEL KIT - GAS REMOTE CONTROLS COIL ADAPTOR BOTTLE
NASK am 3, Refillable Bottle 15 ke CONNECTION KIT
m742181 T 'f' ~ 1 ’o * [ 802219
m742184 [N i GAS CONNECTION KIT @ 802479 @ 802067
5m g02766 (NN Refillable Bottle [ A |
m742182 [T 802036 DI @ 802708 * @ 802336
m742185 WM | mso2407 MM | m802836 MG | BC | [ A | | TROLLEY GAS REGULATOR
, @m803051 | () = m722119
i TIG TORCHES DOUBLE BOTTLEKIT | STAINLESS STEELKIT | ELECTRODE HOLDER NAIL SPOT 'L" & BCD |
GUAR WELDING KIT
Automatic - Variable R BOARD KIT PUSH PULL WHEELS
@802779 m -“ ! ‘ ) DX 25 # :
OTHER MASKS @742058 [ et L f;;;g?a‘ L BCD | ety - @ 980559 ..: @ 804033
Pag. 17 0722563 WTM | ggp3057 WGIWDMN | =802057 KGN | m7i32s2 MW | wso203 TN D IR
TECHNICAL DATA N
MIN MAX| 60% 60% H
Z2EEEOESDEDDREEE
EN60974-1 ENG60974-1
V (50-60Hz) A A A \ kw 1/c0s O mm mm mm (LXWxH) kg
505x
; 20 .. 200 % 4 08 06 08 08 08 16
.Y Technomig 225 Pulse 852026y 5200 gy M0 65 5 6 67 1 1 4 12 08§ P32k 7
-3 Technomig 223 Treo Synergic ~ 816058 g 2
230 . 180 15 22 08 06 08 08 08 08 16
. . 20220 100 78 3 P23 530
Py Technomig 223 Treo Synergic  gicion 1PN 20% 32 5 o 1 1 1 12 i 4 1665 55
+ Spool Gun M6
870L
; 230 180 6 25 08 06 08 08 08 08 16
bl Technomig 243 Wave 816066  {h 20220 oy 100 9% g3 3 07 1 1 12 1% ¥ P23 [ sl 5
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MAX
O) 15Kg

300mm

el I
S [

inverter

MULTIPROCESS
MIG - MMA - TIG

ONE
ToucH

f¥ar) SYNERGY

& = A
Synergy

PN

3]
4
TTTYL §
TIG o
- — & | Thesmal Eontal g
=
E Electromig 220 Synergic g
inverter inverter
MULTIPROCESS
MIG - MMA - TIG MIG - MMA - TIG
OnE ONE
ToucH ToucH

L ED SYNERGY
Synergy
L=

Advanced|
[ATE]
\Thermal Conlrol

TIG

|
Advanced
A

TIG

IE] Electromig 400 Synergic | LIFT | IEE] Electromig 450 Synergic (Aqua) | LIFT |
MIG - MAG CONSUMABLES PAG.77+78
OPTIONAL
MIG - MAG TORCHES | STAINLESS STEELKIT | NAIL SPOT WELDING KIT |  ELECTRODE HOLDER WHEELS WATER COOLING TROLLEY EUROPA TROLLEY NATIONAL
4m
m742181 [ & & .'.
742134 [ '~ - " @ 80203 G.RA. 3300
153 rr3421 g7 I el E | DX 50 @713282
m7a212 NG| ALUMINIUM KIT COIL ADAPTOR FLUX KIT e80248 WAANN | wmsoes2 TN
m742185 AN QQ @ 802486 COOLANT FOR COIL COVER
CYUL I GH | i COOLING SYSTEMS
5m AQUA ’ - e S
@722683 I | 00017 E ] GAS REGULATOR ST
TIG TORCHES @802663 NN | L9 @m722119 @ 802976
4mE 742058 @8o2409 AN | = meo2466 (NI 802595 [N | =803073 DI 803076 DI
TECHNICAL DATA

MIN MAX 60% 60% 50%
L ©FX | ©@BZ MIN/MAX

EN 609744 EN 60974 il

Electromig 220 Synergic 816059
Electromig 300 Synergic 816065
Electromig 400 Synergic 816090
Electromig 450 Synergic 816091
Elézﬁ}\romig 450 Synergic 816092

V (50-60Hz) A A n/cos ¢
400 200 5 3 087 06 08 0,8 08 08 1 ,e o0t
4o 10230 20 05 75§ S 10 g i v A ;P23 20w 23
400 . 270 10 65 090 06 08 08 08 08 16 795L
aph  20:800 30y, 205 63 45§ 16 g9 42 12 12 12 12 ¢ P8 W I
R E
230/400V o 085 06 08 08 1 08 16
. ' : ' 3 5 p3 asw a2
3ph q0.320 320 230 67 20 7 09 16 16 16 16 12 6 880 H
(230V) 30% 2 115
10:400 400 280 70 15 95 =
230/400y 400V) 30% 21 " 085 06 08 08 1 08 16 P23 oW
3ph j0.a300 320 280 67 20 7 9 2 2 16 2 12 6 1450 H
(230V) 30% 32 115 87
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OF~3 inverter

300mm
MULTIPROCESS
MIG - MMA - TIG

fd
REMOTE
CONTROL
CLLULOSIC
m Aluminium

{\NIRD

VOLTAGE REDUCTION DEVICE

Gﬂﬁ;}m
Cur\

Aaqua

WIRE FEEDER

o0 =) Superior 630 CE VRD MIG PACK/AQUA

[ X J
ROLLS

MIG - MAG CONSUMABLES PAG.78
OPTIONAL
MIG - MAG TORCHES 716 TORCH ALUMINIUM KIT ELECTRODE WATER COOLING EXTENSIONS COIL COVER WIRE FEEDER

N |

Q. HOLDER SYSTEM GRA.3000 | , WHEELS
( L CEpkria CD |

/\ A . b b . Ev AB | . @d@g

4m im @802273 [N | 5o 4m AQUA
IR ABCD |
72157 N | w742058 DX |msoos00 WEXADM | w7322 EYCEN | meoceer G | °S0%%% T ABCD BT o R ABCD

10m
- GAS REGULATOR FLUX KIT GOUGING KIT WATER COOLING Lk CD | COIL ADAPTOR G.R.A. MAIN
742188 I - SYSTEMG.RA.4000 | mgop473 NI CONNECTION KIT
720800 (DI R S 10m AQUA

= o ; . RN ABCD
5m AQUA ’ 2 BCD | ol '5 30m AQUA @ 980604

m722683 XA (m722119 EXHAD] (ms802466 [V | m802466 [EN:IHDN | m802640 WM | ©802470 WX-AADN | wso2486 NI | AC |

TECHNICAL DATA
N ﬂ%l.lﬁ
- A ENGO74-1  ENGOT.-1 0 o )
"
. 10350 330035% 85120 84
Superior 400 CE VRD 816047 230/400  (400V) i 65
Mig Pack 3ph 10:300 20825 0 63 MZA 5B . I .
Superior 400 CE VRD 035 ess W G2 B0 o 49 16 16 16 16 12 6 P23 950x50x1200
230/400 .
Mig Pack AQUA () ~ °'®% “3ph 10:300 20825 10 63 4B 5B &
) 10:600 500040% 400 73 20035 13/23
Superior 630 CEVRD g.,2 230/400 ~ (400V) ’ : 86
Mig Pack SOV 1040 et 0 65 M 107
0% 06 08 08 1 08 16
. 10:600 500040% 400 73 20535 13/23 09 24 24 16 12 12 & P23 950k50x1450
Superior 630 CE VRD gi60a4 2307400  (400V) ; 108
Mig Pack AQUA (*) 3ph 1(%3\5;)0 400@35% 300 65  25/44 1016
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WELDING ADVANCED VISUAL ENVIRONMENT

INTELLIGENCE

A brand new welding concept

@ A high-tech system that redesigns the manual
welding process to improve quality, ensure
repeatability and boost efficiency. The user has
complete control over the welding parameters
and can tweak them to suit all operational
requirements.

@ INTELLIGENZA: Un sistema high-tech che ripensa
il processo di saldatura manuale per migliorare
la qualita, assicurare la ripetibilita, aumentare
I'efficienza. Lutente ha la completa gestione
dei parametri di saldatura adattandoli ad ogni
situazione operativa.

@ INTELLIGENCE: Un systéeme high-tech qui repense
le processus de soudage manuel pour améliorer
la qualité, assurer la répétabilité, augmenter
Pefficacité. Lutilisateur a la gestion compléte des
paramétres de soudage et les adapte a chaque
situation opérationnelle.

@ INTELIGENCIA: Un sistema high-tech que
reconsidera el proceso de soldadura manual
para mejorar la calidad, asegurar la repetibilidad,
aumentar la eficiencia. El usuario gestiona
completamente los parametros de soldadura
adaptandose a cualquier situacion operativa.

@ INTELLIGENZ: Ein Hightech-System mit neu
konzipiertem manuellem SchweiBvorgang, der
die Qualitat verbessert, die Wiederholbarkeit
gewdhrleistet und die Effizienz erhdht. Der Benutzer
hat die volle Kontrolle iiber die SchweiBparameter,
die sich an jede Arbeitssituation anpassen lassen.

@ VHTENNEKTYANbHBIE TEXHONOTAW:
BbICOKOTEXHOMOMYHAsA CUCTEMA, KOTOpas MeHAeT
MOAXOL, K PYYHOI CBapKe, yryuLLas KauecTso,
obecrieunBas MOBTOPSEMOCTb U MOBbILLAS
3G heKTMBHOCTL. Monb3oBarTernb MOXeT CBOBOAHO
yrpaBnaTb BCEMY NapameTpamu CBapkMu,
npucrocadnneas ux K KOHKPETHbIM CBAPOUHbIM
pabotam.

INTERACTION N|

A new way of communicating

@ Making work user-friendly regardless of
the application. Thanks to Wave 0S, the
communication between the operator and the tool
used is direct and immediate. Wave 0S simplifies
man-machine interaction and guarantees
complete customisation of the work environment.

@ INTERAZIONE: Rendere il lavoro intuitivo a
prescindere dall’applicazione. Grazie a Wave
0S la comunicazione tra 'operatore e lo
strumento utilizzato ¢é diretta, immediata. Wave
0S semplifica I'interazione uomo-macchina
e garantisce una totale personalizzazione
dell’ambiente di lavoro.

@ INTERACTION: Rendre le travail intuitif quelle
que soit 'application. Grace a Wave 0S, la
communication entre I'opérateur et I'instrument
utilisé est directe, immédiate. Wave 0S simplifie
I'interaction homme-machine et garantit une
totale personnalisation du milieu de travail.

@ INTERACCION: Hace que el trabajo sea intuitivo, sea cual
sea la aplicacion. Gracias a Wave 0S la comunicacion
entre el operador y el instrumento utilizado es directa e
inmediata. Wave 0S simplifica la interaccion hombre-
maquina y garantiza una total personalizacion del
ambiente de trabajo.

(@ INTERAKTION: Intuitiv arbeiten - und das unabhéngig von
der Anwendung. Wave 0S ermdglicht die unmittelbare
Kommunikation zwischen Bediener und verwendetem
Gerdt. Wave 0S vereinfacht das Wechselspiel zwischen
Mensch und Maschine und gestattet eine véllig
individuelle Gestaltung der Arbeitsumgebung.

@ B3AMMOLENCTBVE: [enaet paboTy UHTYUTIBHON
BHE 3aBMCIMOCTM OT 06M1acTVt MpUMEHEHNS.
Braropgaps Wave OS, cBs3b Mexay ornepatopom
1 NCTIONb3YEMbIM MPUBOPOM SBNSETCS
HenocpencTBeHHol 1 MomeHTanbHo. Wave OS
YMPOLLAET B3aMOENCTBINE YeroBeKa 1 MaLLVHbI
1 0becneunBaeT nosHylo NpucrocabnBaeMocTs
paboueli cpefbl.

Easy Mode

[ _E LR [0 g

:Eh-ﬂ-

Al N ) s
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Expert Mode

EFFICIENCY V|

Responding to every day challenges

@ Wave 0S is the perfect solution to respond to
the every day demands for competitivity and
productivity. Nowadays, quality and repeatability
are fundamental and essential requisites. The
response to such challenges starts with Wave 0S.

@ EFFICIENZA: Wave 0S ¢ la soluzione alle richieste di
competitivita e produttivita di
ogni giorno. La qualita e la sua ripetitivita sono
ormai requisiti imprescindibili. La risposta a queste
sfide inizia con Wave 0S.

@ EFFICACITE: Wave 0S est la solution aux demandes
de compétitivité et de productivité de chaque jour.
La qualité et sa répétabilité sont désormais des
conditions essentielles incontournables. La réponse
a ces défis commence avec Wave 0S.

@ EFICIENCIA: Wave 0S es la solucion a las
necesidades de competitividad y productividad del
dia a dia. La calidad y la repetibilidad de la misma
son actualmente requisitos imprescindibles. La
respuesta a estos desafios comienza con Wave 0S.

(D EFFIZIENZ: Wave 0S ist die Losung fiir die Anforderungen,

die Tag fiir Tag an Wettbewerbsfahigkeit und
Produktivitdt gestellt werden. Die Giite und ihre
Wiederholbarkeit sind mittlerweile unabdingbare
Voraussetzungen. Die Antwort auf diese
Herausforderungen beginnt mit Wave 0S.

@ SOQEKTMBHOCTb: Wave OS sBnseTcs peLieHiem,

KOTOPOE M30 AHs B [IEHb 0BECTEUNBAET BaLly
KOHKYPEHTOCTIOCOBHOCTb 11 MPOU3BOAUTENBHOCTb.
KauecTBo 11 NOBTOPSEMOCTb KA4eCTBEHHOTO
BBINONHEHMS PABOT ABNAIOTCH BAXKHENLL MM
TpebosaHuamu. Wave OS SBnSeTca 0TBETOM Ha 3Tu
BbI30BbI.
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KNOWLEDGE N|

Knowledge is the core principle of improvement

@ Wave 0S is an exceptionally powerful knowledge
tool designed to trace, analyse and control
production processes far beyond the limits in
place up until now. It guarantees comprehensive
monitoring of operating parameters to the
advantage of quality levels and the choices to be
made.

(@ CONOSCENZA: Wave 0S & un potente strumento
di conoscenza in grado di tracciare, analizzare
e quindi controllare i processi produttivi
oltrepassando i limiti fin’ora posti. Garantisce
il completo monitoraggio dei parametri nelle
lavorazioni a vantaggio della qualita e a supporto
delle scelte da affrontare.

MAX
9 15Kg

300mm

@ CONNAISSANCE: Wave 0S est un instrument de
connaissance puissant en mesure de tracer, analyser
et donc contrdler les processus de production en
dépassant les limites posées jusqu’a présent.

Il garantit la surveillance compléte des paramétres
dans les usinages au bénéfice de la qualité et en
support des choix a affronter.

@ CONOCIMIENTO: Wave 0S es un potente instrumento
de conocimiento capaz de trazar, analizar y
por lo tanto controlar los procesos productivos
sobrepasando los limites hasta ahora establecidos.
Garantiza el completo seguimiento de los parametros
en las elaboraciones, lo que redunda en una mejora
de la calidad y en la asistencia en las elecciones que
se deben realizar.

GEE I

(& WISSEN: Wave 0S ist ein leistungsstarkes

Wissensinstrument, das die bisherigen Grenzen
liberschreitet, weil es in der Lage ist, die
Fertigungsprozesse aufzuzeichnen, zu analysieren
und anschlieBend zu kontrollieren. Es ermdglicht
im Rahmen der Bearbeitungen die vollstindige
Uberwachung der Parameter, was sich positiv auf
die Giite auswirkt und die Entscheidungsfindung
unterstiitzt.

@ 3HAHNA: Wave OS SBNSETCA MOLLHbIM UHCTPYMEHTOM

MoMyyeHNst 3HaHMIA, MOCKOMbKY Mo3BONsET
OTCNIEXMBATb, aHANN3MPOBATb W KOHTPONMPOBATL
MPOU3BOACTBEHHbIN MPOLIECC, NepecTynas uepe3
CyLLLeCTBYIOLLME [10 ATOO OrpaHinyeHns. OH
rapaHTUpYeT MOMHbIV KOHTPOMb pabouux napameTpos,
obecneunBas KauecTBO 1 paclLmMpsa BOMOXKHOCTM
MpUMEHEHS.

inverter

MULTIPROCESS
MIG - MMA - TIG

‘ -»
e Puise On Pulse
PULSE 'PoF
IATE
[ Thermal Conkrol
ROOT-MIG
R.A
WIRE FEEDER ‘QQUA T’G
IEXd Electromig 330 WAVE (AQUA) fﬁ\’kp
OPTIONAL
MMA - MIG/MAG ALUMINIUM KIT SPOOL GUN M6 ELECTRODE WATER COOLING WHEELS KIT MIG - MAG S
TIG MASK — HOLDER SYSTEM .. CONSUMABLES USB
- G.R.A. 3300 . W
m 802817 NN 25mm?4m DX50 H gl
802663 -V @ 802407 @ 7132682 @ 802042 I | m 80204 INCTEI BRI
VANTAGE GAS REGULATOR PUSH PULL TI6 TORCH MIG/MAG TORCH COOLANT FOR
REDXL . BOARD KIT COOLING SYSTEMS
Automatic - Variable = /\
[@ 802936 /
OTHER MASKS ST26v 3m AQUA @ 802976
Pag. 17 | 722119 @ 980559 4m @742058  |@722625 NI Pag. 77
TECHNICAL DATA

MIN MAX 60“/ 60/- ﬁﬂ% ; F ; B nc
w X M%M“

V(50-60H) A

Electromig 230 WAVE 816060 4%  10:240
Electromig 330 WAVE 816061
3 20-300

Electromig 330 WAVE 816062

(AQUA)

EN60974 1 EN60974 1

nfeos ¢

200 55 3 08 06
0% 105 9% g gy 10 g

10 65
270 15 9 09 08
& w5 ® 6 03

105 67

16 92

mm (LXWxH)
08 OiB I ‘f P23 795375730 32
3
98 08 08 08 15 P23 sasa00n0ts
49
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MIG-MAG Welding e

inverter

MULTIPROCESS
MIG - MMA - TIG

m
Synergy

t / ﬁ// —
LI
PULSE

Pulse On Pulse

ROOT-MIG
R.A

MIG-MAG WELDING

I inverpulse 320 I inverpulse 320 AQUA

inverter
‘ Aaqua
MULTIPROCESS

MIG - MMA - TIG

Pulse On Pulse

ROOT-MIG
.

DEEP-MIG
ERYan

I inverpulse 425 T Inverpulse 425 AQUA I inverpuise 625 I inverpulse 625 AQUA
ACCESSORIES: PAG.40

MIN so% so% m @AL ©BZ I .

EN60974 1 EN60974 1

TECHNICAL DATA

V (50-60Hz) A fcos @ mm (LxWxH)
815301 670x310x560 45
Inverpulse 320 400 .. 270 107 6 08 06 08 08 1 08 16
10:300 45 190 78 16 § g P23
N 3ph 35% 175 105 8 12 12 12 12 12
Inverpulse 320 AQUA (*) 815336 1150x600x1190 96
Inverpulse 42 815479 1130x580x1220 99
erpulse 425 400 4. 350 155 8 087 06 08 08 1 08 16
aph 10:400 gop, 300 83 Hp gy 16 8 16 16 16 16 12 & P8
N p b } ) ] ] ] .
Inverpulse 425 AQUA (*) 815488 1130x580x1460 117
815490 1130x580x1220 102
Inverpulse 625 400 . 500 23 13 ) 08 06 08 08 1 08 16
gph 10:600 gop 400 B2 gy g3 68 24 24 16 24 12 & P28
. p o } j | ] 5 ]
Inverpulse 625 AQUA (*) 815500 1130x580x1460 121

(*) AQUA = Water cooled - Raffreddata ad acqua - Refroidie a I'eau - Refrigerada por agua - Wassergekiihite - C BopHbIM oxnaxpeHinem




TECHNICAL INFORMATION

INVERPULSE: High Technology for cost reduction

Blue line

OPTIONAL

MMA - MIG/MAG
TIG MASK

VANTAGE
RED XL

Automatic
Variable
@ 802936

OTHER MASKS
Pag. 17

40

MIG - MAG TORCHES

o

4m

m742187 DI

5m
m742188 DI
@ 722800
5m AQUA

Chprl I DEFGHI|

SPOOL GUN M6

o

m802407 DI

TIG TORCHES

'Lﬁ
4m @ 742427
4m c 742463
4mAQUA  @742570
LIV c 742462
8m @ 742431
8m c 742464
IOl c 742497

DEFGHI

@ o Sophisticated & innovative PULSED ARC Made in Telwin
e Multiprocess Inverter (PULSE, POP, BRAZING, TIG, MMA) for a wide range of
applications
e User Friendly digital panel for facilities control
o Synergic Programs make all works easy
e Advance Connections (USB) for systems interface and software upgrade

@ o Sofisticato & innovativo PULSED ARC Made in Telwin
e Inverter Multiprocesso (PULSE, POP, BRAZING, TIG, MMA) per un’ ampia
gamma di applicazioni
e Pannello Digitale per un facile controllo dei parametri
* Programmi Sinergici per rendere piti semplice ogni lavoro
* Connessioni Avanzate: possibilita di interfacciarsi a sistemi e aggiornare il
software (porta USB)

@ o PULSED ARC sophistiqué & novateur Made in Telwin
e [nverseur Multiprocessus (PULSE, POP, BRASAGE, TIG, MMA) pour une
ample gamme d’applications
e Panneau Numérique convivial pour le contrdle des installation
* Programmes Synergiques pour faciliter toutes les taches
* Connexions Avancées (USB) pour I'interfagage des systémes et la mise a
niveau logicielle

@ o PULSED ARC sofisticado & innovador Made in Telwin
e [nverter Multiproceso (PULSE, POP, COBRESOLDADURA, TIG, MMA) para una
amplia gama de aplicaciones
* Panel Digital facil de usar para el control de los instrumentos
* Programas Sinérgicos para facilitar cualquier trabajo
* Conexiones Avanzadas (USB) para comunicar con los sistemas y actualizar
el software

@ o Hoch entwickeltes & innovatives PULSED ARC Made in Telwin
e Multiprozess-Inverter (PULSE, POP, LOTEN, WIG, MMA) fiir einen breiten
Anwendungsbereich
o Benutzerfreundliches digitales Anzeigegerat zur Funktionskontrolle
¢ Durch Synergieprogramme werden alle Arbeitsaufgaben leicht
 Hochmoderne Anschliisse (USB) fiir die Schnittstellenvernetzung von
Systemen und Software-Upgrades

@ o CnoxHblil 1 COBPEMEHHBII CBapOUHbIit annapat PULSED
ARC Made in Telwin 3

* luseptep Ha MynbTunpoueccopax (PULSE, POP, MAVKA, TIG,MMA) ans
LUPOKOTO CNEKTPa NpUMEH

¢ [oHsTHas ana Monb3oBaTena LudpoBas naxenb, obneryatoLlas
ynpasneHue

e CuHepruveckas lMporpamma obneruaet niobyto paboty

o YnyuwienHble CoeguHenns (USB) ans uHtepdelica cuctembl u
0BHOBMNEHNII NPOrpaMMHOro 0becrneueHms

CONSUMABLES: TIG PAG.73, MIG - MAG PAG.78
i

ALUMINIUM KIT EXTENSIONS REMOTE CONTROLS WATER COOLING AUTOTRANSFORMERS
SYSTEM G.R.A. 3000 ATT 300
‘- 802219
o< <
P § ' @ 802336
-~ 4m [ 802348 3ph 208V-230V
4mAQUA @802398 @ 802017 -
sisee NEDDM T FGHI MECEVZCA  FH  EENCEVCAN DEFGHI]
802409 METTTM ;‘3”“ @802399 " FeTRODE G.RA. MAIN TROLLEY
m HOLDER CONNECTION KIT NIVERSAL
AQUA  @802470 UIVERS,
FLUX KIT T O @ 980604
DX 25 @ 803071
COOLANT FOR 713282 [NEEE DEFGHI [ D |
@ COOLING SYSTEMS
® - - PUSH PULL BOARD KIT DOUBLE BOTTLE COIL ADAPTOR
- s SUPPORT KIT
I DE | @ 802976 @ 980559 @ 803055 x 802486
802276 DEFGHI | DE | | FGHI |




TECHNICAL INFORMATION m

TIG Welding

TIG Process N

@ 1.Nozzle 2.Electrode holder clamp 3.Infusible- @ 1.Inyector 2. Soplete porta electrodo 3.Electrodo

1 electrode 4.Welding arc 5.Gaseous protection infusibile 4.Arco de soldadura 5.Proteccion

2 6.Melting pool gassosa 6.Baiio de fusion

3 @ 1.Ugello 2.Pinza portaelettrodo 3.Elettrodo @ 1.Diise 2.Elektrodenhalter 3.Abschmelzende

4 infusibile 4.Arco di saldatura 5.Protezione Elektrode 4.Schweisshogen 5.Gasschutz

5 gassosa 6.Bagno di fusione 6.Schmelzbad

6 @ 1.Bec 2.Pince porte-électrode 3.Electrode @ 1.Conno 2.3axum anekTpopa 3.Hennaskuit
infusible 4.Arc de anekTpoa 4.CBapouHas gyra 5.fasosas 3awiuta
soudage 5.Protection gazeuse 6.Pacnnas
6.Bain de fusion

—

@ High aesthetic welds © No sparkles ¢ Welding on thin thicknesses @ High experience of the user e Low productivity ® Need for a gas bottle
¢ High arc control

@ Elevata estetica della saldatura e Assenza di spruzzi ¢ Saldatura su @ Alta esperienza dell'operatore © Bassa produttivita  Richiesta bombola di gas
spessori sottili e Grande controllo dell’arco

@ Elevée esthétique de le soudage ¢ Absence de projections @ Haute expérience de I'opérateur » Basse productivité ® Demande bouteille de gaz
e Soudage sur épaisseurs réduits ¢ Grand je contréle de I'arc

@ Elevada estética de la soldadura e Eusencia de rociadas @ Alta experiencia del operador e Baja productividad  Solicitud bombona de gas
e soldadura sobre espesores sutiles e Grande controlo arco

@ Erhohen Asthetik des SchweiBen ¢ Abwesenheit von Spritzern @ Hohes Erfahrung des Fachmannes  Niedriges Produktivitit
e SchweiBen auf diinne Dicken e GroBes Kontrolle des Bogens o Bediirfnis nach einer Gasflasche

d YnyuleHHas acTeTika cBapku  OTcyTCTBME Bpbisr @ CBapka @ Bonbuwoit onbiT onepatopa ® Huskas npon3BoaNTENbHOCTb
HEBOMbLUKX TOMLLMH * YNyuLLEHHOe YnpaBneHue ayrov ¢ HeobxoauMocCTb ra3oBbix 6annoHos

TIG Features

N
TIG Features

Argon
_-A\‘ (Ar)
) ._ Argon-Helium (Ar-He)

L____ LSS

Gas Water Cooling Generator Earth Clamp Torch

System

Post Gas

N

@ Controls the gas flow at the welding end and grants the material cooling in an area protected from oxidations @ Controlla 'afflusso del gas dopo il termine della saldatura
garantendo il raffreddamento del materiale in una zona protetta da ossidazioni @ Controle 'afflux du gaz aprés le terme de soudage en garantissant le refroidissement du
matériau dans une zone protégée contre les oxydations @ Controla el aflujo del gas después del término de la soldadura garantizando el enfriamiento del material en una
zona protegida por oxidaciones @ Es kontrolliert den ZufluB des Gases nach dem Ende des SchweiBen, da garantiert es die Abkiihlung des Materials in einer von Oxydationen
geschiitzten Zone @ Kowtponupyet npuTok rasa nocrie OkoH4aHA CBapKM, rapaHTUpys OXTXKAEHNE MaTepuana B 30He, 3aLLiMLLEHHOM OT OKUCTIEHMS.
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TECHNICAL INFORMATION

I " |
DC AC

@ Steel @ Acciaio @ Acier @ Acero & Stahl @ Cranb

@ Stainless Steel @ Acciaio Inox @ Acier Inox @ Acero Inoxidable
(@@ Edelstahl @ Hepxagetowas Cranb

@ Cast Iron @ Ghisa @ Fonte @ Fundicion &3 GuBeisen @ Yyryn
@ Copper @ Rame @ Cuivre @ Cobre @ Kupfer @ Menb
@ Nickel @ Nichel @ Nickel @ Niquel & Nickel @ Hukenb

< Sl 2 <

@ Titanium @ Titanio @ Titane @ Titanio @ Titan @ Turan

@ Aluminium @ Alluminio @ Aluminium & Aluminio €3 Aluminium
@ AntoMuHNi

@ Brass @ Ottone @ Laiton @ Laton @ Messing @ JlatyHb
@ Bronze @ Bronzo @ Bronze @ Bronce @ Bronze @ bpoxsa
@ Alloys @ Leghe @ Alliages @ Aleaciones @ Legierungen @ Crinasbl

Grey - Tungsten 98% - Ce0, 2%
Green - Pure Tungsten 98,8%

? <2 < =2

Electrode colours

Bi-Level Function N |

@ It selects from the torch pushbutton two different
current values though maintaining the arc turned
on. Efficacious on position weldings or on thin
thicknesses.

@ Seleziona dal pulsante torcia due diversi valori di
corrente mantenendo acceso arco. Efficace su
saldature in posizione o su spessori sottili.

@ Il sélectionne a partir du poussoir de la torche
deux différentes valeurs du courant tout en
maintenant I'arc allumé. Extrémement utile pour
des soudages en position ou sur épaisseurs
réduits.

@ Selecciona desde el pulsador del soplete dos
valores de corriente manteniendo encendido el
arco. Eficaz sobre soldaduras en posicion o sobre
espesores finos.

@ Es wahlt von der Brennerknopf zwei verschiedene
Werte des Stroms, ohne daB der Lichtbogen dabei
erlischt. Wirksam auf SchweiBen in Position oder
auf diinne Dicken.

@ TMpu nomoLL M KHOMKM FOpenKi BbibupatoTes 1Be
Pa3nnYHbIX BEMNYNHbI TOKA MOAKEPKMBan ayry
ropswLen. OGPeKTUBHO AENCTBYET HA CBapKe
B OMPELENEHHOM MONOXEHN 1 Ha HEBONbLUNX
TONLLMHAX.

T T

Scratch Start

@ Thearc striking is reached thanks to the rubbing of
the tungsten electrode to the piece to be welded.
Some tungsten inclusions are present at the
beginning of the seam.

® Vinnesco awiene con lo sfregamento dell’elettrodo
di tungsteno sul pezzo da saldare. Sono presenti
ad inizio cordone delle inclusioni di tungsteno.

@ L'amorgage s’effectue par frottement de
I'électrode de tungsténe sur la piéce a souder. lls
sont présent au début cordon des inclusions de
tungsténe.

© I cebado ocurre con el refregamiento del
electrodo de tungsteno sobre el material da
soldar. Estan presentes a principio cordon de las
inclusiones de tungsteno.

@ pie Ziindvorrichtung geschieht mit der Reibung
von der Wolframelektrode auf das Werkstiick.
Am Anfang der Naht sind Wolframeinschliisse
anwesend.

@ BosbyaeHue BLINOMHAETCA MU TPEHIM
BONbGPAMOBOr0 3MEKTPOAA O CBApUBAEMYIO
[etanb. B Hauane cBapHOro LLBa UMeloTes
BK/TIOYEHIA BONbpama.

Lift Start

@ Arc striking by contact. It does not pollute the
welding pool and causes less electro-irradiated
disturbances.

@ Innesco dell’arco a contatto. Non inquina il bagno di
saldatura e causa meno disturbi elettro-irradiati.

@Amorgage de I'arc avec contact. Ne pollue pas le
bain de soudage et cause mois de pertubations
électroirradiées.

@ Cebado del arco con contacto. No contamina el bafio
de soldadura y causa muchas menos molestias de
irradiacion eléctrica.

@ Kontaktziindung des Bogens. Es verunreinigt
das Schmelzbad nicht und verursacht weniger
Storungen durch elektrische Strahlungen.

@ Nyra saxuraercs ot NpuKocHoBeHws. He
3aCOpSET pacrnas CBapK 1
MPUUNHSET MEHbLLE MOMEX OT
3NEKTPON3TNYUEHNS.
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HF Start

@ Arc striking without contact. The electrode tip does
not wear out. It offers an easy start in all welding
positions.

@ Innesco dell’arco senza contatto. Non si ha Pusura
della punta dell’elettrodo. Offre una partenza facile
in tutte le posizioni di saldatura.

®Amorgage de I'arc sans contact. Il n’y pas d’usure
de la pointe de I'électrode. Il offre un départ facile
dans toutes les positions de soudage.

® Cebado del arco sin contacto. No se produce el
desgaste de la punta del electrodo. Ofrece una
partida facil en todas la posiciones de soldadura.

oc) Ziindung des Bogens ohne Kontakt. Die
Elektrodenspitze wird nicht abgenutzt. Erleichtet
das Ziinden in sdmtlichen Schweisslagen.

@ [yra saxuraetca 6€3 MPUKOCHOBEHMSA.
HakoHeuHuK aneKTpofa He nopBsepraeTcs
n3Hocy. ObecrneunBaet nerkui nyck Bo BCEX
MONOXEHMAX CBapKIA.
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TIG Welding

inverter S TEO 002

BE READY TO WELD!

AVRD

VOLTAGE REDUCTION DEVICE

TIG

DIGITAL inverter
MMA
MV
AnsTARLE | ,559|
. HOT-START VOLTAGE )/ B e

ﬂ Technology Tig 185 DC-HF/LIFT

DIGITAL

E Advance 227 MV/PFC Tig DC-LIFT VRD

MMA
ADJUSTABLE
+ ARC FORCE
+ HOT-START

OPTIONAL
MMA - MIG/MAG TIG WELDING KIT TIG TORCHES MMA WELDING KIT REMOTE CONTROLS GAS REGULATOR STAINLESS STEEL GLOVES
TIG MASK TIG CLEANING KIT .' 5
| @S Wy
o @ 802219 - q’;
O L-_ r.-' I 802632
J CLEANTECH 100 OTHER GLOVES
G "f';" v 2 pot. 722119 @ 850000 Pag. 82
[@ 802336
STREAM 16mm2 3+2m DX25 . TIG PULSE ELECTRODE TIG CONSUMABLES
Automatic 4m =801096 HOLDER _|
@802813 @801097 I ©722563 | pedal |
4m [802017 802057
OTHER MASKS @ 742423 ] DX 25
Pag. 17 @ 802415 ¢ 742460 ABC @ 713281 Pag. 73
TECHNICAL DATA

STANDARD N TELWIN su% 60% 0% GENERATOR
accessonies [l COPE e Al AP M%,,',’fx ONLY

EN60974 1 EN80974 1

V (50-60Hz) A v /cos & gen(kit)
Tecnica 190 Tig 230 . 160 17 26 086 16 43
u DC-LIFT VRD +Bl- @ 8620 [ 10:170 88%@IS0A ,m 10 78 2% 41 6 16 7 Y P8 g4 816019

Advance 227 100120 492130 A 1o B ¥ 5

i} MV/PFC Tig QD s : 81 06 e 85 sieor0
DC-LIFT VRD 2020 19200 1 L S B
Technology Tig - 230 . 160 17 25 082 16 68

Y 185 DC-HF/LIFT -+ AE+ @D 81596  {p  5:160 - oy, 100 o1 27 - 6 97 g2 P8 (j3g 815497

() [ = 1508@30% => [} =204
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TIG Welding

inverter

iy
PULSE
J1easy[]
PULSE
TrinSPoT

N Technology Tig 230 DC-HF/LIFT VRD

J1easy[]
PULSE
THINSPOT

/\NIRD

VOLTAGE REDUCTION DEVICE

E’ Technology Tig 182 AC/DC-HF/LIFT

; I-.
WATER COOLED VERSION
Supertig 280/1
AC/DC-HF/LIFT AQUA (*)
cod. 833017
I&J supertig 200 AC/DC-HF IEZ3 supertig 280/1 AC/DC-HF/LIFT (AQUA)
[Green line|
OPTIONAL N
MMA - MIG/MAG - TIG TIG TORCHES TIG TORCHES ELECTRODE TIG WELDING KIT REMOTE CONTROLS TROLLEY STAINLESS STEEL
MASK an ooy T HOLDER - ‘b TIG CLEANING KIT
[C] 1 1 pot.
m742427 i ‘
R AC | DX 25 Cyﬂ — ARCTIC q‘,
¢ 742460 B ] " BD | 802219
Do mots I CLEANTEGH 100
B 312607 iyl e — TIG PULSE WATER COOLING HOVES
SYSTEM
mmﬂ + adaptor @ 802810 m8023% E!EEE] “‘j
AMERICA
8m Pedal
@742431 I | 3m AQuA ! GRA.90 ‘ @ 802632
STREAM CYPal AC WIC749619P07 " AC OTHER GLOVES
gugggg}'g +adaptor @ 802810 @802057 NI | moe02043 N ©s02017 [WIAAE| meozo7s YT Pag. 82
TECHNICAL DATA
GENERATOR
%llﬁ E3 l
EN60974 1 ENGUS 41
V (50-60Hz) n/eas mm (LxWxH) gen(kit) code
Technology Tig 230 230 . 220 2% 41 08 16 97
DC-HF/LIET VAD + @D w55 f) 10:220 Ei 125 95 2 % A P P28 4300760340 gy 816040
Technology Tig 182 230 . 160 18 25 075 16 97
NDNELET L@ s B 560 ae 65w B2 e OB 18 e soamew AL sz
Technology Tig 222 230 . 200 20 3 077 16 11,5
AC/DC-HEILFTVRD ~ * @ 805 fh 5:200 b 00 10 5 g5 20 G P P28 43070640 (jpd 816033
Supertig 200 400  30-180AC 170@15%AC  75AC ~ 79AC 17 -
A De-HE +@ 82160 pn  25i50DC 140@25%DC 8ODG 1i0DC - & 04 P22 800450570 69
Supertig 280/1
832161 960x340x820 104
AG/DC-HF/LIFT @ 400  15:250AC 250@30%AC 170AC  73AC 61 - )
Supertig 280/1 2ph  15:250DC 250@30%DC  180DC 105DC 10,5 0,4
AC/DC-HF/LIFT AQUA*  * @ 833017 960x640x820 113

(*) AQUA = Water cooled - Raffreddata ad acqua - Refroidie a I'eau - Refrigerada por agua - Wassergekihlte - C BOAAHbIM OXnaXaeH1eMm
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TIG Welding e

g LI _| |_,EASY _|_ T
PULSE PULSE Sy LNMRD

-l -
inverter

Il Superior Tig 322 AC/DC-HF/LIFT (AQUA) I superior Tig 421 DC-HF/LIFT (AQUA) Superior Tig 422 AC/DC-HF/LIFT (AQUA)
ACCESSORIES PAG. 46 - TIG CONSUMABLES PAG.73

TECHNICAL DATA Y

MIN 60% 60'/ 60% ' GENERATOR

EN60974 1 EN60974 1

V (50-60H2) A oos ¢ mm (LWxH)  gen (Kit) code
Superior Tig 251

DO HPLE VD @D serie N =250 15 08 152 %g 0 4% ‘55 P23 ax7saa (43 ste02
Superior Tig 252 145
AC?DQ'HF{'?'FTVRD @ e g0 50 A0 s 12 L5, 3 w0 OB 16 ey PR qul 816030
ACDCHFLT R Aqus @D Bote ., B ' stowisnssas |t}

Suprr T 31 = Bl E K

uperior Ti 230/400 b 49 091 16 132

Dcp_ HF/LII-ngRD @D 816128 S 1(%3)0 20 15 61 18 62 o do 5 P23 47001904355 (f 816037
Superior Tig 322 29
AG/DC-HFILIFT @ gy se0 A0 a5 e 1L 6 08 15 R 6 816016
Superior Tig 322 3ph § 40% 15 10 0,92 5 %
AGIDC-HF/LFTAQUA @D #1610 )

Superior Tig 421 816103 saeonso 2
DC-HF/LIFT @ W s B o @ BB 6 U W o P g
Superior Tig 421 e 3% 7 te 935X600c1195 20
DC-HF/LIFT AQUA g 500195 &
Superior Tig 422 31
AG/DC-HFILIFT @ 0 5:350 390 20 64 B & w6 OB 15 g PR G 816018
Superior Tig 422 3ph : 35% 2 14 0,9 6 -
AGIDC-HF/LFTAQuA @D 16108 S5 7y

(*) 3ph 208V - 230V ATT150
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TIG Welding

/=] =Ry

| Blue line | Green line] TIG CONSUMABLES PAG.73
OPTIONAL N
MMA - MIG/MAG - TIG | TIG TORCHES (3P) TI6 TORCHES v g 6 TROLLEY TROLLEY | REMOTE CONTROLS STAINLESS STEEL
MASK | 4m WELDING ARCTIC MONDIAL 1 pot. TIG CLEANING KIT
a742614  TIH z KIT (3P) ‘ 802219
ﬂmmﬂ i CRvrl GHI | 2 pot. m
4m AQUA - 742618 P0T* G H I JICECEUM KL * @ 802336 }
A R e | m742615 [T | *+ 20%lor® 802810 o - @ 803059 803072 Pedal CLEANTECH 100
@ 802936 @ 742570 4m AQUA - [ GHI | @ 802017 @ 850000
OTHER MASKS Pag. 17 cl742617.P0T" ) HI BRCE ik
—— +adaptor @ 802810 TROLLEY TROLLEY COOLANT FOR BOTTLE CONNECTION
ELECTRODEHOLDER | m742616 LTI | 8m WATER AMERICA guRopa |  COOLING SYSTEMS KT
@ 742431 c 742619 P0T* __ GHI COOLING
¢ 742464 SN | -+ adaptor @ 802810 SYSTEM
25mm24mDX50 | gm AQUA T | 802790 IECT @ 803074 @ 803073 . @803073
@ 713282 MM + adaptor @ 802810 @ 802640 @ 802067

*POT = current potentiometer - potenziometro corrente - potentiométre courant - potenciémetro corriente - Strom Potentiometer - notewvomeTp Toka

Optional TIG TORCHES ...for a wider choice.

ST17 - ST26 - ST18A (AQUA VERSION) ST26 - ST18A (AQUA VERSION)

works on:

works on:

Technology Tig 185, 182, Supertig 200, 280/1,
Superior Tig 322, 421, 422, Inverpulse 320, 425, 625

® Professional Tig Torch

Technology Tig 222, 230, Superior Tig 251, 252, 311

e Leather cable for high flexibility

® 3 Pins connection

ST17 Blue Line 4m (DX25) cod. 742460
ST26 Blue Line 4m (DX50) cod. 742463

ST26 Blue Line 8m (DX50) cod. 742464

[

—

P

® Professional Tig Torch

® Built-in remote control*

® Leather cable for high flexibility
® 5 Pins connection

ST26 Green Line 4m (DX50) cod. 742618 (+802810)
ST26 Green Line 8m (DX50) cod. 742619 (+802810)

AQUA VERSION:
ST18A Blue Line 4m (DX50) cod. 742462
ST18A Blue Line 8m (DX50) cod. 742497

* Optional: Remote Device

[ TN,

cod. 802810

AQUA VERSION:
ST18A Green Line 4m (DX50) cod. 742617 (+802810)
ST18A Green Line 8m (DX50) cod. 742620 (+802810)

TECHNICAL DATA

“ Cleantech 100

Cleantech 100

Cleantech 200

—

iy, [
. =i [ cleantech 200

OPTIONAL

H 10 FIBERGLASS | CLEANING LIQUID | MARKING KIT Liquins BRUSH KIT
W
a 1" 2m 3m
V (50-60Hz) Ne mm kg | - — e F 981863
3451 e i —_—
850000 %gﬂ 2 215W 144 g J | II | B T | MARKING STRIPS KIT
280 H : - - 981865 NEH -
1301 | ] e 1.CLEANIT @ 804031 I
850020 23 2 175W 155  1ocs == | 2 BRUSHIT m 804030 I | CLEANING STRIPS KIT
p 340H 980320 WM | @ 322905 EN 804028 [IEIM | 3.MARKIT @804029 [EIN | = 981366 EIN
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TECHNICAL INFORMATION

PLASMA Cutting

Plasma Process

Pilot Arc

Plasma Cutting Vs Oxiacetilenic Cutting

| CuttingArc |

@ 1.Striking circuit 2.Cutting circuit 3.Catode 4.Gas
5.Nozzle 6.Cutting arc 7.Metal

@® 1.Circuito d’innesco 2.Circuito di taglio 3.Catodo 4.Gas
5.Ugello 6.Arco di taglio 7.Metallo

@ 1.Circuit d’amorcage 2.Circuit de decoupage
3.Cathode 4.Gaz 5.Bec 6.Arc de decoupage 7.Metal

@ 1.Circuito de cebado 2.Circuito de corte 3.Catodo
4.Gas 5.Inyector 6.Arco de corte 7.Metal

@ 1.Ziindungskreis 2.Schneidkreis 3.Kathode 4.Gaz
5.Diise 6.Schneidbogen 7.Metall

@ 1.KoHTyp BO36YXOEHMA 2.KoHTyp pe3ku 3.Katop
4.Ta3 5.Conno 6.[yra pe3ku 7.Metann

PLUS

@ Cutting of conductive materials even if painted, rusted or treaded on the
surface  higher cutting rate  better cutting and no distortion e low
operative costs e absence of inflammable gas
(use of compressed air)

@ Taglio di materiali conduttori anche verniciati, arrugginiti, trattati
superficialmente e maggiore velocita di taglio e migliore taglio con assenza
di distorsioni e bassi costi operativi e assenza di gas infiammabile (uso di
aria compressa)

@ Coupe de matériaux conducteurs y compris peints, rouillés et traités en
surface  vitesse de coupe supérieure ® coupe supérieure sans distorsions
e has coiits d’exploitation e absence de gaz inflammables (utilisation d’air
comprimé)

Contact Striking

@ A particular kind of torch with mobile electrode is used. When the striking is
activated, the electrode, pushed by the gas, detaches itself from the nozzle
and the sparkle generates the pilot arc. More wear of the torch internal parts,
lesser electromagnetic disturbances.

@ Si utilizza un particolare tipo di torcia con elettrodo mobile. Quando si attiva
I'innesco, I'elettrodo sospinto dal gas si stacca dall’'ugello e la scintilla genera
I'arco pilota. Maggiore usura delle parti interne della torcia, minori disturbi
elettromagnetici.

@ On utilise un type de torche particulier avec électrode mobile. Quand on active
I'amorcage, I'électrode poussée par le gaz se détache de la buse et I'énticelle
génere I'arc pilote. Comporte une usure plus importante des parties internes
de la torche, mais moins de perturbations électromagnétiques.

@ Se utiliza un tipo especial del soplete con electrodo mdvil. Cuando se activa el
cebado, el electrodo empujado por el gas se separa de la boquilla y la chispa
genera el arco piloto. EI cebado comporta un mayor desgaste de las partes
internas del soplete, pero menores interferencias electromagnéticas.

(@ Dazu benutzt man einen speziellen Brennertyp mit beweglicher Elektrode.
Wird die Ziindung veranlaBt, lost das ausstromende Gas die Elekirode von der
Diise und der Funken erzeugt den Pilotbogen. Stérkere Abnutzung von den
innen Teilen des Brenners aber weniger elektromagnetische Stérungen.

@ Vicnonb3yetcs 0cobbii TUM ropernki ¢ NoBIDKHbIM 3nekTpoaoM. Korfa
BK/TIOYAETCA BO3DYXKEHINE, ANEKTPOS, MOl IECTBIEM rasa OTCOEMIMHAETCS
OT CoMna 1 1cKpa reHepupyeT NIOTHYIO Ayry. MOBbILLEHHbIV M3HOC
BHYTPEHHUX yacten ropesnku, NOHWXEeHHbIe 3NEKTPOMAarHUTHbIE NOMeEXN.

N

@ Corte de materiales conductores incluso pintados, oxidados, con la superficie
tratada e mayor velocidad de corte e mejor corte con ausencia de distorsiones
* hajos costes operativos e ausencia de gas inflamable (uso de aire comprimido)

(@ Schneiden leitender werkstoffe, auch wenn diese lackiert, verrostet oder
oberflichenbehandelt sind e hohere schnittgeschwindigkeit
* hesseres, verzugsfreies schnittergebnis e niedrige betriebskosten
o kein einsatz entziindlicher gase (verwendung von druckluft)

@ Pe3ka NpoBOAALLMX MATEPWAIOB, B TOM UKCIIE OKPALLEHHbIX, PXKaBblX,
06paboTaHHbIX Ha MOBEPXHOCTM ® MOBbILIEHHAA CKOPOCTb PE3KY
o Jlyuwas peska ¢ OTCyTCTBMEM AedopmaLiiil ® HIU3Kas pabouasi CTOMMOCTb
o OTCYTCTBME BO3rOpaeMblx ra3oB (1CMOMb30BAHNE CXATOrO BO3ayXa)

HF Striking

@ The pilot arc is striken thanks to a sparkle which is delievered by a particular
circuit. This sends a high frequence and a high intensive impulse. Less wear of
the internal parts of the torch.

@ Larco pilota viene acceso grazie ad una scintilla fornita da un particolare circuito
che invia un impulso ad alta frequenza ed alta intensita. Minore usura delle parti
interne della torcia.

@ Larc pilote est allumé gréce a une énticelle fournie par un circuit particulier qui
envoie une impulsion a haute intensité et a haute fréquence. Moins usure des
parties internes de la torche.

@ El arco piloto se enciende gracias a una chispa suministrada por un circuito
especial que envia un impulso de alta intensidad y alta frecuencia. Menor
desgaste de las partes internas del soplete.

(D Der Pilotbogen wird mit einem Funken geziindet. Dieser wird von einem
besonderen Schaltkreis erzeugt, der einen sehr intensiven hochfrequenz Impuls
abgibt. Wenigere Abnutzung von den Innen Teilen des Brenners.

@ MunotHas ayra 3axuraetcs bnarofaps 1cKpe, NOAABAEMON CrieLManbHbIM
KOHTYPOM, HarpaBNsioLLIMM BbICOKOUACTOTHbIA MMYMbC C BbICOKOM
VHTEHCMBHOCTbIO. Marible M3HOCA BHYTPEHHMX UacTel ropenku.

Ly

PLASMA CUTTING
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PLASMA Cutting = rewin

[ ABCF|
s::; e inverter
T WITH KOMPRESSOR

EAL

“ Tecnica Plasma 31 B Technology Plasma 41 n Technologv Plasma 54 Kompressor

[N superior Plasma 60 HF I3 superior Plasma 90 HF I superior Plasma 160

OPTIONAL N
PLASMA TORCHES PLASMA TORCHES CIRCULAR CUTTING UNITS STARTER KIT : TROLLEY
o+
ru-\ r—~ =3 Kl SHIELD
; - SAFETY CUP
1om 6m PX @ 802965 I g;;g;zqaomm m:m - @ﬂ:ﬁﬂfﬂﬂﬂ] """ o g NOZZLE
m722333 N | 12m PX m 802973 NG ez [ eLecrrope (003051
2] 3] a a
I DIFFUSER
FOR AUTOMATIC SYSTEMS | FOR AUTOMATIC SYSTEMS PLASMA CONSUMABLES
S | o S | () max 920mm ca A
12m Straight 802218  HEDIEM | 454 802879 | 105A 802882 45A  @802958 | 105A [ 802961 .!1 fi .
12m PXA @ max 920mm 65A 802880 | 1250 802886 65A  @802959 | 125A [ 802966 L
722334 N | © 802955 BN ceo2it BEEE | 550 8028t 857  [@802960 | 150A @ 802956 Pag.79
TECHNICAL DATA N

cof V. Jaz JA-RAcf v BA.JP.d = dnodlis | ¥ J < | IP

EN60974-1  ENG0974-1
A A

V (50-60Hz) A 1/cos ¢ mm L/min bar mm (LaWxH) kg
Tecnica Plasma 31 gisote B 525 5 - a0 19 28 16 (08 8 100 5:6 P23 4005035 6
Technology Plasma 41 gisas  F 70 - w5 w5 4 8 (B2 w0 45 s soasoen 76
n Technology Plasma 54 Kompressor 815088 73~ 7:40 g% - 40 275 45 %6 07 0 - - P23 55070040 165
Superior Plasma 60 HF 815506 g0 15:60 0 - s 2 75 16 (8 w0 0 45 e 7060 194

; 20 g 90 08 :
Superior Plasma 90 HF 815518 gpp  20:90 4 - 80 % 12 - g7 30 200 45 P23 5052501430 30

30:160 150 120 348 40 25 )
230/400 ~(400V)  30%
3ph

30+100 100 80 316 38 12,5 ;
(230v)  30%

=]
>

Superior Plasma 160 816174 50 170 4<5 P23 670x310x560 46

=L
w©
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PLASMA Cutting = Rrewin

N~

HF
STRIKING

L} Enterprise Plasma 160 HF

PLASMA CUTTING

I superplasma 83 HF I superplasma 130 HF
OPTIONAL ",
PLASMA TORCHES FOR AUTOMATIC SYSTEMS CIRCULAR CUTTING UNITS PLASMA CONSUMABLES
e B
ﬁ. o — & E #
12m 12m Straight 0
max 920mm
[722333 [@ 722334 LT Gl |
[ Gl | 0 max 920mm
[@802218 Pag. 79
TECHNICAL DATA N
MIN MAX| y H —d
(2 i 1P
ENB0974-1
V (50-60Hz) A A V' kw n/cos ¢ mm L/min bar mm (LxWxH) kg
u Enterprise Plasma 160 HF 815870 237100 20:160 160@40% % 2 9% 45 200 45 P2 saoxsme0 123
Superplasma 83 HF gaostt 0 a0 0GB POSY 2 ms  gp 0 80 45 P2 %0GM60 89
Superplasma 130 HF gaost2 200 eserzo  GEEOM BOS) a3 20 g 300 20 45 P2 %0GME0 86
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TECHNICAL INFORMATION m

SPOT Welding

Spot Welding Process N
[

1 . i L ,

@ 1.Electrode 2.Electric current 3.Core ® 1.Electrodo 2.Corriente eléctrica 3.Ntcleo
2 4.Weldable material 4.Material a soldar
3 @ 1.Elettrodo 2.Corrente elettrica @ 1.Elektrode 2.Elekirische Strom 3.Kern
4 3.Nocciolo 4.Materiale da 4.SchweiBwerkstoff

saldare
) o @ 1.9nekTpon 2.3nekTpuueckuit Tok

@ 1.Electrode 2.Courant électrique Hanpagnsiowlen 3.Ampo 4.CBaprBaemblit

1 3.Noyau 4.Matériau & souder Marepuan

Pulse Welding

@ ltis used to weld metal sheets with traces of @ S'utilise pour les interventions sur des toles portant @ Wird filir die Bearbeitungen von Blechen mit
paint; oxidized or galvanized sheets or with a des traces de peinture, oxydées, zinguées ou a Lackspuren, von oxidierten, verzinkten oder solchen
high yield point. In particular, pulsed welding with haute limite d’elasticité. Le mode pulsé a courant Blechen mit hoher Streckgrenze benutzt.
medium frequency direct current (MFDC inverter) continu et fréquence moyenne (MFDC inverter) Das pulsierte Gleichstromverfahren mit mittlerer
makes it possible to achieve an even more augmente la précion et la rapidité dynamique et Frequenz (MFDC inverter) ermdglicht eine noch
precise, quicker dynamic and control of the spot du contréle du pointage, qualité essentielle pour le genauere und reaktionsschnellere Dynamik und
weld, which are fundamental requirements when traitement des nouveaux types de matériaux. Steuerung beim Punkten, was fiir Arbeiten an neuen
vyorklnq fm new materials. . @ Se utiliza para soldar chapas con restos de Werkstoffen von grundlegender Bedeutung ist.
on_ene u_tlIlzzata_ per sa_ldare lamiere con _tracpe pintura, oxidadas, galvanizadas 0 con alto limite @ Mcnonb;;ye'rcg ONA CBapK NCTOB CO Criefamu
di vernice, ossidate, zincate od ad alto rischio de deformacidn. En especial, el pulsado en KPaCKM, OKCTIEHHIX, OLIIHKOBAHHbIX M C
di snen’amen_to- In partlc_olare, il pulsato in corriente continua de media frecuencia (MFDC BbICOKIIM PUCKOM TEKyYeCTi MeTanna. B vacTHocTy,
corrente continua a media frequenza (MFDC inverter) permite una dinamica y un control de la UMNYNbCBI NP MOCTOSHHOM TOKE CPefHell YacToTbl
inverter) consente una dinamica ed un controllo soldadura por puntos atn més precisos y rapidos, (MFDC nHBepTep) No3sonsioT obecneunts
della puntatura ancora piul precisi e rapidi, fundamentales para intervenciones en los nuevos [IVHAMVKY 11 KOHTDOMb KOHTAKTHOI CBApKH,
fondamentale per i nuovi materiali. materiales. CTaHOBSLLIEVCS elije 6onee TOUHON 1 BLICTPOM, UTo

QuUeHb BaXXHO [nd HOBbIX MaTepraos.

__spotProcess W

mees JL [L JL JL JU JL M JL N

CONTINUOUS CONTINUOUS PULSE CONTINUOUS PULSE CONTINUOUS PULSE CONTINUOUS PULSE

0,6+0,6 380 380 150 230 100 330 150 720 300
0,8+0,8 280 280 115 215 80 300 120 650 260
1+1 200 200 90 200 65 270 90 550 230
1,2+12 - - 130 65 165 50 250 70 430 210
1,5+1,5 - | 75 50 100 43 150 60 270 180
2+2 - 42 35 - - 55 30 100 90
2,5+2,5 - | - : - | - - 30 25 60 50
3+3 - - : - - - 25 25 50 50
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SMART INDUCTOR 5000

Revolutionary!
Rivoluzionario!

OPTIONAL

TROLLEY SUCTION CUP REMOTE FIBERGLASS
AMERICA CON BANDS KI

--"

® & < SMART
m803074 | 801406 @ 981147 g o version: CLASSIC AUTOMATIC

TECHNICAL DATA STANDARD N
PAD LEVERS ~ REMOTE ~ GLASS  WONDER METAL

TVlv.IlESArTER REMOVER INDUCTOR ~ (3X)  CONTROL GENIUS ~ PENI  RELEASER

mod. TWISTER

V (50-60Hz) 801412 801400 801402 321031 981147 801403 801420 801401 kHz kg
Smart Inductor 5000 TWISTER 835012 4 73
Smart Inductor 5000 CLASSIC sesont 20290 | o/ of o 24 35100 23 P21 ggg 104
Smart Inductor 5000 DELUXE 865012 v v v v v v vV 136

REMOVES BOLTS Frees any stuck or rusted part quickly.

Rimuove velocemente i pezzi bloccati o arrugginiti.

PR > Bolts, Screws > Bulloni, Viti
: > Bearings, Fasteners > Cuscinetti, Ganci
% > Tie-rods, Hinges > Tiranti, Cardini
HEAT TWISTER NOFE METAL RELEASER > NUtS, Gears > Dadi’ |ngranaggi
REMOVES HAIL DENTS Wonder Pen II

ON/OFF
PUSH BIU'I'I'ON

Facilitates the repair of hail dents, - N
without removing the paint. :
NEW | _

cod. 802421 - Extention cod. 804032 - Dent Repair Led Lamp I‘i % TELWING=

CHANNEL
REMOVES GLASS Removes glass without preparation time and work.

Rimuove vetri senza lavori e tempi di preparazione.
"USH surron P“SH surmon > Windshields > Parabrezza
’ > Rear windows > Vletri posteriori
2 SUPER R GLAss S > Side windows > Finestrini laterali

Ripara ammaccature da grandine
senza sverniciare.

WONDER PEN Il

REMOVES PROTECTIONS Removes protections and exterior trims in a few seconds.
Rimuove in pochi secondi protezioni e rivestimenti esterni.
ON/OFF . . . . u . A
PUSH BUTTON > Anti-gravel protection > Rivestimenti anti-ghiaia
> Protective films > Pellicole protettive
T > Exterior trims > Rivestimenti esterni
REMOVES GLUED PART Detaches any adhesive and glued part easily.

Stacca velocemente parti incollate e ogni tipo di adesivo.

> Mouldings > Modanature
a ~ > Side plastic parts > Plastiche laterali
- > Stickers, Stripes > Adesivi, Grafica

_.AND MUCH MORE... Fit to operate in many other removal operations.
Interviene efficacemente in molte altre situazioni di rimozione.
> Interior trims > Rivestimenti interni
> Sealants > Sigillanti
> Vlinyl roofs > Tetti in vinile
> Thread lock compounds > Liquido frenafiletti
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SPOT Welding e

EAL
-III

115V-230V
AUTOMATIC

ALUMINIUM DENT
PULLER

Y Alucar 5100 IEJ Auuspotter 6100

Digital Car Spotter 5500
AUTOMATIC (400V) cod. 823234

NEW STEEL DENT PULLER

)
N
%

A pigital Puller 5500 DUO bigital Puller 5500 I pigital Car Spotter 5500

©

v b
“%‘ @

OPTIONAL Iy

DENT PULLING MANUAL “G” GUN TROLLEY AMERICA QUICK CONNECTION RINGVOLVER QUICK HAMMERS KIT T T T ¥ DUO AGCESSORY KIT

1—{[} % Q @ 804023 “ T:ﬁ? T
i . == 1] @ i

pag.53 LI | msot0s3 [ | msozors LI | waosozr @ 802943 @804026 (3pcs) 802464 (5pcs) | @804900 A

TECHNICAL DATA
v g dref =g ol gt R Lo gacied P

V (50-60H2) A Jims  studsmin  mm ws g mm (LXWxH)
Alucar 5100 ssop9 B - 01_25 2 - 1m0 37 34 - 06 - - P2 455020 117
Aluspotter 6100 g9 B0 09 . a0 P20 a8 - 08 - - P23 43x170x290 155
nDigital Puller 5500 DUO 828125 730 agoo 79 56 16 - - - - 08 2500 15 P22 39060225 21
&Igg\z;)l Puller 5500 428119 51%[')1 10 i X i )
L B0 09 56 08 2500 15  IP22  300x260x225 21
Digital Puller 5500 a8i1g 230 ! 16 : . : B
(230V) i'ph
Digital Car 400
823232 16
Spotter 5500 (400V) 2ph

L L I 1545 07 3000 3 P22 390x260x225 26
Digital Car 230

Spotter 5500 (230V)  °229 {ph
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DENT PULLING ACCESSORIES _ frewiin

PULLING BAR

cod. 802433 orowL_(Jlonm  ©0. 802657 N V4 -
SPACER =¥ " OPTIONAL_ [T f70mm
€0D.981707 SPACER —>

C0D.981707

cod. 742282—

| cod. 742282—*

A
e il

Py = !

—— cod. 742283 (3 pins) cod. 484635 cm.? (3 pins)

STANDARD BAR i OPTIONAL BAR STANDARD BAR i OPTIONAL BAR

[ 09m [ 1.5m [ 09m [ 212
i C0D.802815 i C0D.802815 C0D.804055

OPTIONAL: MULTIHOOKS * MULTIGANCIO
cod. 802442 e =
— g PULLING LEVER KT '

I cod. 804022
cod. 802696 cod. 802691  cod. 802692  cod. 742283
(20 pins) (8 pins) (6 pins) (3 pins)

EXTRACTORS ¢ ESTRATTORI « EXTRACTEURS ¢ EXTRACTORES ¢ EXTRAKTOREN ¢ LLVMLibI

POINTING MASS « MASSA A PUNTARE
cod. 722952 KIT MAXI EXTRACTOR KIT RAPID SPOT
@P‘ cod. 802451 cod. 802461 §” cod. 802462

. 24
OPTIONAL: 25k &

<

| : : | POSITIONER FOR WAVY WIRE
: : : :cod.742529: G-

Tl e

# K B I A _ 8 ‘/cod.742283
e g | cod. 802463 cod. 802464 |

| ‘ 3 : (kit5 pes)  (kit 5 pes) | cod. 742087

i i  3pins. i ; i
1€00.722954 cod.722953 cod.742283 cod.742528: e

GLUE PULLER KIT

Compact Puller Sucker kit

cod. 802599 @11 mm kit 10 pcs  cod. 802641

@16 mm kit 10 pcs cod. 802642
Sucker Head Wedge @32mm kit 10 pcs cod. 802644
cod. 742528 cod. 322956

. Glue kit: =
Extractor's Glue package i kit 10 pcs  cod. 802735 .
adaptor (10 pes) e

M10 - M14 !
B EXTRACTOR
Spatula !

' @2imm kit10pcs cod. 802643 !

cod. 742529

cod. 322955

COMPLETE WITH HOOKS \ OPTIONAL

# Sucker package )
pes
cod. 802660
COMPACT PULLER PULL SYSTEM
- 4
H

: Hook ' . | g Rowdheaeo | cod. 722952
! cod. 742481 ! » | S electrode (Spes); cod. 802451
| ; ! cod. 802445
E | i E i ‘ Tip headed E
! '}’ Hook (2 pins) ' i 1SS electrode (5pes) !
! G cod. 742482 , [} i = cod. 802444 | 4 cod. 742529
------------------ ! ) T E w0 Warming up : :
g S ¥ o & ' electrode '
cod. 802599 cod. 802443 S G s | cod. 742528



STARTER STATIONS e B

COMPLETE SOLUTION

GENERATOR
NOT INCLUDED!

GENERATORS
NOT INCLUDED!

FOR STEEL AND ALUMINIUM

PULLER STATION KIT 6 HOOKS
4 -

cod. 803095

STEEL STATION = STEEL STATION COMBO
DELUXE ALU & STEEL
cod. 802850 cod. 804901 cod. 802851

e W W
oy w w
- W W
TRACTION BAR W

cod. 802657 T‘TI w
]

Lte

KIT RAPID SPOT
cod. 802461

MULTIHOOKS
cod. 802691 (8 PINS)

MULTIHOOKS
cod. 802692 (6 PINS)

S
DENT PULLING BOX
cod. 802690 ﬂ
|

TEIEIEIEE =

w
w

LONG BAR KIT (1,5M)
cod. 802815

— 4 4 4t &

STEEL STARTER STATION cod. 802854 ALU STARTER STATION cod. 802853

OPTIONALS GENERATORS

oo

OPTIONALS GENERATORS

==
e

Digital Puller 5500 Duo

Digital Puller 5500 Alucar 5100
Digital Car Spotter 5500 Aluspotter 6100
INCLUDED:
803074 TROLLEY AMERICA SENERATORS INCLUDED: i
802690 DENT PULLING BOX : 803074 TROLLEY AMERICA :
802433 PULLING BAR 802599 COMPACT PULLER
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TECHNICAL INFORMATION

Inverter Spot Welding

Innovative Technology & Great Performance

Inverspotter Range: Telwin Approved Solution for High Strength Steel

@ The Inverspotter 13500 and 14000 (Smart/
Aqua) are Telwin’s solution for working
on such new materials as boron steel,
HSS, UHSS, with approval by prestigious
automotive manufacturers. Inverter
technology and innovative applied design
solutions provide a firm guarantee of top
quality, reliable work.

@ Inverspotter 13500 e 14000 (Smart/Aqua)
sono la risposta di Telwin per operare
sui nuovi materiali quali I'acciaio al boro,
gli acciai ad alta resistenza HSS, UHSS,
riconosciuta dalle prestigiosi approvazioni
delle case automobilistiche. La tecnologia ad
inverter e le innovative soluzioni progettuali
applicate garantiscono sempre una grande
qualita ed affidabilita degli interventi.

@ Inverspotter 13500 et 14000 (Smart/Aqua)
sont la réponse offerte par Telwin aux
nouveaux matériaux - acier au bore et
aciers haute résistance HLE, UHLE - et ont
recu I'approbation prestigieuse du secteur
automobile. La technologie a inverseur et les
solutions conceptuelles novatrices appliquées
garantissent une grande qualité et fiabilité
des interventions.

Meroedes Benz

@ Inverspotter 13500 e 14000 (Smart/Aqua) son la

respuesta de Telwin para operar en los nuevos
materiales como el acero al boro, aceros de

alta resistencia HTS, UHTS, reconocida por las
prestigiosas aprobaciones de las empresas
automovilisticas. La tecnologia de inverter y

las innovadoras soluciones de disefio aplicadas
garantizan siempre una gran calidad y fiabilidad en
las intervenciones.

@ Inverspotter 13500 und 14000 (Smart/Aqua) sind die

Antwort von Telwin auf die Nachfrage, die sich auf
die Bearbeitung neuer Werkstoffe wie Borstahl oder
hochfester Stahle HSS, UHSS richtet. Die Qualitat
ist durch die prestigetrachtige Zulassung von
Automobilherstellern verbiirgt. Die Invertertechnik
und die zur Anwendung kommenden innovativen
Konstruktionslosungen biirgen jederzeit fiir
ausgezeichnete Qualitat und Zuverldssigkeit im
Betrieb.

@ Vieepcrottep 13500 1 14000 (Smart/Aqua) - 310

oteet TELWIN Ha Bonpoc, kak paboTaTb Ha HOBbIX
matepuanax, Takix kak, boposas cTasb, 1 CTanm
BbICOKOI MpouHocTM HSS, UHSS, nonyumsLuuin
0106peHUs OT MPECTUKHBIX ABTOMOBUMbHbBIX
npou3BoauTENnei.TexHoNorus UHBEPTEP U HOBblE
1CTIONb3yeMble NMPOEKTHbIE PELLEHNS rapaHTUpyIT
MOCTOAHHO BbICOKOE Ka4eCTBO U HaleXXHOCTb
paboTbi.

|

Inverter Spot
HSS Steel 2+2 mm

Inverter Spot
Stainless Steel
2+2mm

Inverter Spot
Steel 3+3 mm

Traditional Spot
Steel 3+3 mm




SPOT Welding [

STANDARD

Hulnl TROLLEY AMERICA
e — @ 803074
PULSE

GALVANISED

.Y Digital Spotter 7000

PUL SE DIGITAL SPOTTER 9000 AQUA
T S | 7H OPTIONAL POLE AND BALANCER
GALVANISED

9 EA

é *AQUA

-5t} Digital Spotter 9000 (AQUA)

OPTIONAL N
KIT STUDDER KIT STUDDER MANUAL “C” GUN MANUAL “X” GUN DOUBLESPOT GUN | LOAD BALANCER AND WELDING GUNS ARMS & ELECTRODES
AUTOMATIC POLE KIT FOR AUTOMOTIVE
o -’
b | o 0,
) _G " Y | ¢ ! o
_.:-;‘ il @ 802627
— - | T
o AIR COOLED wL O
A & XK
weozss2 X | woozsss XM |moorosr XM | wooross HEXH | wooos: HETM| moost IETEH @ 802586 Pag. 80:81
TECHNICAL DATA N
- DUTY H
e B0 D e DRED
V (50-60Hz) A v KW KW s () mm % mm (LxWxH) kg
u Digital Spotter 7000 823198 5‘%?, 4500 86 273 6,7 07 15+15 3 P22 520x380x885 50
Digital Spotter 9000 823195 8 3 78
o 1000 10 a7 08 343 P22 790x450x900
Digital Spotter 9000 AQUA (*) 823196 11 5 95

(***) AQUA = Water cooled - Raffreddata ad acqua - Refroidie a I'eau - Refrigerada por agua - Wassergekiihlte - C BogsHbIM oxnaxxgeHvnem
(#) = 208-230V Mains power on request - Alimentazione a richiesta - Alimentation sur demande - Alimentacién a requerimiento - Stromversorgung auf Anfrage - MuTaHue no 3anpocy
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SPOT Welding [

. NO ADJUSTMENTS, FULL AUTOMATIC!
Ce

COMPLETE WITH OPTIONAL:
POLE AND BALANCER,
SUPPORT RING KIT
(823079+802650+802694)

inverter ;lm Pﬁl;r
JAUTOSET) o sun

"HSS UL egrm <
READY PULSE Cgd USB

‘GALVANISED

CAPS EXTRACTOR ‘ Aaua
AT *
712331 IEM inverspotter 13500 Smart AQUA

NO ADJUSTMENTS, FULL AUTOMATIC!
APPROVED bl APPROVED
s =

([JAUTOSET)

> -
Power

Qi Gun

COMPLETE WITH OPTIONAL:
POLE AND BALANCER,
360 RING KIT
Mercedes Benz | (s23093+802650+802866)

READY

LI

PULSE

GALVANISED

-

E Inverspotter 14000 AQUA USB

é *AQUA

3 inverspotter 14000 Smart AQUA

OPTIONAL

!

KIT STUDDER “X" GUN 360 RING KIT LOAD BALANCER CAPS MAINTENANCE COOLANT FOR WELDING GUNS ARMS & ELECTRODES
COOLING SYSTEMS FOR AUTOMOTIVE

AND POLE KIT KIT AQUA
O @‘: -
'.l' -

5m -
- i—‘l ol DEF | a _1

L a
@' - GUN HOLDING RING KIT @ 802627
. 1 e | T
. & > ) ) f (\Ff
/ A K

ol DEF BRI DEF WECTYrom DEF IFT7om DEF BEEZGAN DEF BETVECM DEF | @ 802586 Pag. 80:81

TECHNICAL DATA
SRFOAEDEDREENE E

V (50-60Hz) A mm (LxWxH)

ulnverspotter13500 Smart AQUA () 823079 g‘%?] 12000 84 41 6,2 16 09 5000 3+3+3 400 2 IP20  790x450x900 78

Inverspotter 14000 AQUA () 823077 ;}?},’1 14000 13 60 9 . 08 8000 3+3+3 550 2 IP20 800x520x1150 100

Inverspotter 14000 Smart AQUA (")) 823093 4% 15000 13 68 10 - 08 8000 3+3+3 580 2 P20 800x520x1150 105

®) Mains power on request - A richiesta versione - Alimentation sur demande - Alimentacion a requerimiento - Stromversorgung auf Anfrage - Mutanue no sanpocy
200-240V 3ph (Amax 14000) cod. 823319
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SPOT Welding [
LCD DISPLAY

m MECHANICAL
CONTROL

PNEUMATIC
CONTROL

[N PTE 181LCD EAPTE281LCD A Pcp 18LeD X Pcp 28 LCD
OPTIONAL N
WATER COOLING KIT AQUA HOSES
SYSTEM

O

@802954 LA

| ARMS & ELECTRODES.
G.RA.90
@ 802043 !_ - .
Pag. 80 I3 Modular 20/TI A pigital Modular 230 |EJ Digital Modular 400
TECHNICAL DATA N
B EDHS 0GB aER
V (50-60Hz) A v A 05 ) mm daN mm % mm (LxWxH) kg
N PTE18LCD (7) 824050 5‘%?] 9700 26  22KVA  15KVA - 07 343 190 330 15 P20 790x320x1280 115
=3 PTE 28 LCD () 824051 5‘%?] 16400 42  60KVA 25KVA - 0,7 545 220 330 55 P20 790x320x1280 141
<} PCP 18 LCD (*) 824052 5‘%?] 9700 26  22KVA 15KVA - 07 343 190 330 15 P20 790x320x1280 120
bl PCP 28 LCD () 824053 5‘%?] 16400 42  60KVA 25KVA - 07 5¢5 220 330 55 P20 790x320x1280 145
E Modular 20/Tl 823015 12%?1 3800 2 6kW  12kW 16 09 1+ - - 15 1P20 440x100x185 10
Digital Modular 230 823016 730 @00 25  13kW 23k 25 09 222 - - 15 P20 440x100x185 105
Digital Modular 400 823017 /% @00 25  13kW 23kW 16 09 222 - - 15 P20 440xt00xi85 103

(**) 230V - Mains power on request - Alimentazione 230V a richiesta - Alimentation 230V sur demande - Alimentacién 230V a requerimiento - Stromversorgung 230V auf Anfrage - Mutanue 230B o 3anpocy
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TECHNICAL INFORMATION m

Choose your Product

Battery Charger & Starter Choice Table
[ CHARGE 15h MAINTENANCE s START 5 min. pre charge + START

AUTOMATIC

PULSE
TEST TRONIC TRONIC

\

20 Ah 60 Ah 80 Ah 100 Ah 150 Ah 200 Ah > 250 Ah

A

d%o @ o—oﬁ Jg—m@‘{)]folé\g)j

DEFENDER 8

=)
gmrm"
S

AUTOTRONIC 25 BOOST

T-CHARGE 12 - EVO

T-CHARGE 20 BOOST

Charge

T-CHARGE 26 BOOST

[
[ )
([ '\/EVO
[
()
()

DC 50

DOCTOR CHARGE 50 - PULSE 30, 50, DOCTOR CHARGE 130 S e

<< ||

TOURING - NEVADA

ALPINE 13 - 15

ALPINE 18 - 20 BOOST

ALPINE 30 - 50 BOOST

NEVABOOST 100

COMPUTER 48/2 PROF

DOCTOR CHARGE 130

i
°
[ J
[ J
<
<

jut
(©  STARTRONIC 330

STARTRONIC 530

ALASKA 150 - 200 START

rge &

®©
C  LEADER 150 START

LEADER 220 START

DOCTOR START 330

LEADER 400 START - SPRINTER 3000 START - DYNAMIC 320 START

DOCTOR START 630

SPRINTER 4000 - 6000 START - DYNAMIC 420 - 520 - 620 START

ENERGY 650 - 1000 START

ENERGY 1500 START

(2]
=
-
<
-
(72}
L]
()
<
S
[+ 4
<
=
(5]

12v 24V
20 Ah 60 Ah 80 Ah 100 Ah 150 Ah

3<% @ o—o?ﬁ Jbl]\_—/_‘@‘{)]l—_ole/’\éb

+ DRIVE MINI

|

+— _ DRIVE 9000 - 13000 - FLASH START 700
| !

\ SPEED START 1212

a

PRO START 1712

STARTZILLA 2012

PRO START 2824 - STARTZILLA 3024

START PLUS 4824

START PLUS 6824
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TECHNICAL INFORMATION

Types of Batteries

@ WET Batteries: Lead-Antimony (PbSn) or Lead-Calcium (PbCa)
or Lead Calcium-Silver (PbCaAg) batteries with liquid electrolyte.
(@ Batterie WET: Batterie al Piombo-
Antimonio (PbSn) o Piombo-Calcio (PhCa) o
Piombo-Calcio Argento (PhCaAg) con elettrolita
liquido.

@ Batteries WET: Batteries au plomb-
antimoine (PbSn) ou plomb-calcium (PbCa) ou
plomb-calcium-argent (PbCaAg) avec électrolyte liquide.

@ Baterias WET: Baterias al plomo-antimonio (PbSn) o plomo-
calcio (PhCa) o plomo-calcio-plata (PbCaAg) con electrdlito liquido.
(D WET Batterien: Blei-Antimon-Batterien (PoSn) oder Blei-
Kalzium-Batterien (PhCa) oder Blei-Kalzium-Silber-Batterien
(PbCaAg) mit fliissigem Elektrolyt.

@ Axkynmy WET: AkkyMyasTopsl CO CBUHLION-CypbMoit (PbSn) i
CBYUHLOM-KansLem (PbCa) un CBIHLIOM-KanbLiMeM-Cepetpom
(PbCaAg) ¢ XuaKitm 3NeKTPOAUTOM.

Battery Connection

Serial connection - MocneposatensHoe CoeauHeHne

@ Charge voltage = Sum of each voltage in V e Batteries need to have the same

capacity in Ah

@ HanpaxeHue 3apsga = Cymma 0Te NbHbIX HArpsHKeHWn ® AKKyMynaTopbl
[IOMKHbI IMETb OfHAKOBYI0 EMKOCTb B AMrep-uac

1 2

12V + 12V =2l

70Ah  70Ah  '70Ah

Tronic & Pulse Tronic Technologies

@ GEL Batteries: Lead-Calcium batteries (PbCa) with solid
gelatinous electrolyte. Given that these batteries are completely
sealed. Maintenance free.

(@ Batterie GEL: batterie al Piombo-Calcio
(PbCa) ad elettrolita solido di tipo gelatinoso
completamente sigillate. Sono batterie senza
manutenzione.

@ Batteries GEL: Batteries au Plomb-Calcium
(PbCa) a lectrolyte solide de type gélatineux,
complétement hermétiques. Ces batteries
demandent pas d'entretien.

@ Baterias GEL: baterias al Plomo-Calcio (PbCa) de electrdlito
solido de tipo gelatinoso completamente cerradas. No necesitan
mantenimiento.

(D GEL-Batterien: Komplett versiegelte Bleikalzium-Batterien
(PbCa) mit festem, gelartigem Elektrolyt. Wartungsfreie Batterien.

@ Axkymy GEL: 570 akkymynsTopsl o CBUHLIOM-Kanbiiuem (PbCa)
C TBEPALIM 3NEKTPOMUTOM TUNA rens, MOAHOCTbIO FepMETHYHbIE. ITU
aKKyMyNATOpbI He HYXTAIOTCA B TEXOBCYKMBAHIN.

same voltage inV

12V

12V

@ AGM Batteries: These are solid (starved) electrolyte
lead-calcium (PhCa) batteries. They are completely sealed.
Maintenance-free.
b3 » (@ Batterie AGM:; batterie al Piombo-Calcio
0 (PbCa) ad elettrolita solido. Completamente
sigillate. Sono batterie senza manutenzione.
A GM @ Batteries AGM: Batteries au plomb-
calcium (PbCa) a électrolyte solide.
Entierement scellées. Aucun entretien nécessaire.
@ Baterias AGM: Son baterias al plomo-calcio (PbCa) de
electrolito sélido. Estan completamente selladas. Son baterias sin
mantenimiento.
(@ Batterien AGM: Blei-Kalzium-Batterien (PbCa) mit
Feststoffelektrolyt. Vollsténdig versiegelt. Wartungsfreie Batterien.
@ Axkymy AGM: 370 aKKyMyIATOPbI CO CBIHLION-KanbLiMem
(PbCa) c TBepabiM anekTponuTOM. OHiM MOAHOCTbIO FEPMETAUHIE.
3TN aKKYMYSTOPbI He HYXAAIOTCA B TEXOBCAYKVBAHNM.

N

Parallel connection - NapannensHoe Coeantetne
@ Charge capacity = Sum of each capacity in Ah e Batteries need to have the

@ Hanpsxenune 3apaga = Cymma OTHenbHbIX eMKOCTE ® AKKYMynaTOpbl
[LOMKHbI METb OfIMHAKOBOE HampsXeHie

1 2
40 Ah + 35Ah =R

12V

@ Regenerates sulphated batteries o automatic
control of the charging process e spark-free
reverse polarity and short circuit control
o batteries last longer

@ Ripristino batterie solfatate o controllo
automatico del processo di carica e controllo
inversione polarita e cortocircuito senza
scintille e maggiore durata delle batterie

AUTOMATIC CONTROL OF CHARGE PROCESS

@ Rétablissement batteries sulfatées e controle
automatique du processus de charge e controle
inversion polarité et court-circuit sans étincelles
o durabilité accrue des batteries

@ Restablecimiento de baterias sulfatadas
o control automatico del proceso de carga
o control de la inversion de polaridad y
cortocircuito sin chispas e mayor duracion de
las baterias

@ Aufbereitung sulfatierter Batterien o automatische
Steuerung des Ladevorgangs e funkenlose
Kontrolle von Umpolung und Kurzschluss e langere
Lebendauer der Batterie

@ BoccTaHoBneHue CynbdaTpOBaHHbIX
AKKYMyNATOPOB e ABTOMATUUECKUIA KOHTPOMb
mpoLiecca noa3apsiaki e KOHTPOMb MPU N3MEHEHN
MONAPHOCTY 1 KOPOTKOM 3aMblKaH1 6e3 Uckp
o MPOLTIEHNE BPEMEHN XN3HU aKKyMynaTopos

Tronic, EErTE T BT

e T—=—=3

Pulse .,
Tronic

60

e

Defender 8

m MONITOR PULSE MAINTAIN

Doctor Charge T-Charge

Autotronic 25 Boost

“E-¥-4 XN

—— —
= =
= =

Alaska 150 Start Alaska 200 Start

Doctor Start Startronic 330, 530



CHARGING & STARTING | 4 Jruiin

TrqnlcZ

ey - - T T-FT-
@O0O000 60090060

CHARGE & coLb RECOVERY SAFETY CHARGE & CusToM COLD TEST RECOVERY SUPPLY SAFETY
MAINTAIN MAINTAIN CHARGE

NEW 2
Pulse .,
Tronic
ﬂ T- Charge 12 EW
wet | oat | we Jaomfoucdf ere
Pulse

Tronic

L} T- Charge 20 Boost

Pulse
Tronic

OPTIONAL N

EYELETS 12V PLUG CONNECTOR
DUAL SIZE
INTERCHANGEABLE CONNECTORS
M6 & 802986 T
M3 e 804037 IENAM | = 804038 T [ BC | I3 - Charge 26 Boost
TECHNICAL DATA N

= O o 080 B B C

V (50-60Hz) A A Ah 15h mm (LxWxH) kg

u Defender 8 807553 100-240 15 6/12 075 075 2:20 50180130 02
230 4012 412

:} T-Charge 12 807567 ) 55 6/12 & & 270 170x65x35 06
230 412 412

[}l T-Charge 12 EVO 807578 ) 55 6/12 & & 270 170x65x35 06

)R T-Charge 20 Boost 807563 = 110 12/24 303 S G 5-180 300x95x55 13

3 T-Charge 26 Boost 807562 ) 220 12 16 16 10-250 300x95%55 14
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CHARGING & STARTING euin

Pl ¢ +50¢ / EFFICIENT POWER TRANSFER
Zharge e 7 ADVANCED CHARGING CONTROL

Palse D v LOWER CHARGING TIME
BATTERY CHARGER v LONGER BATTERY LIFE

Power Stream Traditional
Technology Technology

PUlse” OO0

wlorSteon 50 Pulse.. [IPEC

. Power Stream

1 TECHNOLOGY

4501

NGO

s Tronic ronERFACTOR RECOVERY DESULFATION
@ Polse"50
START AID
© O 0 @
MEMORY FULL SAFE ENERGY SAVER MIN VOLTAGE

o [
¥ puise 30 [ Puise 50 4% m .
THE BATTERY MANAGER [ICTOICTRNEN - -

MAINTAIN  MONITOR

m@%@

BOOST coLb SILENT

TEST VOLT START ALTERNATOR

PowerStream@ = -
RECOVERY DE

Pulse SULFATION EQUALIZATION
Tronic =
7 &G
D h PF C DIAGNOSTIC FINESET  MEMORY SAVER
I poctor Charge 50 e
OPTIONAL
LOCK MODE

WALL SUPPORT CHARGING CABLES DIAGNOSTIC
TROLLEY T@r 5 O

charge
v J oo e J o Jroce E
6m @ 802793 @ . @ .

@ 803066 WA |10m @ 802794 M @ 803077 EI MEMORY FULLSAFE  ENERGY SAVER MIN VOLTAGE
TECHNICAL DATA N
H

=~ B R0OE D z

V (50-60Hz) A Ah 15h mm (LxWxH) kg

I'Y Pulse 30 807587 X - 230-1ph 350 6/12/24 ~ 25/25/12  25/25/12 - 5-400 330x100x160 33
Gl Pulse 50 807588 X X 230-1ph 600 6/12/24  45/45/23  40/40/20 70 10-600 330x100x160 35
(88 Doctor Charge 50 807586 X X 230-1ph 600 6/12/24 ~ 45/45/23  40/40/20 70 10-600 330x100x160 38
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CHARGING & STARTING | # Jrewin
THE BATTERY MANAGER D@CT@r

CHARGE  CHARGE MAINTAIN MONITOR

corge @%@

BOOST coLb SILENT

TEST voLT START ALTERNATOR

Tronic

gn ap
,
RECOVERY DESULFATION  EQUALIZATION
IPFC

'POWER FACTOR N
CORRECTION
/ &
DIAGNOSTIC FINE SET MEMORY SAVER

OPTIONAL ALY G

WALL SUPPORT | CHARGING CABLES | DIAGNOSTIC SHOW]ROON S LOCKIMODE
TROLLEY

lé @ Dqu?gg 130
6m @ 802945 @ @

EX Doctor Charge 130

& 803078 10m @ 802946 @ 803077 MEMORY FULL SAFE ENERGY SAVER MIN VOLTAGE
ErerT & -~ @ @ 0000 B O
V (50-60Hz) Ah 15h mm (LxWxH)
n Doctor Charge 130 807590 X X 230-1ph 1,8/2 12/24 140/70 120/60 180 20/1200  200x260x340 6

et J oo J ur Jaow frooof ere
Docter OO

S 1‘0 rt START CHARGE TEST RECOVERY SUPPLY
m Pulse
Tronic

(2]
=
-
o
=
("]
L]
(L]
=
(<)
o
<
X
o

@ Doctor Start 330 @ Doctor Start 630
TECHNICAL DATA
O @ o o
V (50-60Hz) KW v A A A A Ah 15h mm (LxWxH) kg
Doctor Start 330 829341 = 1164 12124 45 30 180 300 10:450  305x360x630 138
Doctor Start 630 829342 e 210 12/24 9% 70 360 570 10:1050  365x460x755 24
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CHARGING & STARTING euin

PULSE TRONIC
ELECTRONIC CONTROL OF CHARGE PROCESS

PULSE-TRONIC FUNCTIONING CURVES
CURVE DI FUNZIONAMENTO IN PULSE-TRONIC

@ 1.Battery test 2. Sulphated/very discharged battery recovery 3. Integrity check 4. Charge up to 80% 5. Charge up to 100%

v 6. Charge endurance monitoring 7. Charge holding 8. Pulsed charge recovery
PHASES F 12+ 3 @4+ 56 7,8 @ 1. Test di batteria 2. Recupero batterie solfatate/molto scariche 3. Controllo integrita 4. Carica fino all'80% 5. Carica fino al
100% 6. Monitor tenuta carica 7. Mantenimento carica 8. Ripristino carica a impulsi
e & N -
@ 1. Test de batterie 2. Récupération batteries sulfatées/tres déchargées 3. Controle intégrité 4. Chargée jusqu'a 80%

5. Chargée jusqu'a 100% 6. Surveillance maintien charge 7. Maintien de la charge 8. Rétablissement de la charge par

CHECK —] impulsions
DESULFATION

@ 1. Prueba de bateria 2. Recuperacion de baterias sulfatadas/muy descargadas 3. Control de la integridad 4. Carga hasta el

ANALYSE 80% 5. Carga hasta el 100% 6. Monitoreo retencién carga 7. Mantenimiento carga 8. Restablecimiento carga a impulsos
MAIN CHARGE . ) . .
CHARG @ 1. Batterietest 2. Instandsetzung sulfatierter/stark entladener Batterien 3. Priifung auf einwandfreien Funktionszustand
FINE CHARGE 4, Laden auf 80% 5. Laden auf 100% 6. Uberwachung Ladungserhaltung 7. Erhaltungsladung 8. Impulsweises Nachladen
VERIFY
@ 1. Mposepxa akkymynaTopa 2. BoccTaHOBNEHYE akKyMyNATOPOB, NOABEPXEHHbIX CynbOaTaLI/M/IYBOKO Pa3pAXEHHbIX
FLOAT akkymynsTopos 3. Mposepka LienocTHocTw 4. 3apsnka 4o 80% 5. 3apsaka o 100% 6. KokTpons ygepianus 3apsna
PULSE 7. Monaepxanue 3apapa 8. VmmynbCHoe BOCCTaHOBAEHIE 3apspa

Pulse
Tronic

oz[2

SAFE (¢) START

OPTIONAL STAND-BY
FUNCTION
FUSE KIT 10 PCS MEMORY-SAVER
N startronic 330 I startronic 530
wet ] oat | wr Jaomfoucof ere |
802257 O
FUSE KIT 20 PCS . e —
- Tronic_ Charger
=802259 [
@802020 [N il
@802258 DI == e 25
- 3 oo &=
TROLLEY AMERICA @j |'-ﬂl L

™

[ Autotronic 25 Boost

@ 803074 VI mmmmmm

TECHNICAL DATA N
MIN H
owee e (T () (O G O M [N
V(E0-60H) A w KW v A A A A Ah 15h N mm (LXWxH) kg
Startronic 330 82008 x  x P 180 - 7 enz4 50 0 280 210 10450 - 390x260x230 163
Startronic 530 82004 x  x PN 1.0 - 1505 61224 75 40 400 300 10600 - 300x260230 195
n Autotronic 25 Boost 807540 x boost Z30 - s0 - otope  P30EM ROA .. SEBUM 4 2m0e005 72
230 6/12/24  11/3030  7-20-20 10-300/300
u Computer 48/2 Prof 807063  x < qpn o 1000 - %emE sy 20-18 - 300/300 6 280x350x320 12,7
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CHARGING 8 Jrewin

li Nevada 10 |i Nevada 11 Iﬂ Nevada 14 I{I Nevada 15

OPTIONAL

FUSE KIT 10 PCS

@ 802265
@ 802255
@ 802256
@ 802257

FUSE KIT 20 PCS

el
msozzso LI

) Alpine 20 Boost Alpine 30 Boost
pine 20 Boos [0 Atpine 30 Boos [’} Alpine 50 Boost

TECHNICAL DATA N
oo B 3 O @ [ B

V (50-60H2) A Ah 15h mm (LXWxH)
Nevada 10 807022 X - = 50 12 4 25 25/40 - 95x190x180 17
Nevada 11 807023 X - s 50 612 4 25 25/40 - 96x190x180 17
Nevada 14 807025 X - = 110 12 9 6 60/115 - 95x190x180 26
Nevada 15 807026 x - = 110 (LY S oal) - 95x190x180 26

N Alpine 13 807542 x - = 80 12 6 4 40770 - 1701250x165 27

A Alpine 15 807544 x - = 110 (LTSN 17+ oo - 170x250x165 34

(4 Alpine 18 Boost 807545 X boost P 200 12124 1;(%)’)) { L 2 170x250x165 35

(B Alpine 20 Boost 807546 X boost P 300 pe  B0A0 RERD AR 2 225x290x205 69

[} Alpine 30 Boost 807547 X boost 73 800 12/24 30 2 15/400 3 22512901205 86

[N Alpine 50 Boost 807548 X boost P30 1000 12/24 45 30 20/500 4 265x345x230 99
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CHARGING & STARTING | 4 Jruiin

OPTIONAL

FUSE KIT 20 PCS
Ll ]

@ 802258 m
@ 802259 m
@ 802260 “
@ 802029 “

TIMER (40)
BOOST

IE) bynamic 320 Start I3 bynamic 420 Start I pynamic 520 Start I bynamic 620 Start

2 IN 1: CHARGE & START!
|_TecwwcaognA . W

—
= B A0S O %
v A A A A

V (50-60Hz) KW Ah 15h N mm (LXWxH) kg
Leader 150 Start 807538  x X 2hooosma 12 2 14 140 80 25/250 2 225x290x205 64
Leader 220 Start 807539  x X 12%?1 0,8/36 12/24 30 20 180 120 30/400 2 225x290x205 9
Leader 400 Start 807551  x X 12?,[,’1 164  12/24 45 30 300 180 20/700 3 265x345x230 109
Dynamic 320 Start 820381  x X 2w 2 8 30 300 180 20/700 3 305360630 134
Dynamic 420 Start 820382  x x Z e 21 50 400 300 201000 4 305360630 164
Dynamic 520 Start 829383 x X # e 2 1s 50 400 300 2011000 4 35xAEOXTS5 20
Dynamic 620 Start 829384  x X 220 2 9% 70 570 360 20/1550 4 35xA60XTS5 24




CHARGING & STARTING

EAL

OPTIONAL

TIMER @
BOOST g

FUSE KIT 10 PCS
G H |
mszrzo (M
BT Energy 650 Start Il Energy 1000 Start IF1 Energy 1500 Start
2 IN 1: CHARGE & START!
| L]
TECHNICAL DATA N
H
Do B O O
V (50-60Hz) kw \ A A A A Ah 15h N° mm (LxWxH) kg
Energy 650 Start 820385  x x B0 om0 2 100 80 1000 640 zz%}goog’gf‘)’)) 5 365x60X755 38
230/400 20/1200 (12V)
Energy 1000 Start 829008  x X DAY 2520 124 100 80 1000 640 b4y 5 6060iess 45
230/400 150 (12V)  130(12V) 1700(12V) 1000(12V)  70/2000 (12V)
Energy 1500 Start 829009  x X 3ph T4 1224 o5oloay)  220(24V) 2000(24V) 1300 (24V)  70/4000 (24) 6 380x560x885 69

START POWER LED LIGHT
BANK

EAL

Izl Drive Mini

CHARGING & STARTING

I
DRIVE MINI WITH 8_% @

SMART CABLES

TECHNICAL DATA

Iy
mAh v A A A

829562 6500 12 500 300 1 2,1 135x78x15 0,4

9

mm (LXWxH) k

K Drive Mini + Smart
Cables

B Drive Mini + Cables 829563 6500 12 500 300 1 21 140x79x17 0,6
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STARTING
LITHIUM MULTI-FUNCTION JUMP STARTERS

X Drive 9000

START POWER LED LIGHT SUPPLY
BANK

& TELWINF
CHANNEL

o

INCLUDED Y, OPTIONAL N

0BDII
- case MEMORY SAVER CABLE I
- mobile devices multi-adaptor l 12V "C“'
- jump starter cables . o
- Plug for cigar-lighter JUMP  OBDIl  VEHICLE'S

- charge power supply \ START  CABLE PORT
- multi-plug adaptors cod. 802935

TECHNICAL DATA N

- = : =
CODE VPH C ASIIAAR; AOUT AOUT V]UT AOUT V)UT ADUT AV\L’
USB L
V (50-60tz) mAh v A A A v A v A mm (LXWxH) kg
Drive 9000 g20565 10020 o000 12 600 350 2 1721 12 10 19 35 1750560 09
Drive 13000 g2os66 0020 12000 12 800 450 2 1721 12 10 19 35 1757530 09
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STARTING

THE S.0.SOLVER

«1CE START
52

(<)
e

TEMPERATURE  ICE START
CONTROL

.'. Startzilla 3024

START ALTERNATOR

OPTIONAL @
cod.802050 | LONG LIFE
'5"‘ L - bag
M - mobile devices
multi-adaptor
- multi-plug adaptors
- plug for cigar-lighter LIGHTS POWER BANK
TECHNICAL DATA Y
E O
V(50-60Hz)  mAh mm (LXWxH)
Startzilla 2012 goos21 100240 15000 12 1200 600 2 21 12 35 16 35 19 35 280<100x180 26
Startzilla 3024 g29522 100240 ‘30000 1224 1500 80 2 21 12 35 16 35 19 35 280<100x180 33

SUFEN CAFALITURS
TECANULOGT

EAL

CONNECT
TO THE BATTERY

S
=
-
o
=
0
L]
(L]
=
(<)
o
<
= =
o

PRESS ON BUTTON

.! Flash Start 700 ...AND GO!
TECHNICAL DATA
Vv A A F mm (LxWxH) kg
H Flash Start 700 829567 12 700 400 100 205x125x55 1,2
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STARTING euin

-
USB

CHARGER

-
USB

CHARGER

YA Y speed start 1212

yZ)' I Prostart 2824

STANDARD

QUICK CHARGE

T-CHARGE 12
SHCRNN  DE |
OPTIONAL
0BDII
MEMORY SAVER CABLE
JUMP OBD I VEHICLE’S
v BC | START  CABLE  PORT WA 223 T start Pius 4824 3 start Plus 6824
TECHNICAL DATA V!
H -
0
V (50-60Hz) v Ah A mm (LXWxH) kg
u Speed Start 1212 829519 ) 12 17 1000 300 365¢125x375 65
Pro Start 1712 829518 - 12 2 1400 500 330x190x285 94
Pro Start 2824 829517 ) 12/24 % 2500 800 335x205x360 16,2
Start Plus 4824 829570 ) 12/24 20 24 2200 4 S oAy 305x360x630 30
Start Plus 6824 829571 # 12/24 3024 5000 1 200012 305X360X630 4




CHARGING e
.

A1/
-~ e

BOS
m 12V CHARGE
6> Bol <am L3l
Included

e—— i U LY EER[EN

SOLAR TRICKLE CHARGERS S

Ii Solara 1.5

- <
usB
12V CHARGE
[
&> Bol<a=m 113l
USB CHARGE
| - (67
[ solaraFlexo50 o 4 Included

I Solara Fiexo 10.0 ; \ CEasies™

/7

5]
w A \ A

TECHNICAL DATA

CODE

mm (LXWxH) kg
Solara 1.5 807583 1,5 - - 12 0,1 350x125x13 05
Solara 5.0 807584 5 - - 12 03 365x345x15 1,4
Solara Flexo 5.0 807581 5 1 05 12 03 600x185%25 06
Solara Flexo 10.0 807582 10 1 05 12 0,6 725x290x25 09

POWER CONVERTERS

INPUT: Osh
12V DC 2 PORTS

et

OUTPUT: | “g
230V AC BQ -
Converter 310 USB Converter 500 ll Converter 1000

TECHNICAL DATA

(2]
=
-
o
=
("]
L]
(L]
=
(<)
o
<
X
o

Z oG 0 0 @ & @
v v v " H W

mm (LxWxH) kg
i} Converter 310 USB 820444 300 12 = 50 600 172095454 08
[{ Converter 500 820446 500 12 2 50 1000 232x130x71 19
8 Converter 1000 820447 1000 12 = 50 2000 337x130x71 28

il



TIG ACCESSORIES

e

KIT SALDATURA TIG - KIT SOUDAGE TIG - KIT SOLDADURA TIG - WIG SCHWEISSKIT - KOMIUTEKT AAnA CBAPKU TIG

cod. 722119— & =
cod. 432036 ST
] cod. 712030

1 ST9V
cod. 722563

cod. 713058
(16 mm?- 2m - DX 25)

ST17
cod. 742423 (DX 25)

cod. 722119

& cod. 712231
™ cod. 432036

l'l.‘

cod. 713058

cod. 990701 (16 mm? - 2m - DX 25)

ST26
cod. 742427 (DX 50)
cod. 722119

cod. 712231

FI cod. 432036

l'l.‘

cod. 713169
(25 mm?- 3m - DX 50)

cod. 990701

cod. 801097

x Tecnica 171/S, 211/S, 188 MPGE, Tecnica 190 Tig,
Technology 186 HD, 216 HD, 236 HD, 238 CE/MPGE,
Advance 187, 227 Tig, Superior 245, 250, Infinity,
Motoinverter 174 CE, 204 CE, 254 CE, 264D CE

cod. 802415
x Technology Tig 182, 185

cod. 802607
x Superior Tig 322, 421, 422

ST18A
cod. 742570 (DX 50)

cod. 722119

X
®
£

I:}\ cod. 432036

o
T

cod. 712231

cod. 713169
(25 mm? - 3m - DX 50)

cod. 990701

ST26
cod. 722119 cod. 742614 (DX 50)

8-

ﬂ

cod. 432036

cod. 713169
(25 mm? - 3m - DX 50)

cod. 990701

ST18A
cod. 742615 (DX 50)

cod. 722119

cod. 712231

™ cod. 432036

cod. 713169

cod. 990701 (25 mm?- 3m - DX 50)

cod. 802637
x Superior Tig 322 AQUA, 421 AQUA, 422 AQUA

CLEANTECH 200

cod. 802788
x Technology Tig 222, 230, Superior Tig 251, 252, 311

cod. 802789
X Superior Tig 252 AQUA

TIG TORCH SPARE PARTS

MARKING KIT BRUSH KIT
- [ NN
- cod. 981863
| MARKING STRIPS KIT cod. 802810
cod. 981865 [ . | |
- CLEANING STRIPS KIT
cod. 604028 <P | cod. 981866 + +
[
:IOU'I:JS ; . @ Remote Device
L]
B e el Technology Tig 222, 230 Torch with
- . 3' MARK IT cod'804029 Superior Tig 251, 252, 311 potentiometer

TURNING TABLE

TAVOLO ROTANTE - TABLE TOURNANTE - MESA GIRATORIA - DREHTISCH - BPALLAIOLLIMIACA CTON

1 — 3’

PR . 4'

Long cap - Cappuccio lungo - Capuchon long

Capucha larga - Lange kappe - XBOCTOBIK ANMHHbINA

1 xSToV cod. 722981

2 xST17,ST18A, ST26, ST26V cod. 722193
Short cap - Cappuccio corto - Capuchon petit - Capucha cort
Kurze kappe - XBoCTOBYK KOpOTKMiA

3 xStV
4 xST17,ST18A, ST26, ST26V

cod. 722982
cod. 722192

72

E P
£ o
E T _- - E 50/60 Hz w kg max N
Hl PR ';’3‘}’] 250 10  0:10
(LR ’
‘%‘\ / &
L T N — PLATE 300 MM DIAM. MAY BE INCLINATED TO 90°
00 mm + PIASTRA 0 300 MM INCLINABILE DI 90°
T.R. 300 cod. 802331 » PLAQUE @ 300 MM A INCLINASION A 90°

OPTIONAL
—

Remote control
cod. 802210

* PLACA @ 300 MM INCLINABLE DE 90°
¢ PLATTE @ 300 MM UM 90° NEIGBAR
* MACTUHA @ 300 MM C BO3MOXHOCTbIO HAKITOHA 90°




TIG ACCESSORIES

] ranin

KIT cod. 801113 | TECHNOLOGY TECHNOLOGY TECHNOMIG SUPERIOR TIG 251, SUPERIOR TIG AQUA VERSION
== | TIG 185,182 TIG 222, 230 225 PULSE, 252,252 AQUA, 311 | 322,421,422, SUPERIOR TIG 322, 421, 422,
PRODUCTS n.-_—,, SUPERTIG 200 SUP. 400, 320, INVERPULSE INVERPULSE 320, 425, 625,
= 630 CE 320, 425, 625, SUPERTIG 280,/1
KIT cod. 801097 SUPERTIG 280/1
-
ACCESSORIES o u ﬁ d
= -y ~
Torches 4m DX25 STOV
- Torce - Torches @ 742565
- Sopletes - Brenner (801113)
- [openku @ 722563
(801097)
Torches 4m DX25 ST17
- Torce - Torches @ 742423
- Sopletes - Brenner i Blue line
- Fopenkw v @ 742460
Torch DX50
- ?orr%eﬁorches ST26V
- Sopletes - Brenner @ 742058
- [openku F
Torches 4m DX50 ST26 ST26 ST26
-Torce - Torch
- Soorgﬁteg rcBfesnner @ 7426_14 @ 7426_14 @ 742427
- Topenkut Green line Green line Blue line
742618 POT* 742618 POT*
: ‘ @ 742463
F (+ device [ 802810) (+ device [ 802810)
Torches 4m DX50 AQUA STI8A ST18A
-Torce - Torch
: S%rglee ] gchreesnner 0252 AQUA _742615 m280/1 @ 742426
- Topertki i g’g;“;&ﬂ: @322, 421, %2232100 425,625
AQUA = water cooled
- *
4 0 Eﬁfgg’zﬂo, Blue line @ 742462
Torches 8m DX50 ST26 ST26 ST26
:gg&e?rcgfesnner E @ 7426_16 @ 7426_16 @ 742431
- Fopenku Green line Green line Blue line
¥ 742619 POT* @ 742619 POT* @ 742464
(+ device [ 802810) (+ device [ 802810)
Torches 8m DX50 AQUA ST18A
-Torce - Torch :
- S%r;ﬁ,\te: IjCBsasnner Green line ST18.A
- Topenku m 252 AQUA Blue line
AQUA = water cooled 742620 POT* 742497
(+ device [ 802810)
Grey Cerium Tungsten Electrod
) Ele{tm di'm gstt':[%:;':iat:g”"g?o e | 51 @802220 g1 m=802220 g1 =802220 | g1 m802220 g1 ©802220
- Electrodes gris tungsténe cerium | 01,6 B 802222 01,6 @ 802222 01,6 @802222 | ¢1,6 @802222 71,6 @802222
'ZE'.ECt“’dOS tungsteno gris - Graue 724 @802232 724 @802232 | 024 @802232 724 @802232
eriumwolfram Elektroden
- Bonb(pamoBbie 3neKTpobl ¢ ¢3,2 @182 732 @ 802233 732 @ 802233
Liep1eM Ceporo LigeTa @ 802233
DC 10 PCS| 10 PCS| 10 PCS]|
Green Pure Tungsten Electrodes g1 m182 0222 252, 280/1,322, 422
- lgllet'irogi tungsttert\o pu;g verde = 802234 g1 @802234 g1 m@802234
- clectroaes verts tungstene pur
- Electrodos 1ungsten(g) puro v%rde 01,6 @182 71,6 @ 802235 71,6 @802235
- ﬁri]ne Reinwolframelektroden @ 802235 §2.4 @802236 024 @802236
-aneV:fTTp%:gan’paMosble e ?32'840;]21?% 032 @ 802237 032 @ 802237
AC g4 ©802238 g4 m@802238
10 PCS]| 10 PCS] 10 PCS]| 10 PCS]|
Electrode Diffusers g1 802226 g1 @802249 g1 802249 | g1 ©802249 g1 m@802249
e ctrock 0168802228 | 015m802250 | 016802250 | 016 E802250 016 8802250
- Elifl:jorgs ;()jz_afrfa electrodo g24 @802251 724802251 | 024 @802251 72,4 @ 802251
- Elektrodendlirtusores
- [Indoysopsl onextpona | 032 @802252 03,2 @ 802252
g4 @802253 g4 m@802253
[ 3 PCS | [ 3 PCS | [ 3 PCS | [ 3 PCS | [ 3 PCS |
Electrode Holders g1 ©802223 g1 ©802239 g1 802239 | 01 ©m802239 g1 @802239
P e e e 0168802225 | 015E802240 | 016 @802240 | 016 802240 016 @ 802240
-Pinzas porta electrodo 4 724 @802241 724802241 | 024 @802241 724 @802241
- Elektrodenhalt ]
momonepo | 032 B 802242 032 B 802242
| g4 @802243 g4 @802243
[ 3 PCS | [ 3 PCS | [ 3 PCS | [ 3 PCS | [ 3 PCS |
Ceramic nozzles N4 @ 802229 N4 @ 802244 N4 @802244 | o4 m 802244 N4 @ 802244
e 5 m802230 | 6 m802245 | N6 802245 | o6 @ 802245 N6 ©802245
-wyecto_rei ce[;gmicos V6 @ 802231 7 @ 802246 N7 @802246 | N7 @ 802246 N7 @ 802246
- Aeramiscne busen o .
- Kepammnueckue conenbl N8 802247 \s ©802247
N 10 @ 802248

* POT = current potentiometer -

potenziometro corrente - potentiomeétre courant - potenciémetro corriente - Strom Potentiometer - noteHunometp Toka
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MIG-MAG ACCESSORIES

e

GAS KITS

THROWAWAY BOTTLE - BOMBOLA A PERDERE -

BOUTEILLE JETABLE - TANQUE NO RECUPERABLE
- EINWEGFLASCHE - OFIHOPA30BbII1 FA30Bbii
BANMOH

CONNECTION KITS -

KIT DI CONNESSIONE - KIT ATTELAGE

- KIT GONEXION - ANSCHLUSSKIT - KOMMITEKT COE[IVIHEHNA

REFILLABLE BOTTLE - BOMBOLA RICARICABILE -
BOUTEILLE RECHARGABLE - TANQUE RECARGABLE

- AUFFULLBAREFLASCHE - 71 MOL13APAAHOIO

TA30BOr0 BANJIOHA

INDUSTRIAL TYPE BOTTLE - BOMBOLA TIPO
INDUSTRIALE - BOUTEILLE SERIE INDUSTRIELLE

- BOMBONA TIPO INDUSTRIAL - INDUSTRIE
GASFLASCHE - BA/IIOHA MPOMBILTEHHOIO TUMA

cod. 990702
cod. 722120

cod. 802032

cod. 990701 cod. 722341

cod. 802708

cod. 802067

MIG-MAG WELDING KITS

STEEL - ACCIAIO - ACIER - ACERO -

- THROWAWAY BOTTLE - BOMBOLA A PERDERE

- BOUTEILLE JETABLE - TANQUE NO RECUPERABLE

- EINWEGFLASCHE - OIHOPA30BbIV TA30BbIN
BAINIOH

KIT SALDATURA MIG-MAG - KIT SOUDAGE MIG-MAG - KIT SOLDADURA MIG-MAG
- MIG-MAG SCHWEISSKIT - KOMMNEKT AN CBAPKM MIG-MAG

STAHL - CTANN

- REFILLABLE BOTTLE - BOMBOLA RICARICABILE

- BOUTEILLE RECHARGABLE - TANQUE RECARGABLE

- AUFFULLBAREFLASCHE - MOM3APALIHbIN TA30BON
BAITIOH

cod. 802132

cod. 722120

cod. 722423 WRMMEM
cod. 722415 cod. 722019

cod. 990702

cod. 802132 cod. 722341

9 cod. 432036

cod. 990701

i

cod. 722423

cod. 722019
cod. 722415

cod. 802147
x Bimax 140, 4.165, 152, 162, Maxima 160, 190,
Technomig Dual Synergic

cod. 802148
x Bimax 140, 4.165, 152, 162, Maxima 160, 190,
Technomig Dual Synergic

STAINLESS STEEL - ACCIAIO INOX - ACIER INOX

- ACERO INOXIDABLE - EDELSTHAL
- HEPXKABEIOLLIAA CTAMb

cod. 802051

cod. 990703

-
cod. 722019

L

8
cod. 722423  ENEENOR

cod. 722416

cod. 802037 - @ 0,8mm

x Bimax 140, 4.165, 152, 162, Maxima 160, 190,
Telmig 170/1, 180/2, 195/2, Telmig 200/2, 203/2,
250/2,251/2,281/2, Mastermig 220/2, Technomig
Synergic, Electromig 220, Technomig 223 TREO

FLUX CORED WIRE - FILO ANIMATO - FIL FOURRE - HILO DE ALMA - FULLDRAHT - [TOPOLLKOBOW MPOBOMOKOM

cod. 722289

S W

cod. 722552

cod. 722291

cod. 722289

cod. 802466 - @ 1,0+1,6mm
x Inverpulse 320 (AQUA)

ALUMINIUM - ALLUMINIO

, Mastermig 300, 400, 500 (AQUA),
Supermig 380, Superior 400 Mig Pack, Superior 630, Electromig 450 (AQUA)

cod. 72229‘?____.-—- —
=

I;—

N

NS

cod. 722814

'ﬂ cod. 722818 a . 722770
| ’—' * " cod. 722771
cod. 722553
cod. 722195 ":t.
cod 722769 \ h cod. 722773
W™ cod. 122172

cod. 802276 - @ 1,0+2,4mm

x Inverpulse 425 (AQUA), 625 (AQUA), Supermig 480 (AQUA), 580 (AQUA),
Superior 400 Mig Pack AQUA, Superior 630 Mig Pack (AQUA)

- ALUMINIUM - ALUMINIO - ALUMINIUM - AMIOMUHUIA

cod. 802062
od. 802062

cod. 990703

cod. 722516 cod. 742164

cod. 742164 cod. 722516
cod. 722552 -\_\_\_\_\_\_\-:_;- cod. 722552
N e -
b
o w . cod. 722553
cod. 722556 ~Q cod. 722167
cod. 742304

cod. 722423 '
- cod. 990703 -3 “=..__cod. 742090
| cod. 722423 T — T -
i - . L ,.l-‘\ \\‘
’ - cod. 722556  cod. 722552
cod. 722019 ’ cod. 722629 | cod. 722552
cod. 722556 cod. 722556
cod. 802036 - @ 0,8mm cod. 802115 - @ 0,8+1mm cod. 802817 - @ 0,8+1mm
x Bimax 140, 4.165, 152, 162, x Telmig 195/2, 200/2, 203/2, 250/2, x Technomig 215 DS,
Maxima 160, 190, Telmig 170/1, 251/2,281/2, Technomig 180 EURO, Electromig 220 Synergic,
180/2, Technomig 150, 180 Technomig 210 Dual Synergic Electromig 230 WAVE

74

cod. 802836 - @ 0,8+1mm
x Technomig 223, 243

cod. 802663 - @ 1+1,2mm
x Electromig 300, 330




MIG-MAG ACCESSORIES

ALUMINIUM - ALLUMINIO - ALUMINIUM - ALUMINIO - ALUMINIUM - ANIOMUHUIA

cod. 722597
cod. 722516 e —
-!frlf?
L
od. 722169
O "‘h cod. 722552 cod. 722516
! cod. 722167

cod. 722127 .‘I'h‘. cod. 722553 "]_ht ‘h" ,‘-\I\-_

cod. 722552  cod. 722553  cod. 722818

cod. 742164 cod. 722597
" cod. 722167
cod, 742164 Z
: cod. 722169
W — - — .‘
cod. 742159 . h"““—._‘ T—
cod. 742162  g*0% 722169
w i ® LY
cod. 742160 W% oo 7aee7 MW
i Wcod. 722167 cod. 742466 cod. 742468
cod.742161

cod. 802766 - @ 1+1,2mm
x Mastermig 220/2, 270/2,
Technomig 225

cod. 802273 - @ 1+1,6mm

x Mastermig 300, 400, 500 (AQUA),
Supermig 380, 480 (AQUA),

Superior 400 Mig Pack, Superior 630

WIRE COILS

cod. 802409 - @ 1+1,6mm

x Supermig 580 (AQUA), Inverpulse 320 AQUA,
Inverpulse 425 (AQUA), 625 (AQUA),

Superior 400, 630 Mig Pack (AQUA),
Electromig 450 (AQUA)

cod. 802596 - @ 0,8+1,2mm
X Inverpulse 320

@kgo,s
-

@kg 0,8
0

?@

2 3 4
1 stainless steel - Acciaio Inox - Acier inox - Acero inox - Inox stahl - Hepxagelowlas cranb
@08 kg 0,5 cod. 802051
kg 1 cod. 802061
Aluminium - Alluminio - Aluminium - Aluminio - Aluminium - AnloMUHUI
30,8 kg 0,45 cod. 802062
g1 kg 0,45 cod. 802064
2 Flux cored wire - Filo animato - Fil fourré - Hilo de halma - Fiilldrant - MopoLLkoBas MPOBOOKa
30,8 kg 0,8 cod. 802208
kg 3 cod. 802181
@0,9 kg 0,8 cod. 802179
kg 3 cod. 802188
@12 kg 0,8 cod. 802145
kg 3 cod. 802146
3 steel - Acciaio - Acier - Acero - Stahl - Cranb
30,6 kg 0,8 cod. 802132
kg 5 cod. 802395
30,8 kg 0,8 cod. 802133
kg 5 cod. 802396
kg 15 cod. 802682
g1 kg 15 cod. 802683
g1.2 kg 15 cod. 802684

REMOTE CONTROLS

COMANDI A DISTANZA - COMMANDES A DISTANCE - MANDOS A DISTANCIA
- FERNANTRIEBE - AUCTAHLIWOHHOIO YNPAB/NEHWNA

1 2 3

\
|

1 potentiometer 2 potentiometers

1« Technology Tig 182, 185, 222, 230, Superior Tig,
Superior 320, 400, 630, Technomig 225, Inverpulse, Supertig 280/1

pedal

cod. 802219

2 Technology Tig 182, 185, 222, 230, Superior Tig, cod. 802336
Supertig 280/1, Superior 320, 400, 630, Technomig 225, Inverpulse
3x Technology Tig 182, 185, 222, 230, Superior Tig, cod. 802017
Superior 320, 400, 630, Supertig 280/1, Inverpulse 425, 625
X Turning table cod. 802210

CABLES WITH EARTH CLAMP
x Technology Tig 182, 185, Supertig 200

m2 16mm? DX25 cod. 713058
x Technology Tig 222, 230, Superior Tig 251, 252, 311, Superior
320, Supertig 280/1 m3 25mm?2 DX50 cod. 713169

X Superior Tig, Superior 400, 630
m3 50mm? DX50 cod. 723031

BOBINE FILO - BOBINES FIL - BOBINAS HILO - DRAHTSPULEN - BOBIHbI POBOJIOKI

4 Brazing wire - Filo per brasatura - Fil pour brasage - Hilo para cobresoldadura
- Lotdraht - Mposonoka ana naitku

Cu Siz , kg 0,8 cod. 802495
CuAl; @08 kg 0,8 cod. 802496
CuSi; 008 kg 3 cod. 802434
CuAl; @08 kg 3 cod. 802439

GAS BOTTLES

BOMBOLE GAS - BOUTEILLES GAZ - BOMBONAS GAS - GASFLASCHEN
- FTA30BbIE BANJIObI
= & a 1 Anti-stick spray - Aoposon,
% npenqaTcTByoLW A Npununaquio (no silicon)
% (12] E E cod. 722000
1 2

2 Throwaway - a perdere - jetable
- no recuperable - Einweg - OgHopa3osble

0, 11 cod. 802038
ARGON CO, 11 cod. 802048
ARGON 11 cod. 802050

Q.TY FOR SALES BY MULTIPLE OF: @ @ @

Q.TA' DI VENDITAPERMULTIPLIDI: 2pcs  6pes  10pes 12 pes

GAS REGULATORS

RIDUTTORI PRESSIONE - REDUCTEURS PRESSION - REDUCTORES PRESION
- DRUCKMINDERER - TA30OBbIE PEMIIATOPbI

THROWAWAY BOTTLES REFILLABLE BOTTLES

= D=
o _ﬁ,‘\‘ff\'
oA =5 ‘
cod. 722120 cod. 722341 cod. 722119 cod. 722346

GAS BOTTLE ADAPTORS

ADATTATORI BOMBOLA - ADAPTATEURS BOUTEILLE DE GAZ - ADAPTADORES
BOMBONA - GASFLASCHE PASSSTUCKE - ANAMTEPbI A1 TA30BbI/ BANNOH

1 2 1 ARGON/CO, - GB-AU
ﬁ ﬂ cod. 432102
2 ARGON/CO, - ITA-USA
GB/AU IT/USA * cod. 432036
3 4 3 ARGON/CO, - DK-N-NL'S-SF
‘ ' cod. 432160
4 ARGON/CO, - RU-BY
DK/N/NL
/S/F RU/BY " cod. 432700
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MIG-MAG ACCESSORIES

e

BIMAX 140, BIMAX 152, 162 TECHNOMIG 180 TELMIG 170/1, TELMIG 195/2 MASTERMIG
BIMAX 110 BIMAX 4.165 TURBO | TURBO, TECHNOMIG | DUAL SYNERGIC, 180/2 200/2,203/2, | 220/2
PRODUCTS 150 DUAL SYNERGIC, MAXIMA 190 %151%%' 251/2
MAXIMA 160
ACCESSORIES I ;!k l!
-
MT15
Torch
Toce- Torches \‘\ TW120 TW160 TW160 TW180 TW180 318742180
- Sopletes - Brenner 2m @742270 2m @ 742402 2m @ 742402 25m @ 742605 742405 4m@ 742181
- Topenki 5m @ 742182 N0 TELWIG
Contact Tips
- Tubetti di cgntatto - Tubes @ 70,6 @ 722415 0060 722415
contact - Tubitos de contacto [ ' 908m 722416
- Kontaktrohrchen 0080 722416 01 @722705
- KonTakThble TpY6kM gteel |
Contact Tips ® 008 B 722556 00smT22556 | 005m 722556
- Tubetti di contatto - Tub: ’ ! c
contect-Tobios de conacto | | 008 m 722667 | 01 722952 o1 m72552 | o1 m7assy | 008° 722556 D03 a 122556
- Kontaktrohrchen - KoHrakTHble ¢ x Flux 01,20 4.165 012@722553 0128722553 g1 @722552 g1 @722552
TRy6KM Al @ 722553 ' ' x Al x Al
/Flux
Conical Nozzles
- Ugelli conici - Becs coniques®
- Inyectores conicos r @ 722423 @ 722423
- konische Gasdisen
- Konnueckue connbl H
Thin Headed Nozzles
- Ugelli a testa fine - Becs a o T 150
tate fine - Inyectores cabeza = @ 722151 @ 722151 722151 @ 722151
fina - verengte Diisen - Connbl &
C TOHKOV ToN0BKOW -
Cylindrical Nozzles
- qulli ciIindnlci - Becs @
indriques - Inyect
gm‘ drrigf_szy””ggrcis%f: @ 722054 [ 722149 @ 722149
Diisen - VnuHppuyeckue
consibl
Riveting Nozzles
- Ugelli puntatura chiodi - Becs & T 450
int lous - Inyect .
et oles- o 722672 | 722672 o 722672 | 722672
Nége\purjktendﬂsen - Coqnbl |
TOYEYHOU CBapKw reosaen
Spot-welding Nozzles @
sootaga. Imeciores putead; o150 @ 722150 @ 722150 @ 722150
ointage - Inyectores punteado
—p PunIrﬁgschwgissd(]senp @ 722150
- Connbl AnA TOYEUHO CBAPKI
Liners Fe N %0608 #0,6:08 0,6:08 70608 @ 722437
Caneon  2/2,5m @ 722077 @ 742422 & 742013 Do @722689
- Vainas guia alambre
- Drahtfiihrungsseelen
P ,
poaonory T Fe ) 005:08 @ 722712
5m g1:12 @722766
£ ™
- Al 0112 BT22516
Torch Swan Necks
_Lance - L @ 722305
A E?\gg?vadigcférennerhals\ 722810 722078 722078 @ 722078 WITH GAS DIFFUSOR
- IlebenuHble Lwen CONTACT TIP HOLDER
Springs - Moll -
Hesors-ocles @ =3 722319 722319
- Feder - MpyXuHbl
Fe ‘ 006:08 8722019 | 06-08 @ 722112
$06:09 @722529 | ©06:09 @T22529 | 0609 @722529 | 00608 @722019 o RS
F(;elc‘l. Rolls g1 @ 722629 | 01:1,2 @ 742054
- Rullini
- Galet 018 4165 N
e AP s | 0051 ST
- Vorschubrollen '
- Ponuku
00609 @722529 | (06:09 @722529
Flux ‘ 00,6:0,9 00519 5165 Dootom my | 008:09 8722529
722529 @ 722626 @ 722626 §0,9:1,2 @ 722626

Q.TY FOR SALES BY MULTIPLE OF/Q.TA’ DI VENDITA PER MULTIPLI DI: @ 2PCS @ 6PCS
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MIG-MAG ACCESSORIES

] ranin

TECHNOMIG 180 TECHNOMIG 215 TECHNOMIG 223 TELMIG 281/2 MASTERMIG 270/2, TECHNOMIG 243 WAVE
EURO, TECHNOMIG DUAL SYNERGIC, | TREO TURBO, MASTERMIG 300, h
PRODUCTS 210 SYNERGIC ELECTROMIG 220 TECHNOMIG 225 | ELECTROMIG 300 SYN.
SYNERGIC ELECTROMIG 230, 330 WAVE
&/
MT15 MT15
Torches MT15 MT15 3mmE 742650 M125 3mm@ 742650 (RED)
-Torce - Torches 3mE 742180 3m @ 742180 3mE 742660 3m & 742183 3m@ 742660 (BLU)
- Sopletes - Brenner 4@ 742181 4m @ 742181 i @ 742181 4m @ 742184 N ELECTROMIG MT25
- fopenka " 5m @ 742182 5 @742182 5m @ 742185 N TELMIG, NO ELECTROMIG 3 @ 742708 (GRAY)
Contact TipS - Tubes 005722415 006 @ 722415 005 @ 722415 R v 006 B 722415
c&ntactk- Tuhbitﬁs de contacto l 708m722416 708 722416 708 @722680 p 1' @ 722681 7038 @ 722416
- Kontaktro
_Kg:TgKTngCT:;‘sKM Steel | | g1m 7210m 722705 01 ®@722705 01 @72268L | 5799689 vo£ w0 01 ®@722705
Contact Tips 70,88 722556 c
- et di contato-Tubes @) | 008 722556 gig : :llgg::g 0088722556 01 ®722552 gis ,: ;gg::g
¢ f(grigk:(réjhrlcﬁzn o comtacto g1 @722552 g1 @722552 01,2 @ 722553 N0 E.230,NO
- KoHTakTHble Tpybikut ¢1,2m 722553 MASTERMIG 270/2 91,28 722553
Contact Tips - Tubetti di [ 008 B 722556 008 @ 722556
ctT>nte_atto - Tubpes contact I% I;' 61 @722552 g1 @722552%
- Tubitos de contacto §1,2 @ 722553*
- Kontaktrohrchen - KoHtakTHble pr6KI/I [0} 1,2 c] 722553 *NO MM 270/2' NO D.M.330
Conical Nozzles - Ugelli
conici - Becs coniquesge I @ @ 722423 @ 722685 mNT 15 @ 722423
- Inyectores conicos- konische T m\T 25 @ 722685
GasdUsen - KoHuueckoe connbl &
TLIJIin“I-Ieaded fNozzI;s @
- Ugelli a testa fine - Becs a
{85 fine - Inyectores cabeza 722151 722686 @715 @ 722151
fina - verengte Diisen - Conbl ¢ : mMT 258 722686
TOHKOW ronoBKou -
Cylindrical Nozzles - Ugelli @
ilindrici - Becs cylindri &
nyectores sindricos = 722149 @ 722684 @I 15 @ 722149
- zylindrische Diisen mVT 25 @ 722684
- V|J'IVIH£lpI/IHeCKVIe connbl g
Riveting Nozzles "l,!'
- Ugelli puntatura chiodi - Becs /7
pointage clous - Inyectores 1 @ 722672 © 722672
punteado clavos - Nagelpunktendiisen
- Connbl TOYEYHOI CBapKi rBo3aen
Spot-welding Nozzles @
- Ugelli puntatura - Becs e @715 @ 722150
intage - Inyect teado - @ 722150 @ 722687
g(ljlr?k?sgcilweni)ges%ggzz P%rl)lsj?bloﬂﬂﬂ mT 258 722687
TOYEYHOI CBapKM
Liners Fe3m) $0,6:0,8 @ 722437 mMT 15 §0,6:0,8 @ 722437
- Guaine guidafilo 01:12 @ 722689 mNT15 01:12 @ 722689
_Su'amesg p'guzglglnbre §0,6:0,8 @722712*%
- Vainas gui ) 60,
- Drahtfihrungsseelen F@ 5 m p 006:08 B722712 01:12 @ 722766
- PyKasbl, HarnpagnstoLLme 01:12 @722766 *NO ELECTROMIG 230, 330
MPOBONOKY ¢ \ ]
“__/Al3m) 01:1,2 @ 722516 mMT2501:1,2 @ 722516
Torch Swan Necks myT 15 @ 722305
-Lance - L -E d @ 722305 722696
" Brennorhals - NeGere cljfem\ WITH GAS DIFFUSOR, CONTACT TIP HOLDER w KT 25 8 722696
Springs - Molle -
Boacrs - Mueles == 722319 @ 722319 722319 722690 @i 15 @ 722319
- Feder - Mpyxukbl mMT25@ 722690
Gas diffusors/ Contact
1S'|p Holtqtterg -ttDiffl[Jﬁ#ri gas/ @
| tupbetto - Dirtuseurs gaz
/ uSpuppoorrts tubes - Difusores g%s/ 722688 m\T 258 722688
Sostén tubitos - Gasdiffusoren/
Kontaktrohrchentrager - Ma3oBble
Anddy3opbl/ KoHTaKTHblE TPyoKM
2 RULLI 00,6:08 230, 270/2
00,6:08 1210 006:08 m722112 | [0 2818722019 006:08 @ 722112 006:08
F 722019 §0,6:0,8 @ 722112 m 225 @ 722112 g1:12 @ 742054 myT 15 @ 722112
e ‘ 00,6:0,9M1180 0112 ©742054 4 RULLI ¢1 mog1 @ 722629 @ E.330, MM 300 0112
@ 722529 006:08 @722225 §1:12 @ 25 (0,6:0,8 B 722225 @mnT 15 @ 742054
Fgeﬁ' Rolls 0112 @ 742366 @ 742054 0112 ®© 742366
Galets 008:10 225 m230,2102
- Roldanas 2629 2090 4RULLI 7420?202629 g08:1 @742090 61542
- Vorschubrollen 51T 7081 @74 ‘ g1m 281 T £330, MM 300 2
- Ponukun Al ‘ 00s8:1@ 742304 01420 225 G0s:1 @ 742304 mMT25 @ 722167
m 722127 g1:12 @722167

Flux

$0,6:09 @ 722529

G0s-1om722626 | 016 @722430

4 RULLI
§1:16 @ 722289

§1:1,6 @722130

NO TELMIG 281

mE.230

g1:16 ®@722130
I E.330, MM 300

g1:16 @ 722289

g1:1,6
m\T 15 @ 722130

77



MIG-MAG ACCESSORIES

e

INVERPULSE 320,

MASTERMIG 400, 500

INVERPULSE 425, 625,

AQUA VERSION*

SPOOL GUN

ELECTROMIG 400, 450 SUPERMIG 380, 480, SUPERMIG 580, INVERPULSE,MASTERMIG
PRODUCTS SUPERIOR 400 MIG PACK SUPERIOR 630 MIG PACK | 500, SUPERMIG 480, 580, M6 ’“
grbpcspens
g - Kt —y®
ACCESSORIES | o, = |
MT36
»T%r‘élge-?orches 3m @ 742186 MT40 MT500 o Ve @ 802407
- Sopletes - Brenner i @ 742187 3m @ 722798 3mAQUA @ 722625 802630
- Toperku 1 @ 742188 5m @ 722800 5mAQUA @ 722683 o K4
Contact Tips @ g05 @ ;ggggg 008 @ 722581
- Tubetti di contatto - Tubes | gog @ 61 @722582 506m722445
contact - Tubitos de contacto | g1 @722681 729583 ' 722416
- Kontaktréhrchen | 012 @ 722682 912 gosm
- KoHTaktHbie TpYBk — Steel o 1‘6 729797 No V. 320 91,6 @ 722587
Contact Tips 01 ®@742159
- Tubetti di cgntatto - Tubes @ pogs ;222?] 712 @ 742160 70,88 722556
- Tubi n c]

?%Zﬁ%‘mﬁo“hbr'éﬁénde omace I ‘;12 @ 742468 60,8 @ 722556 016 @ 742161 N0 INV. 320 g1 @722552
-Kowrakthoie Tpyokn Al & ' g1 @722552 g2 @T22772 N0 INV. 320
Contact Tips (20) 012 @ 1722553 g1 @722769
- Tubetti di contatto - Tubes g1 @722552 716 @722818 g12 ®7227170
»C%m;tk_t%mﬁ:nde ontacto E 012 @ 122553 01,6 @ 722771 N0 INV. 320
KormakTble Tpykn  FIUX ) g2 ®@T22772 NOINV. 320
Conical Nozzles - Ugeli (@)

R h
??rr;glctorsgscgmglsjﬁoni sche T @ 722792 @ 722808 @ 722585 @ 722423
Gasdiisen - KoHnueckue connbl &
Cylindrical Nozzles - Ugelli @
cilindrici - Becs cylindriques
- Inyectores cilindricos = @ 722809 @ 722595 @ 722149
- zylindrische Dlsen
- Winunppuueckue connbl £
Thin Headed Nozzles @
- Ugelli a testa fine - Becs a
téte fine - Inyectores cabeza [T @ 722793 722151
fina - verengte Diisen - Connbl "'
C TOHKOW rO/I0BKOV L
Spot-welding Nozzles
- Ugelli puntatura - Becs
pointage - Inyectores punteado @ 722794 @ 722594
- Punktschweissdiisen
- Connbl 19 TOYEUHOII CBAPKM
hers  pg ) 005 BTZUET nes BT D112 @722689 pi:12 @722590
- Guaine guidafi 212 @ T + g
; Gbiaai'nﬂgsggéuj g m 0112 @722689 012:16 @722795 01216 @722795 01,2:1,6 ©@ 722588 NO INV. 320
- Vainas guia alambre ‘ 5720712
FavS gy swsamm | URTER | e wmw | o oo

m 11, 12:16 @ 12:16 @ NO INV. 320

rapensove D11 122196

¢ I Al §1:12 01:12 @ 7122516 01:12 @ 742164

S 3m’ @ 742164 016:2 @7122597 012:16 @ 722597 NOINV. 320

@ M6 @ 990662

NO MM. 400, SUP. MIG 380

T S e 722788 722801 722708
s Renes v ° " ° = ¢ m3a0Be2
Springs - Moll <
- F'Q)esogts - Mﬂeﬁes :,-;'; 722319
- Feder - MpyXuHbl
Gas digusors - Diffusori @
-Di
—g?)?fusc;r;sszgrss—g(?;sdiffusoren El @ 722791 @ 722802 @ 722593
- Ta3oBble Anddysopbl '
Contact Tip Holders @
- Supporti tubetto - Suports
tubes - Sostén tubitos @ 722789 @ 722807 @ 722709
- Kontaktrohrchentrager l
- KoHTaKTHble TpybKM
08 @ 70,608 @ 722225 §06:08 @722225
Do m 1222 D051 @722227 gos1  @722027 D0s:05mIe
Fe ‘ 010 @742366 01:12 ®@742366 01:12 742366 742191
Feed Rolls o §1,2:1,6 @ 722241 §1,2:1,6 @T22241 N0 INV.320
- Rullini
- Galets . g08:1 @ 742304 70,81 742304 7081 mMe@ 742193
Roldanas ® 0112 @722167 0142 @T22167 005:09m K¢ @ 742519
~porschubrolien - 012:16 @ 722169 012:16 @ 722169 No V.30 0112 @Kim 742520
- 722289
Flux . pras o D116 ©722289
‘ p1:6 @722289 814:24 © 722135 01,424 @ 722195 N0 INV. 320

Q.TY FOR SALES BY MULTIPLE OF/Q.TA’ DI VENDITA PER MULTIPLIDI: @) 2Pcs @) 6PCS
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PLASMA ACCESSORIES

] ranin

TECNICA TECHNOLOGY | SUPERIOR SUPERIOR PLASMA 90, | SUPERIOR PLASMA 160
PLASMA 31, PLASMA 54 K | PLASMA 60, ENTERPRISE PLASMA 160,
PRODUCTS TECHNOLOGY SUPERPLASMA | SUPERPLASMA 130 HF
PLASMA 41 83 HF
ACCESSORIES
Torches — 6m @ 60 PS PX
- Torce - Torches - Sopletes o inu702231 | in = 742381 @ 742040 6m @ 722332 6m @802867 o @802965
- Brenner - Foperku 6m @ 83 HF 12mE 722333 1m @742635 10m @802973
‘ " @ 722474 m
Torches o — PXA
- Torce - Torches - Sopletes - Brenner - Fopenku 12n@ 722334 12m @802955
Starter Kit 450 @ 802958
- Starter Kit - Kit Consumables - Kit De Inicio 650 @ 802959 o : gggggg
- Starter Kit - Craprosbiit Komnnexr 251 @ 802960 654
CONTENTS: 1054 @ 802961 854 | 802881
shield « safety cup * nozzle ¢ electrode o diffuser 1250 @ 802966 1054 @ 802882
1504 @ 802956 1250 @ 802886
Shield - Schermo - Bouclier - Proteccion s 454-854 @ 802963 | 454851 @ 802884
- Schiltz - SkpaHo II:H 100A- 150A @ 802964 | 100A-125A@ 802885
[ 2 PCS | [ 2 PCS |
Gouging Shield - Sch Scriccatura - Boucli
Décr%agge Proteccion Torchado - Fugenhobeln 1251 @ 804016
Schiitz- kparos [ins MnamerHoit Pe3ku H3
Nozzles 2 450 @802892 451 @802892
gﬁs'e“s 802930 651 @ 802893 65, @ 802893
- 804 @ 851 @ 802894 85n @ 802894
T
Diken: Conns A 802423 | 802423 | @80207T e | (0im802931 | 0samB02895 | 105 02895
' 1204 @ 802932 | 1254 @ 802896 1251 @ 802896
1504 @ 802957
HI3 HI3 HI3 HI3 [ 5 PCS | H3 HI3
Gouging Nozzles - Ugelli Scriccatura + Buses
Décr%agge . Inyectorengorchado - Fugenhobeln 1254 @ 804017
Diisen + Conen [ina MnaaveHHoi Peskn m
Electrodes - Elettrodi - Electrodes 9 802420 @ 802420 @ 802076 802122 802898 457-150A @ 802889
- Electrodos - Elektroden - QnekTpoppl ['5 pCS | ['5 pCs | ['5 pes | ['5 Pes | ['5 pCs | ['5 pCS |
Long nozzles - Ugelli prolungati - B
i Yrca il | ® s = 802079 802083
- Verlangerte Diisen - YanuHeHHble Connbl H= H=3 H=
,5%'?%2!59‘5'%‘0"53&%?}8@ os 2 T @ 802078 802082
Elektroden . JAHGLHIG OTEKTDoRb =3 [ 5 s | 5 s |
Torch Safety Caps - Puntali torci
Erboute torehe.Puntales soplete O s | wsouss | 80208 802126 802933 451834 802887
- Stésselschaften - HakoHeuHuiKm openkut . = = = = =3 1004 - 150A @ 802890
Spacers - Distanziali
P retose - Espaciadores < 0802128 802127 802934
- Distanzstueck - PacnopHble aetani ,\: N @ 0= 5 PGS | =
Insulating Diffusors -
- DiIfusorI igsolanti - Diffuseurs isol?fnts 9 @ 802422 @ 802080 802123 802899 1382. ?gg/:i 383333981
- Difusores aislantes - Isolierte Di r
teompyoune wigtreops o (G (5 pes| 2 pes | =3 (2 pes | [2 pcs]
Brass Diffusors
- Diffusori ottone - Diffuseurs laiton [ 9 @ 802121
- Difusores de laton - Messin,
D:f?usoren - JlaTyHHble umng)gyaopbl ] [l
Cooling tube
- Tubettg raffreddamento - Tube de F @ @ 802897
refroidissement - Tubito de enfriamento |
- KlihIrohr- OxnaxgeHue Tpyba L =
ORRi
“Anell 0% - Anneausx O -Tonllos O (2] 802120 @ 804053
- OR Ringen - Konbua OR O
10 PCS| 10 PCS|
Magnetic guides
- Guide magnetiche - Ra éti
- Guias magnéticas - Ma%gur{:tsisryﬁugrr:ﬁ“g%l:\es @ 802143
- MarnutHas Hanpasnawowas o
Circular cutting units ot
- lIJnitl:} circolfariI digtgglilo - Unités de 1 @ 802214
decoupage circulaire - Unidades de
corte circular - Rundschneidenanlage
- Kpyrosoe YetpoiicTeo Peakit . = 802218 802211

Q.TY FOR SALES BY MULTIPLE OF/Q.TA’ DI VENDITA PER MULTIPLI DI: 9 2KITS
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SPOT WELDING ACCESSORIES i

1. L=45  mm (Standard) ..............cccerr. cod. 690035 1. L=50 MM oo eeseseeeeeeeeeeeeenns cod. 690012
2. =95 MM woovverrreee cod. 690036 2. L=125 MM oo cod. 690028
3. L=216 mm (standard) .. cod. 443020 3. L=195 MM eoeveeeveseeeeeeeeeseessseses cod. 690007
4, XP1.. =350 mm (standard)............. cod. 803100 4, XD1.... =120 mm (standard)......cod. 803015
5. XP2.. =500 mm cod. 801043 5. XD2........ =350 MM ..o cod. 803017
6 XP3.. L=700 mm 6. XD3........ L=500 MM wooovvvreenneeeen cod. 803024
1 2 3 1 2 347 4 120
43 9107 /Er_ ——
g8 918 g 910 cod. 690012 ‘
_— 0
- 3 cod. 690029
) cod. 44302000". 443021 0 b
D Jm ' ; 910 - - cod. 690028
< 1 S—
- I L]
L - i XP1 i XD1
500 . 700 . 350 500
5 — |6 7| | [5. [6 - .
s i e | B = ¥ =
' 0 0 cod. 690007 | 1 >
2 Ll\ g \ cod. 690028 cod. 690027 'y
vod. 443020  C00- 443022 cod. 443020 cod. 443023 J— S cod. 690026
|" ' / I_;:‘i° : /- * cod. 690012 |
= ] ? 1 — —
LLos | P / 1
BT XP2 | XP3 [XD2| [XD3 ]

. ) ) . ) 120
Arm pairs with electrodes - Coppie bracci con elettrodi - Deux bras avec électrodes 1 120 2 120 33—
- Par brazos con electrodos - Armpaar mit Elektroden - [Mapa npsiMbix KpOHLUTEAHOB C 690005
aIeKTpOjaMH cod.
| —cod. 690047 cod. 690046
o cod. 801048 oigtal spoter 7000, 5000 cod. 690005 cod. 690049 cod. 690044
¢ cod. 801086 Digital Spotter 9000 AQUA cod. 690040
god. 690050 /
Q‘% = -H - L R— cod. 690052
T £, * Modular 20/TI
N %« Digital Modular 230400 JOXN  STRAIGHT ARM PAIR | [EEFY] BENT ARM PAIR ETE]  EXTERNAL PROFILES
120 = _____cod. 690076
4 e cg 690052 — cod. 690043
1. XAl.... L=120 MM (SEANGAM) ovvvevveeeeeerreeereeeeeeeeeeeeeeees cod. 803151 LA ' | f
Fid L3
2. XA2..... L2120 MM coovveeeeeeeeeeeeeeeeessmesssesseseennseseeeseeeneenenns cod. 803150 s _\ il | :
o, cod. 690051 cod. 690040 f 140 1
3. XAS..... L2120 MM oo cod. 803158 R A cod 630048 | -
4,  Xm4.. L=120 MM coreeeeseeseeseeses st cod. 803155 e = LA
5. XA5 .............. L=140 MMttt s cod. 803159 XA4 CLAMP ELECTRODES INTERNAL PROFILES
6. XA6.... L=250 MM +oovvvveeeveeeeeeeesssesssesemsssssseeeessessssis cod. 803152
6 |¢{ 7 . 350 |
7.  XAT... L=350 MM oo cod. 803153 :u:——\ o e— —
—cod. 690047 5 \
8  XAs.... L2350 MM vt cod. 803154 cod. 690013 \od. 690049 oo, 690041
9.  XA9.... LE500 MM woerrreresrsessesesessesssessesnee cod. 803156 0690050/ /
D 1 — —
STRAIGHT ARM PAIR BENT ARM PAIR
BASIC ARMS KIT - SERIE BRACCI BASE - KIT BRAS BASE - KIT B_RAZOS m
BASE - GRUNDARMEN KIT - KOMMNEKT BA30BbIX KPOHLUTENHOB 8 . Tn ﬁ]
= ___cod. 690048
= cod. 803045 e ™ cod. 690042 L_
* - o * — cod. 690050 ood; 650041 | cod. 690018
| p— , \ ' fj— — Y cod. 690049 cod. 690015
LD g = N ¥ : 350 ' ¥ T ‘
1 |
XA3 (XA4] | XAS | SHAPED ARM PAIR [m SHAPED ARM PAIR '
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SPOT WELDING ACCESSORIES i

CONSUMABLES FOR HEAT TWISTER:
1 - 2 e e
Vg = 1. kit2Twister LV M8/M10  cod. 801413 2, kit 2 Twister I0H M8/M10  cod. 801416
»- y | kit 2 Twister 14V MA2/M14  cod. 801414 kit 2 Twister 14H M12/M14  cod. 801417
VERTICAL HORIZONTAL kit 2 Twister 18V M16/M18  cod. 801415 kit 2 Twister 18H M16/M18  cod. 801418
3. kit 2 Twister wires cod. 801419

INVERSPOTTER 13500 SMART AQUA - 14000 AQUA - 14000 SMART AQUA

Arms with electrodes - Bracci con elettrodi - Bras avec électrodes - Brazos con electrodos - m

Arme mit Elektroden - napa KpoHLUTEAHOB ¢ 3neKTpoRaMm
1
' g
STANDARD
ELECTRODES WATER COOLED ARMS
E n a 1. CAL .L=95mm STD. ........ cod. 803169
2. CA2 .L=95 MM cod. 803170
a. L=18mm ....... cod. 690130 3. CA3 .L=300 MM oo cod. 803171
b. =18 mm .......cod. 690132 4. CA4 .L=550 MM oo cod. 803172
C.L=25mm ........cod. 690166 5. CA5 .L=420M v cod. 803181
6. CA6 .L=430 MM v cod. 803187
PRODUCTS  ||NVERSPOTTER 13500  INVERSPOTTER | INVERSPOTTER 14000
SMART AQUA 14000 AQUA SMART AQUA
a|
a|
a|
a|
Q
| B

ELECTRODE HOLDER KIT
long/short

CAPS MAINTENANCE KIT AQUA

IEITN ¢ Acu

cod. 802767

cod. 321132

AUTOMOTIVE WELDING CLAMPS

PINZE DI SALDATURA PER AUTOMOTIVE - PINCES DE SOUDAGE POUR AUTOMOTIVE - PINZAS DE SOLDADURA PARA AUTOMOTIVE - AUTOMOTIVE SCHWEISSZANGEN - CBAPOYHbIE 3AXKUMbIE
ABTOCEFMEHTA

cod. 802627 "-‘,:_ £ “‘d E} cod. 802586 % ﬁ' ¥
=RE= ;



ACCESSORIES & BLISTER i

STAND

B

TELWIN

JOIN THE INNOVATION

23 L B IR E

2230 mm

r-"

k._...
2 1030 mn 500x2400 mm 600x2800 mm
cod. 803510 cod. 989331 cod. 989332

BANNER DISPLAYER
cod. 803506
1. 2200x1000 mm
cod. 989445
2. 1100x500 mm SO0 THE ISNOAATION
JOIN THE INNOVATION cod. 989446

ARC PROTECTOR

GLOVES

PROFESSIONAL WELDING GLOVES - GUANTI PROFESSIONALI PER SALDATURA - GANTS DE SOUDAGE CONNECTS TO BATTERY, DETECTS VOLTAGE SPIKES AND
PROFESSIONNEL - GUANTES DE SOLDADURA PROFESIONAL - PROFESSIONELLE SCHWEISSHANDSGHUHE PREVENTS DAMAGE TO VEHIGLE’S ELECTRONIC DEVICES.

- MPOQECCUOHANBHbIE CBAPOYHBIE MEPYATKM

ol &P e’ :

cod. 802673 @ E cod. 802667 @ E cod. 802632 @ E

BLANKETS/APRON

_E . . . COPERTE/GREMBIULE - COUVERTURES/TABLIER - MANTAS/DELANTAL
SCHERNI = ECRANS = PANTALLAS =SCHIRME = SKPAH - SCHWEISSDECKEN/SCHURZE - MOKPbIBANA/QAPTYK

Heat resistant blanket - Coperta anti-calore
- Couverture anti-chaleur - Protector anti-calor
- Hitzeschutzdecke - nokpbiano ot neperpesa

cod. 802840

1

1 Protective screen with support kit
- Kit schermo protettivo con supporto
- Kit support écran de protection avec support

- Kit pantalla de proteccion con soporte 1 red - rossa - rouge - roja - rot - kpactoe

- Schutzschirm-Kit mit Halterung 1500x1940mm cod. 802678
- KomnrekT sauiioro okpaka ¢ Aepxatene 2 white - bianca - blanche - blanca - wei - 6enoe
red - rosso - rouge - rojo - rot - KpacHbin 1500x1900 cod. 802679

cod. 803508
0
green - verde - vert - verde - griin UP T0 550°C
- 3eNeHbI cod. 803509

2 Protective screen - schermo protettivo
- écran de protection - pantalla de proteccion o
- Schutzschirm - 3awuTHbI 9KpaH

red - rosso - rouge - rojo - rot - KpacHblit
cod. 802676

green - verde - vert - verde - griin - 3eneHblii

1740x1740mm cod. 802677

——

- -l.JP TO 1100°C cod. 802550
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BASIC - BASICI - FONTE - BASICOS
” BASISGHE - LUETIOHHBIE RUTILE - RUTILI - RUTILES - RUTILOS - RUTIL - PYTUOBbIE
STEEL - ACCIAIO - ACIER - ACERO - STAHL - STAINLESS STEEL - ACCIAIO INOSSIDABILE STEEL - ACCIAIO - ACIER - ACERO - STAHL - CTAlb
CTAllb - ACIER INOXYDABLE - ACERO INOXIDABLE
- ROSTFREIER STAHL - HEP)KABEIOLLIAA CTAJTb
@ 2,5mm 10pcs cod. 802621 @2,5mm  10pcs  cod. 802623 B @ 1,6mm 15pcs cod. 802616 E
@ 3,2mm 8pcs  cod. 802622 @ 3,2mm 8pcs  cod. 802624 @ 2mm 15pcs cod. 802617
@ @ @ 2,5mm 15pcs cod. 802618 @
@ 3,2mm 10pcs cod. 802619
@ 4mm 8pcs cod. 802620

STEEL - ACCIAIO - ACIER - ACERO - STAHL - CTAb CARBON ELECTRODES - GOUGING

A
RUTILE @2mm 2,5 kg (227 pes) cod. 802737 BASIC @2,5mm 2,5 kg (119 pcs) cod. 802748
RUTILE @ 2,5mm 2,5kg (143 pcs) cod. 802739 BASIC @3,2mm 5Kkg (137 pes) cod. 802765 @
0 8 mm 300mm (5 pes) cod. 802803
RUTILE @ 3,2 4kg (12 d. 80274
UTILE §32mm 4k (125 pes) cod. 802749 @) g10mm 300mm (Spcs)  cod. 802305

MMA WELDING KITS

KIT SALDATURA MMA - KIT SOUDAGE MMA - KIT SOLDADURA MMA - MMA SCHWEISSKIT - KOMMNEKT AnA CBAPKN MMA

2 1 (16mm? 3+2m) x Nordika 3200, 3250 cod. 801002

2 (10mm? 3+2 m DX25) x Force 165, 168 MPGE, 195, Motoinverter 174 CE
cod. 801000

(16mm? 3+2 m DX25) x Tecnica 171/S, 188 MPGE, 211/S, Advance 187 MV/PFC,
Technology 186 HD, 216 HD, Superior 245, Motoinverter 204 CE,
Artika 220, 270, Quality 280, Eurarc 310,

| Technomig 215 Dual Synergic, Technomig 223 Treo,

q Tecnica Tig 190, Advance 227 Tig, Technology Tig 182,

1

Technology Tig 185, Supertig 200 cod. 801096

(25mm? 3+2 m DX25) x Eurarc 322, Technology 236 HD, 238 CE/MPGE,
Motoinverter 254 CE, 264D CE, Thunder 220 AC cod. 801102

3 (25mm? 4+3 m DX50) x Linear 280, Eurarc 410, 422, Superior 250, 320,
Technomig 225, Electromig 220, 230, 330,
Technology Tig 222, 230, Superior Tig 311, 251, 252,

Supertig 280/1 cod. 801081
(35mm? 4+3 m DX50) x Linear 340, Thunder 304 CE, Thunder 314D CE,
Superior Tig 322, Inverpulse 320 (AQUA) cod. 801095

(50mm? 4+3 m DX50) x Eurarc 522, Linear 430 HD, Superior Tig 421, 422,
Superior 400 CE VRD, Superior 400 Mig Pack (AQUA)
cod. 801093

4 (70mm? 4+3 m DX70) x Linear 530 HD, 630 HD, Superior 630 CE VRD,
Superior 630 Mig Pack (AQUA), Inverpulse 425, 625
cod. 801106
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ADIACTINIC LENS - VETRO INATTINICO - VERRE
INACTINIQUE - CRISTALE INACTINICO -
BLENDSCHUTZGLAS - CBETOOUINbBTP

GLASS PROTECTION (2 PCS) - PROTEZIONE VETRO (2 PZ) - PROTECTION VERRE (2 PCS) -
PROTECCION VIDRIO (2 PZ) - SCHUTZGLAS (2 STK) - 3ALUWTA CTEKNA (2 LLT)

EE=N EXTERNAL INTERNAL
(S =) 75x98 mm o @ E @ E
ol cod. 802547 90x110 mm cod. 802655 47x102 mm cod. 802834
--------------- x Stream, Stream Flame, Tribe, x Stream, Stream Flame, Tribe, Tribe Red,
90x110 mm Tribe Red, Tiger XL, Tiger Jaguar, Jaguar Fire
cod. 802581 Gaaismm  cod. 802804 605x035mm  cod. 80204
X Tiger XL x115mm cod. 69,5x103,5 mm cod. 802949
S NEW XJoguar Joguarfire xVantageRed XL ..
cod. 804021 51x107mm 134x114 mm cod. 802939 96x104 mm cod. 802951
o cod. 802575 X Ventage Grey XKL, Vntage Red XL x Vantage Grey XAl
XZEN, Tiger 90X110mm cod. 802580
75X98 mm cod. 802548
PROFESSIONAL HELMETS
[ = T

VANTAGE GREY XXL

VANTAGE RED XL
Cod. 802936
* automatic
* variable: 4/5+9/9+13 DIN
¢ double range
* grinding mode

* automatic
* variable: 4/5+9/9+13 DIN
¢ double range

* grinding mode

* TIG from >5A * TIG from >5A
@ o class: 1/1/1/2 @ o class: 1/1/1/2 @
* 4 sensors * 4 sensors

o XXL view area o XL view area

JAGUAR
Cod. 802779
* automatic
« variable: 4/5+9/9+13 DIN
* double range
¢ grinding mode

* TIG from >5A
@ e class: 1/2/1/2 @

STREAM FLAME
Cod. 802816
* automatic
* variable: 4/9+13 DIN
¢ grinding mode
* TIG from >5A

TRIBE RED
Cod. 802814

TIGER XL

Cod. 802837 Cod. 802812

* automatic
o fix 11 DIN

* TIG from >5A
9 o class: 1/1/1/2 @

* automatic
o fix 11 DIN
* TIG from >5A

o class: 1/1/1/2

@ ¢ 11 DIN
o XL view area

WIRE COILS / GAS BOTTLES INSTRUMENTATION

* automatic
* variable: 4/5+9/9+13 DIN
¢ double range

* grinding mode

* TIG from >5A

o class: 1/2/1/2

* automatic
* variable: 4/9+13 DIN
* grinding mode
* TIG from >5A

e class: 1/1/1/2 @ e class: 1/1/1/2

JAGUAR FIRE
Cod. 802807

STREAM
Cod. 802813

Cod. 802818

o fix

@ * 11 DIN

BOBINE FILO/ BOMBOLE GAS - BOBINES FIL/ BOUTEILLES GAZ

- BOBINAS HILO/ BOMBONAS GAS - DRAHTSPULEN,/ GASFLASCHEN
- BOBHbI MPOBOJTOKW/TA3OBbIE BANMObI

Steel
Stainless Steel
Aluminium
Brazing - Flux

Argon Co,
Argon

QIVFRSALESBYMUTPE:. @) @) @) @ O @ Z)

Q.TA' DI VENDITA PER MULTIPLIDI: 2 pcs 4 pcs 5pes 6pes 8pes 10 pes 12 pes

B

blister

84

STRUMENTAZIONE - INSTRUMENTATION - INSTRUMENTACION - INSTRUMENTIERUNG
- IHCTPYMEHTbI

1 2 3

4

1 Oscilloscope - Oscilloscopio - Oscilloscope - Osciloscopio cod. 802401
- Oszilloskop - Ocumnorpad
2 Variac (1 ph) cod. 802402
3 Dummy Load - Carico Statico - Charge Statique - Carga Estatica
- Statische Belastung - Ctatuueckas Harpyska
x Tecnica, Technology, Superior cod. 802110

x Tecnica Plasma, Technology Plasma, Superior Plasma 60 HF (60A) cod. 802111
4 Jump Start Check x Speed Start, Pro Start cod. 802695



ACCESSORIES & BLISTERS

OTHER ACCESSORIES

Electrode holder - Pinza portaelettrodi - Pince porte-électrodes
- Pinza portaelectrodos - Elektrodenzange - Jepxatens anektpoaos

Dallas 300 A Dallas 400 A
@ max 25 mm? @ max 50 mm?
BLISTER BLISTER
cod. 802609 cod. 802539
CARDBOARD g::%%gﬁ';g
cod. 802769 ’
Dallas 600 A
1 @ max 70 mm?
CARDBOARD Colorado 150 A Toledo 300 A Toledo 400 A Toledo 600 A
@ cod. 802785 @ @ max 16 mm? @ max 25 mm? @ max 70 mm? @ max 95 mm?
] cod. 802532 cod. 802533 cod. 802534 cod. 802535
“C” earth clamp - Morsetto per massa “C” Wooden chipping Metal chipping hammer Slag remover
- Borne pour masse “C” - Borne para hammer - Martellina - Martellina con manico - Escoriatore ﬁ
tierra “C” - Masseklemme “C” - 3axum con manico in legno in ferro - Marteau a - Excoriateur -
3a3emnenns “C” - Marteau a piquer piquer avec manche - Excoriador
avec manche en bois en fer - Martellina - Schlackenhammer
Cordoba 500 A - Martellina con mango con mango de hierro - LleTka ang ynanenma
@ max 70 mm? de madera - Kleiner - Kleiner Hammer mit Linaka
cod. 802536 Hammer mit Holzgriff Metallgriff - Monorok
' - MornoTok fins ynanetms L9 YaneHus okanuHbl
OKanHbl C [iepeBaHHON C XENEe3Ho PyKoATKOM
PYKOSTKO
cod. 802540 cod. 802543 cod. 802541
(¢ 18 (218 - (¢ 1B (¢ 1B
Metal brush Multipurpose weld plier Reusable cable lugs DINSE male plugs

- Spazzola metallica

- Brosse métallique

- Cepillo metdlico

- Drahthtirste

- Metannuueckas LeTka

- Pinza di saldatura
multiuso - Pince de

soudage multi-functionnes

- Pinca de soldadura
multiuso - Mehrzweck-

(2 pes) - Capicorda
ad occhiello (2 pz)
- Cosses a oeillet
(2 pes) - Extremos
cuerda a ojete (2 pz)

(2 pcs) - Spinotti
DINSE maschi (2 pz)
- Fiches DINSE males
(2 pes) - Pasadores
DINSE machos (2 pz)

schweifen Zangen - Kabelosen (2 stk) - DINSE Steckerstifte
- YHuBepcanbHbii - CepbroBoit (2 stk) - Bunku DINSE
CBapOYHbII 3aXIM KabenbHbI | (2w
HaKOHEUHVK (2 LT)
cod. 802542 cod. 802582 .
X 25 mm? cod. 802556 X 25 mm? cod. 802558
x 50 mm? cod. 802563 x 50 mm? cod. 802559
Magnetic hook Magnetic holder Battery terminals Battery terminals brush

- Gancio magnetico

- Crochet magnétique
- Gancho magnético

- Magnethaken

- MarHuTHbI KpiOK

cod. 802664

(2]

- Posizionatore
magnetico

- Support
magnétique

- Sostenedor
magnético

- Magnetischer
Halter - MarnuTHoe
YCTPOWCTBO
MNo3uLINOHIPOBaHMS

(2]

cod. 802583

extractor - Estrattore
per morsetti batteria
- Extracteur pour
bornes batterie -
Extractor

para bornes bateria
- Abzieher fiir
Batterieklemmen

- AKCTpaKTOop s
Knemm

(2]B)

cod. 802521

- Spazzola per morsetti
batteria - Brosse pour
bornes batterie - Cepillo
para bornes bateria

- Birste fiir
Batterieklemmen

- Lletka gng knemm
barapeu

]

cod. 802522

)

Earth clamp - Pinza di massa - Pince de masse -

EER

Red - rosso - rouge - rojo - rot - KpacHblit (+
Colorado 40 A cod. 802527
Colorado 60 A cod. 802529
Colorado 150 A cod. 802531 @ E

Pinza de masa - Masseklemme - 3aXKUM 3a3emMneHns

Black - nero - noir - negro - schwarz - YepHbiii (-)

1B

Colorado 40 A cod. 802528
Colorado 60 A cod. 802530
Colorado 150 A cod. 802532

Welding cable 10 m - Cavo saldatura 10 m
- Cable soudage 10 m - Cable soldadura 10 m
- Schweikabel 10 m - CeapouHbiit kabenb 10 m

x 10 mm? cod. 802574
X 16 mm? cod. 802560
X 25 mm? cod. 802561

°]B)

Q.TY FOR SALES BY MULTIPLE OF: @ @ @ @

Q.TA' DI VENDITA PER MULTIPLI DI: 2 pcs 6 pcs 10 pcs 12 pes | blister
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BATTERY TESTERS

TESTER BATTERIE - TESTEURS BATTERIES - PRUEBAS BATERIAS - BATTERIEPRUGERATE - BATAPEN TECTEPA

B B B B

T125 T200 T500 DV300 BTS350 DT400 DTS700 DTP800
ALTERNATOR TEST ALTERNATOR TEST ALTERNATOR TEST BATTERY START
o Ty ii TR ST ALTERNATORTEST  ALTERNATOR TEST BATTERY START  giAGROfIOR TEoT CAPABILITY

BATTERY START CAPABILITY wocn BATTERY START CAPABILITY START SYSTEM TEST CAPABILTY  gurreRy TART caaBiLITY  SUPFLIED IN FLASTIC
cod. 802780 cod. 802517 cod. 802781 cod. 802782 cod. 802783 cod. 802605  cod. 802665 cod. 802606
BOOSTER CABLES

CAVI AVVIAMENTO - CABLES DE DEMARRAGE - CABLES DE ARRANQUE - STARTEN KABEL - NYCKOBBIE KABENA 0BDII - MEMORY SAVER CABLES
: PRO LINE I N
3m @16 mm = e

250A  cod. 802746
3m @25 mm 350A cod. 802747 3m @16 mm 350A cod. 802515
3m  @16mm  250A cod.802698 | [3Mm  @25mm  550A  cod. 802516

ACCESSORIES IN BULK

ACCESSORI SFUSI - ACCESSOIRES SANS BLISTER - ACCESORIOS SIN BLISTER - LOSE ZUBEHORE - HEYMIAKOBAHHBIE MPUHALTEXXHOCTH

ELECTRODE HOLDERS - PINZE PORTAELETTRODI - PINCES PORTE ELECTRODES
- PINZAS PORTAELECTRODOS - ELEKTRODENZANGEN - IEP)KATENb 3NEKTPOJI0B

a @ Dallas 300 A @ max 25 mm? cod. 712260
b @ Dallas 400 A @ max 50 mm? cod. 712019
¢ @ Dallas 600 A @ max 70 mm? cod. 712015

POSITIVE CLAMPS - PINZE POSITIVO - PINCES POSITIF - PINZAS POSITIVO

- POSITIVE KLEMMEN - NONOXXMTENbHbIN 3AKUM

d @ colorado 40A cod. 712623
e @ Colorado 60 A cod. 712360
f @ colorado 150A @ max 16 mm? cod. 712002
g @ Arizona 70A cod. 712346
h €@ Aizona 1504 cod. 712368
EARTH CLAMPS - PINZE DI MASSA - PINCES DE MASSE - PINZAS DE MASA
- MASSEKLEMMEN - 3AXKIM 3ASEMJIEHUA

i @ Colorado 40A cod. 712624
i @ colorado 60A cod. 712361
k @ Colorado 150 A @ max 16 mm? cod. 712001
| @ Aizona 70A cod. 712347
m @ Arizona 150 A cod. 712369
n @ Toledo 250A @ max 25 mm? cod. 712030

Toledo 300 A With copper blade - con lamella in rame  cod. 712231
0 @ Toledo 400 A @ max 70 mm? cod. 712032
p @ Toledo 600 A @ max 95 mm? cod. 712034
q @ Cordoba 500 A @ max 70 mm? cod. 712209

HAMMERS/BRUSHES - MARTELLINE/SPAZZOLE - MARTEAUX/BROSSES

- MARTELLINAS/CEPILLOS - HAMMER/BURSTEN - MOJTIOTOK/ LLIETKA
Slag remover - Escoriatore/spazzola - Marteau/brosse - Excoriado7r/
cepille - Schlackenhammer - LLleTka fns ynanexus wnaka cod. 712139

Metal brush - S{)a,zzola metallica - Brosse métallique - Cepillo

metalico - DrahtbUrste - Metannuueckas wetka cod. 712213
Wooden chipping hammer - Martellina con manico in legno - Marteau a
pliuer avec manche en bois - Martellina con mango de madera - Hammer
m

it Holzgriff - Monotok /s yaaneHus okanuHbl ¢ 1epeBsHHOI PYKOATKOM
@ y POl Py 2od. 712087

Metal chipping hammer - Martellina con manico in ferro - Marteaua
piquer avec manche en fer - Martellina con mango de hierro - Hammer mit
metall Griff - MonoTok ang yaaneHns okanuHbl C XeneaHoi pyKosTKol

86 cod. 712214

X=X

-~

®




LEGENDA

Tensione di rete @ Tension de secteur &) Tension de red
Hanpsxetue cetn @ Tensé@o de rede (3 Netspanning @ Natspanning

Mains voltage

Invert er frequencyg Frequenza inverter %Fre‘quence inverter @ Frequencia inverter
Netzspannung

Inverter Frequenz Yactota nHeepTepa (@ Frequéncia inversor@ Frequentie inverter
Omriktarens utfrekvens @ i

VPH

A e

Input voltage 0 Tensione in ingresso @ Tension en entrée @ Tensién de entrada
Eingangsspannung Hanpsxenne Ha Bxofe @ Tensao de entrada @ Ingangsspanning

g Dc available voltage @ Tensione disponibile in DC @) Tension disponible en DC
Inspanning @ J 3l i sead)

Tension disponible in DC @ Dc verfiighare Spannung @ [locTynHoe HanpsixeHue B pexuve
MOCTOAHHOTO TOKa @ Tensé&o disponivel em DC @ Spanning beschikbaar in DC @ Tillganglig

Vi

DC-spanning et o P @ Max. no load voltage @ Tensione a vuoto max. @ Tension a vide max. @ Tension en vacio
max. @ Max. Leerlaufspannung @ Mac. xonocToe Hanpsxenve @ Tenszo em vazio max.

@ Max. spanning leeg @ Max tomgangsspanning @ Ay st

wox Absorbed current @ Corrente assorbita @ Courant absorbee g Cortiente absorbita

Stromaufnahme @ nornowenksiii Tok @ Corrente absorvida @ Stroomopname

>

Stromforbrukning @ i 12 Output voltage @ Tensione di uscita @ Tension de sortie @ Tension de salida
Ausgangsspannung .HanmeeHme Ha Bbixofe @ Tensé@o de saida @ Uitgangsspanning
Al e

Utspanning @ -

Max. current @ Corrente massima @ Courant max. @ Corriente méx. @ Max. Strom
MakcumanbHbI ToK @ Corrente maxima @ Maximum stroom @ Maximal strém

S el
Rated charge current @ Corrente di carica convenzionale @ Courant conventionnel de charge

Corriente de carga convencional €3 Konventionalsladestrom @) Tok koHBeHuMOHanbHoro sapsna
Corrente de carga convencional @ Stroom van conventioneel laden @) Strém for normal

@Charge/starter voltage 0 Tensione di carica/avwiamento @ Tension de charge et de

demarrage @ Tensién de carga y de puesta en marcha @ Auflade und Anlassespannung

g HanpsixeHue 3apspa/3anycka @ Tensé&o de carga/accionamento @ Spanning laden /start
Laddnings-/startspanning @) Jusiill/ i) sea

A3

laddning @ ase2dl (a8 ) EN 60335-229 1 V/C

Starting peak current 0 Corrente di picco in awiamento @ Courant de pic en demarrage
Corriente maxima de puesta en marcha @ Startspitzenstrom @ MuKoBbIN TOK Nycka

@ Battery capacity @ Capacita della batteria @ Capacité de la batterie @ Capacidad de la
baterie @ Kapazitat der Batterie @ Makc. xonoctoe HanpsxeHue @ Capacidade da bateria
@ Capaciteit van de batterij @ Kapacitet pa batteriet @ L |

V|
0
-
A

mm
]
b=
=<3

Corrente de pico em accionamento @ Piekstroom in start @ Toppstrom vid start
Jaiill ie Ll ax sl

MMA Electrode diameter @ Diametro elettrodi MMA @ Dia&ftre électrodes MMA
Rated charge current 0 Corrente di carica convenzionale @ Courant conventionnel de charge

Didmetso electrodos MMA 8 MMA Elektrodendurchmesser unametp anektpona MMA
Diametro eléctrodos MMA Diameter elektroden MMA Diameter MMA-elektroder
a5 sal¥l L) Hlad

MIN/MAX

Corriente de carga convencional Konventionalsladestrom @ ToK KOHBEHLIMOHANbHOMO 3apsaa
Corriente de carga convencional Stroom van conventioneel laden @ Strom for normal
laddning @ asead) (il s EN 60335-2-29

Charge current 0 Corrente di carica efficace @ Courant de charge @ Corriente de carga
Ladestrom @ Tok apdekTnBHOro 3apsfa @ Corrente de carga eficaz @ Stroom van efficiént
laden @) Strom for effektiv laddning @ Jledll ¢l s

@ Aluminium welding wire diameter @ Diametro filo di saldatura alluminio @) Diamétre fil

de soudage alluminium @ Diametro hilo de soldadura aluminio @ Aluminium Schweissdraht
Durchmesser @ [lnameTp NpoBOSOKW ANs CBApKU anloMUHUS @ Diametro do fio de soldadura do
aluminio @ Diameter aluminium lasdraad @ Diameter pa svetstrad aluminium

AaBAN o ol e B DT

g Brazing wire diameter @ Diametro filo per brasatura @ Diametre fil pour brasage

Diametro hilo de cobresoldadura @ Lotendraht Durchmesser@ [nameTtp nposonoku ans
navikm @ Diametro do fio para brasagem @ Diameter draad voor hardsolderen @ Diameter pa
svetstrad for 16dning i

Max. current @ Corrente massima @ Courant max. @ Corriente méx. @ Max. Strom
MaxcumansHbiii Tok @ Corrente maxima (@ Maximum stroom @) Maximal strém
i il 40°C EN 60974-1

S5
S 2

aly dully uluW RS (b

Current at 60% @ Corrente al 60 % @ Courant au 60% @ Corriente al 60%
Strom bei 60% @ Tok Ha 60 % @ Corrente a 60% @ Stroom aan 60%E) Strom vid 60%
%60 xic

2 Flux welding wire diameter 0 Diametro filo saldatura animato @ Diametre fil de soudage fourre
Didmetro hilo de soldadura halma %FGII»SChweissdraht Durchmesser @ [nameTtp npoBonokn
19 CBapKW MOPOLLKOBOW NPOBOSIOKON Diametro do fio de soldadura com alma

@ Diameter gevulde lasdraad @ Diameter pa fylld svetstrad @ Zomlal gl S

3
S8
S 8

V.

v,
out
bCc
X

@ Current range 0 Campo regolazione corrente @ Plage de réglage courant @ Campo de
regulacion corriente @ Regelbereich @ [nanasoH perynuposaHus Toka Campo regulacao
corrente @ Veld regeling stroom @ Omrade for installning av vaxelstrom Dkl Jas Jlae

4

@ stainless steel welding wire diameter @ Diametro filo saldatura inox @) Diametre fil de
soudage inox @ Didmetro hilo de soldadura acero inoxidable @ Edelstahl Schweissdraht

1) | Durchmesser [lnameTp NpoBOMOKY ANs CBapKW HepxaseloLLer cTann @ Diametro do fio de
Output current 0 Corrente di uscita @ Courant de sortie @ Corriente de salida soldadura inox @ Diameter roestvrije lasdraad @ Diameter pa svetstrad inox

Ausgangsstrom @) Tok ssixona @ Corrente de saida @ Uitgangsstroom @) Corrente di uscita O L Any A

ess

Steel welding wire diameter @ Diametro filo saldatura acciaio @ Diametre fil de soudage acier

Diametro hilo de soldadura acero @ Stahl Schweissdraht Durchmesser

[nameTp NpoBONOKW Ans CBapKW cTanu @ Diametro do fio de soldadura aco @ Diameter
stalen lasdraad @ Diameter pa svetstrad stal @ e Sl

-

= .

Absorbed power @ Potenza assorbita @ Puissance absorbée @ Potencia absorbida
Leistungsaufnahme @) MornowenHas mowHocTs @ Poténcia absorvida @ Geabsorbeerd
vermogen @ Absorberad effekt @ 5l

g Absorbed power at 50% @ Potenza assorbita al 50% @) Puissance absorbée & 50%

Potencia absorbida al 50% @ Leistungsaufnahme bei 50% @ MornoLeHHasa MOLLHOCTb Ha
50%8 Poténcia absorvida al 50% @ Geabsorbeerd vermogen aan 50% @ Absorberad effekt vid
50% 50% e duaieall 3l

Max. absorbed power (@ Potenza assorbita max. @ Puissance max. absorbée
Potencia absorbida max. Max. Leistungsaufnahme @ Makc. nornoLeHHas MOoLLHOCTb
Poténcia absorvida max (® Max. geabsorbeerd vermogen @ Maximal absorberad effekt

Mains fuse @ Fusibile di rete @ Fusible au reseau @ Fusible de red @ Netzsicherung
MpenoxpatuTens cetn @ Fusivel de rede @ Netzekering @) Natsakring @ 4Suil) 558

@ Max electrode force 0 Forza massima agli elettrodi @ Force max. électrodes
Fuerza max electrodos @ Max Elektrodenkfraft @ MakcumanbHas cuna Ha anekTpoaax
Forca maxima aos eléctrodos @ Maximum kracht naar de elektroden @ Maximal
kraft pa elektroder @ i < US55 i

@ Arms projection 0 Sporgenza bracci @ Dimensions Bras @ Largo de los brazos

Guaies b8 il

Armausladung BbicTyn nneu @ Projecc@o bracos @ Uitstekend gedeelte armen
@ Charge/Start absorbed power 0 Potenza assorbita carica/avviamento @ Puissance absorbée Utsprang armar 3

de charge et de demarrage @ Potencia absorbida de carga y de puesta en marcha

@ Leistungsaufnahme Auflade/Start @ MornoleHHas MOLLHOCTb 3apsfa/3anycka @ Poténcia
absorvida de carga/accionamento @ Geabsorbeerd vermogen laden/start @ Absorberad effekt
Laddnings-/start

Power (@ Potenza @) Puissance @ Potencia @3 Leistung @ mowrocs @ Poténcia
Vermogen @) Effekt @ ; .

DC available power @ Potenza disponibile in DC @ Puissance disponible en DC
Potencia disponible en DC @ DC verflgbare Leistung @ [locTynHas MOLLHOCTb B pexume

g s
@ Max. spot-welding thickness on two sides @ Spessore massimo puntatura 2 lati
@ Epaisseur de pointage max. de 2 cotés @ Espesor méx. de punteado sobre 2 lados @ Max.
Punktschweissdicke von 2 Seiten MakcumanbHas ToMLHa KOHTAKTHOM CBapKM ¢ 2 CTOPOH
Espessura maxima soldadura por pontos 2 lados @ Maximum dikte puntlassen 2 kanten
Maximal tjocklek haftsvetsning 2 sidor @) osasdl 53 Aalll Gl clas adl
@ Adjustment positions @ Posizioni di regolazione @ Positions de reglage @ Posiciones de
regulation @ Schaltstufen @ MonoxeHwe perynuposanus @ Posicdes de regulagao
@ standen van regeling €) Justeringslagen @ s

B
&l

nocTosHHoro Toka @ Poténcia disponivel em DC (@ Vermogen beschikbaar in DC €) Tillganglig

DC-effekt @ @ Datum created by Telwin, not included in the EN 60974-1 (@) Dato ideato da Telwin, non

presente nella EN 60974-1 @ Donnée crée par Telwin, non indiqué dans EN 60974-1 @ Dato
ideado por Telwin, no presente en la EN 60974-1 @ Von Telwin geschaffener Wert, der nicht zur
Norm EN 60974-1 gehort @ 310 3HaueHue bbino npuaymaHo Telwin, OHO OTCYTCTBYeT B CTaHaapTe
EN 60974-1 @ Dado estudado por Telwin, ndo presente na EN 60974-1 @ Gegeven bedacht door
Telwin, niet aanwezig in de EN 60974-1 @ Vardet har faststallts av Telwin och forekommer ej i
EN 609741 (@ EN 60974-1

il S5t Aalial b e

g Min. motorgenerator power 0 Potenza min. generatore @ Puissance min. motorgenerateur
Potencia min. motorgenerador @ Min. Generatoraggregate leistung @ MuHumanbHas
MOLLHOCTb reHepaTopa @ Poténcia min. gerador @ Min. vermogen generator @ Generatorns
minimieffekt @ 1 s dali2

# e Sl Ll

g Maximum output power @ Potenza massima in uscita @ Puissance maximale en sortie
Potencia méxima en salida @ Hochstleistung am Ausgang @) Makcumanshas sbixopHas
MOLYHOCTb @ Poténcia max saida @ Maximum vermogen in uitgang @ Maximal utgangseffekt
@ IGuas G2 g0 10 sz

@ Duty cycle @ Rapporto di intermittenza @ Facteur de marche @ Ciclo de servicio
@ Einschaltdauer @ CooTHoLeHne NpepbiBUCTOCTH @ Relac@o de intermiténcia @ Verhouding
van intermittentie @ Intermittensforhallande @ o sl A

@ Rated reference capacity G Capacita nominale di riferimento @ Capacité nominale de
reference @ Capacidad nominal de referencia @ Einheitsnennleistung @) Obbem pesepsyapa
@ Capacidade nominal de referéncia @ Nominale referentiecapaciteit Nominell
referenskapacitet @ L) g sl g Sl Aan) Al

@ Carry case: cardboard, plastic, aluminium 0 Valigetta: cartone, plastica, alluminio

@ Mallette: carton, plastique, aluminium @ Maleta: carton, plastico, aluminio @ Koffer: Karton,
Kunststoff, Aluminium @ YemopaHumK: KapToH, NNacTyiK, anioMUHNN @ Estojo: cartdo, plastico,
aluminio @ Doos: karton, plastic, aluminium @ Vaska: kartong, plast, aluminium

(AR T oy e e T T ]

RERENER B ERGEI

MIN/MAX

Output frequency Frequenza di uscita @ Fréquence de sortie @ Frecuencia de salida
Ausgangfrequenz @ YacTota Bbixoaa @ Frequéncia de saida @ Uitgangsfrequentie
Utfrekvens @ z s Al 225

@ Welding accessories o Accessori di saldatura @ Accessoire de soudage @ Accesorios de
soldadura @ Schweizubehdr @) NpuxannexrocTu ana ceapku @ Acessérios para soldadura
@ Toebehoren voor het lassen @) Svetstillbenor @ s us

STANDARD
[ACCESSORIES|

i

e The manufacturer does not accept any responsibility
for any typing or printing errors in this catalogue. It also
reserves the right to make any alterations or modifications
deemed necessary at any time, without altering or
interfering with the basic functions of the apparatus.

o Le fabricant décline toute responsabilité pour les éventuelles
inexactitudes contenues dans ce catalogue, dlies & des erreurs
d’impression ou de retranscription. Il se réserve en outre le droit
d’apporter sans préavis toutes les modifications qu'il jugera utiles
et nécessaires pour une amélioration de son produit, sans en
modifier les caractéristiques d’utilisation.

o Die Herstellerfirma tibernimmt keinerlei Verantwortung fiir im vorliegenden Katalog
maglicherweise enthaltene Ungenauigkeiten, die auf Druck- oder Ubertragungsfehler
zuriickzufiihren sind. Die Firma behélt sich auBerdem das Recht vor, jederzeit ohne
Vorankiindigung Anderungen an ihren Produkten anzubringen, sofern sie dies fiir
notwendig erachtet und dadurch die Verwendungseigenschaften der Produkte nicht
beeintréchtigt werden.

e La Societa Produttrice declina ogni responsabilita per le
possibili inesattezze contenute nel presente catalogo,
imputabili ad errori di stampa o di trascrizione. Si riserva
altresi il diritto di apportare, senza preawviso, ai propri
prodotti quelle modifiche che ritenesse necessarie ed utili
senza pregiudicare le caratteristiche di utilizzo.

© KoMnaHus-npou3BoauTeNb CHUMAET ¢ cebsl BCAKYIO OTBETCTBEHHOCTb 3a
BO3MOXHbIE HETOUHOCTY, COAEPXKALUMECS B JaHHOM Kararlore, SBUBLIMECS
CrefCTBIEM OLIMBOK NPy MeyaT 1 nepenucbiBaHny. Komnaxus ocTaenser 3a
coboit npaBo, 6e3 NpeaBapuTENBHOTO N3BELLLEHNS, BHOCUTb B COBCTBEHHBIE
napgenus MOJ]I/I¢I/IKauMlll, KOTOpble CouTeT HeO6XOJ:lI/IMbIMI/I 1 NONe3HbIMU, He
yXyawas aKcnayataunoHHble XapakTepuCcTUK NPOAyKL K. 87

o El fabricante declina toda responsabilidad en relacion a las
eventuales inexactitudes contenidas en este catélogo debidos
a errores de imprenta o de transcripcion. Se reserva también el
derecho de aportar, sin aviso previo, las variaciones que considere
(tiles y necesarias a fin de mejorar la calidad de sus productos, sin
modificar por ello las caracteristicas de utilizacion de los mismos.
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